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РОЗДІЛ 1: ВСТУП 
Це Керівництво було підготовлене на допомогу країна в участі в Скоординованому обстеженні прямих інвестицій 2009 року. 
 
У цьому розділі описується мета СОПІ, історичні передумови СОПІ, стратегія, прийнята для проведення СОПІ, а також розглянута структура Керівництва.

Мета Скоординованого обстеження прямих інвестицій 2009 року 
1.1 Метою Скоординованого обстеження прямих інвестицій 2009 р. (СОПІ) є поліпшення якості статистики прямої інвестиційної позиції у міжнародній інвестиційній позиції і за країнами, які є безпосередніми партнерами. 

1.2 Зокрема, цілями СОПІ є збирання таких видів даних, на дату виміру 31 грудня 2009 року.: 

Для всіх країн вичерпні та узгоджені дані щодо прямих інвестиційних позицій з розбивкою на власний капітал і позики, а також з подальшою розбивкою боргів на вимоги і зобов'язання за країною прямого інвестора (для вхідних прямих інвестицій) або підприємства прямого інвестування (для вихідних прямих інвестицій).
 

Запитуються дані як щодо вхідних, так і вихідних прямих інвестиційних позицій; втім, для країн, де вихідні прямі інвестиції не є суттєвими, даних про вхідні прямі інвестиційні позиції достатньо для участі в СОПІ. 

1.3 Участь у СОПІ означає зобов'язання поліпшити дані щодо прямих інвестиціях позицій і провести вичерпне обстеження або перепис як для тих країн, які наразі роблять такі оцінки, так і для країн, які ще цього не робили. Результати СОПІ повинні бути доведені до відома Міжнародного валютного фонду (МВФ), який публікуватиме ці загальнодоступні дані на своєму сайті. 

Історичні передумови 
1.4 Від самого початку свого існування МВФ використовував сукупний платіжний баланс та дані щодо міжнародної інвестиційної позиції у своїй наглядовій роботі та економічному аналізі. 
Останнім часом МВФ приділив більше уваги даним щодо окремих країн-партнерів, і його Рішення про нагляд 2007 року ще більше підсилює потребу в даних країн-партнерів. Наприклад, Скоординоване обстеження портфельних інвестицій було запроваджено під егідою МВФ для країн, щоб зібрати двосторонні дані про вихідні портфельні інвестиції на скоординованій основі. Крім того, Банк міжнародних розрахунків (БМР) займався збором двосторонніх банківських даних протягом багатьох років, так само як і ОЕСР та Євростат спільно збирали двосторонні дані щодо прямих інвестицій від своїх країн-членів. 

1.5 Спираючись на успіх цих ініціатив, Статистичний департамент МВФ визначив прямі інвестиції як сферу великого і зростаючого значення, а також ті місця, де дані можуть і повинні бути поліпшені. Прямі інвестиції приносять в країну отримувача не тільки додаткові фінансові ресурси, а й інші переваги, такі як передачі технологій та управлінського досвіду, чого не вистачає іншим формам транскордонного фінансування. Прямі інвестиції, отже, очевидно, підвищують потенціал економіки для зростання виробництва, доданої вартості та зайнятості, залишаючись, на той же час, як показують дослідження, менш нестабільним джерелом зовнішнього фінансування, ніж портфельні або інші інвестиції. 
1.6 Правління МВФ визнало необхідність поліпшення статистики ПІІ і схвалило пропозицію Статистичного департаменту вивчити можливість
 проведення СОПІ, що забезпечуватиме дані стосовно прямих інвестицій за країнами-партнерами. У рамках вивчення можливостей приблизно з 80 країнами були встановлені контакти відносно їх зацікавленості взяти участь в СОПІ як для вхідних, так і вихідних прямих інвестицій. Була виявлена переважна підтримка СОПІ для вхідних прямих інвестицій і дуже відчутна підтримка проведення СОПІ для вихідних прямих інвестицій.
 Крім того, Комітет МВФ з питань статистики платіжного балансу (КОМПБ) на своєму засіданні в жовтні 2006 року дав дозвіл на продовження СОПІ. У світлі важливості обстеження, МВФ прийняв рішення розпочати роботу в березні 2007 року. 

Стратегія проведення СОПІ
1.7 Для реалізації СОПІ була прийнята практична стратегія, яка складається з чотирьох головних підвалин. Першою з них був випуск цього Керівництва, розробленого під управлінням і за участю Робочої групи обраних зацікавлених міжнародних організацій та країн-членів. Метою Керівництва є допомога країнам у досягненні узгоджених результатів у даних, зібраних з їх анкет прямого інвестування, шляхом  надання настанов з визначення звітних одиниць, зазначення інформації, яку потрібно зібрати в анкетах, і висвітлення завдань при проведенні обстеження прямих інвестицій. Другою підвалиною було розширення запрошень взяти участь у СОПІ всім членам МВФ і деяким країнам, які не є членами – цей крок був зроблений влітку 2007 року (з наступними зусиллями восени і пізніше ), і в переважній більшості була отримана позитивна відповідь. Третя підвалина передбачає тренінги та семінари, які мають відбутися на широкій регіональній основі в період 2008-2009 років з метою сприяння участі в СОПІ великої кількості розвинених країн, країн, що розвиваються, і країн з перехідною економікою в усьому світі. Четвертою підвалиною є залучення міжнародних і регіональних організацій до активного просування СОПІ серед своїх країн-членів. 

1.8 Участь країн передбачає зобов'язання надати початкові результати «базових» даних МВФ до кінця вересня 2010 року; результати мають бути опубліковані МВФ наприкінці 2010 або на початку 2011 року. Переглянуті або більш докладні «базові» дані потрібно надати МВФ до кінця березня 2011 року, і МВФ планує оприлюднити ці результати протягом декількох місяців після цього. 

1.9 МВФ буде оновлювати КОМПБ в процесі СОПІ, і від результату залежатиме, повторити обстеження або проводити його на регулярній основі.
 Слід зазначити, що, якщо повинна бути вироблена безперервна щорічна серія даних СОПІ з 2009 року і надалі, то рішення про повторення обстеження найкраще прийняти не пізніше, ніж в середині 2010 року, перш ніж результати СОПІ 2009 року стануть доступні. 

Дані, які потрібно укласти для СОПІ 
Базові дані 
1.10 Країни, які беруть участь в СОПІ, погоджуються укласти: 

Для вхідних прямих інвестицій: вартість непогашених позицій за безпосередніми (першими) прямими інвесторами, за країнами-партнерами, як для власних, так і для позикових коштів (боргові вимоги і зобов'язання представляються окремо), за станом на звітну дату (кінець грудня 2009 р.). 

1.11 Крім того, країни просять надати таку інформацію щодо вихідних прямих інвестицій, якщо вони є значними: 

Для вихідних прямих інвестицій: вартість непогашених позицій за безпосередніми (першими) країнами-партнерами, як для власних, так і для позикових коштів (боргові вимоги і зобов'язання представляються окремо), за станом на звітну дату (кінець грудня 2009 р.). 

1.12 Показники бухгалтерської звітності підприємств прямого інвестування (ППІ) повинні використовуватися як для вхідних, так і для вихідних прямих інвестицій. Максимально можливою мірою концепції та принципи Керівництва МВФ зі складання платіжного балансу та міжнародної інвестиційної позиції, редакція 6 (КПБ6) та Еталонне визначення ППІ, ОЕСР, редакція 4 (ЕВ4) застосовуються при укладанні даних, представлених для СОПІ. 
1.13 СОПІ має на меті отримати дані щодо прямих інвестицій за країнами, які є безпосередніми партнерами, як частину базових наборів даних. Якщо двостороння інформація є конфіденційною, укладачів даних просять повідомити розбивки за регіонами, які допомогли б подолати проблеми конфіденційності. Хоча такі регіональні дані можуть мати меншу аналітичну цінність, ніж показники по країні, вони, втім, більш корисні, ніж подібні дані, включені до категорії «все інше», тобто, всі конфіденційні дані, поєднані в єдину цифру. Додаток I містить перелік потенційних країн-партнерів, а також регіональних об'єднань для використання в зазначенні вхідних і вихідних прямих інвестиційних позицій. 

Додаткові пункти 
1.14 Учасники СОПІ можуть також побажати зібрати додаткову інформацію, пов'язану з прямими інвестиціями, для власного використання. Проте надання додаткових даних учасниками СОПІ до МВФ не вимагається. . 

1.15 Додатковими пунктами, які вважаються особливо цінними, є: 

- галузь (проте розподіл за категоріями даних для підприємств-резидентів, які є фінансовими посередниками, можна знайти у формах звітності даних МВФ (див. розділ 4)) 
- отримання прибутку на різниці відсоткових ставок 
- дохід 
- фінансові операції 
- ринкові вартості на додаткових базах (базові дані СОПІ повинні бути надані МВФ з використанням одного показника для ринкової вартості) 
- кінцевий прямий інвестор 
У Додатку IV міститься подальше обговорення класифікації галузей і отримання прибутку на різниці відсоткових ставок. Питання доходу, фінансових операцій, ринкові вартості на додаткових базах і кінцевого прямий інвестора далі обговорюються на сайті МВФ, присвяченому СОПІ (http://www.imf.org/cdis). 

Організація Керівництва
1.16. Це керівництво щодо обстеження прямих інвестицій організоване в такий спосіб: 

Розділ 1: Вступ. У цьому розділі подається загальна інформація. 

Розділ 2: Одиниці обстеження. Цей розділ допомагає сформувати обстежувану сукупність статистичних одиниць, що беруть участь у прямих інвестиціях, тобто, підприємств прямого інвестування та прямих інвесторів. 

Розділ 3: Інформація, яку необхідно зібрати під час обстеження. У цьому розділі визначаються елементи інформації, які повинні бути зібрані, а також надані типові форми обстеження для вхідних і вихідних прямих інвестицій, а також типові форми обстеження для всіх компонентів міжнародних інвестиційних позицій (у тому числі прямих інвестицій). 
Розділ 4: Укладання та звітність статистики прямих інвестицій. У цьому розділі надаються детальні настанови за вищезазначеними темами і містяться форми звітності, які можна використати як моделі для представлення даних у МВФ. 

Розділ 5: Проведення СОПІ. У цьому розділі розглядаються деякі практичні питання, пов'язані з проведенням обстеження, шляхом визначення основних завдань і пропозицій стосовно часових рамок. 

Керівництво містить 5 додатків: 

Додаток I представляє список країн і географічних групувань. 

Додаток II обговорює постійне місцезнаходження та інституційні одиниці більш детально, ніж у розділі 2. 

Додаток III доповнює Структуру відносин прямого інвестування (СВПІ) (введену в розділі 2) і розглядає метод множення часток (ММЧ) (який є альтернативою СВПІ). 

Додаток IV більш розгорнуто описує класифікацію галузей і отримання прибутку на різниці відсоткових ставок. 

Додаток V містить список учасників Робочої групи, котрі допомагали МВФ у створенні цього Керівництва.

РОЗДІЛ 2: ОДИНИЦІ ОБСТЕЖЕННЯ. 

Пряма інвестиція виникає тоді, коли одиниця-резидент однієї країни здійснює інвестицію, яка дає значний ступінь впливу на управління підприємством, що є резидентом іншої країни . Це поняття набуває чинності, коли прямий інвестор (ПІ) володіє акціонерним капіталом, який дає йому право на 10 або більше відсотків
 акцій голосування в підприємстві прямого інвестування (ППІ) (що, як правило, дорівнює праву власності на звичайні акції). При досягненні цього граничного значення, залучені організації визначають як такі, що перебувають у відносинах прямого інвестування, а позиції акціонерного капіталу та позик позиції між ПІ та ППІ, а також між всіма ППІ того ж самого ПІ включаються до прямих інвестицій, за винятком заборгованості між фінансовими посередниками. До відносин прямих інвестицій включаються підприємства, які мають спільного інвестора, але не є власниками 10 або більше відсотків акціонерного капіталу одне одного. Ці організації відомі як «сестринські підприємства». Дані в СОПІ реєструються за країнами на основі місцезнаходження безпосереднього партнера прямої інвестиційної позиції. 

2.1 Метою цього Розділу є пояснення, як допомогти встановити/оновити обстежувану сукупність, що складається з одиниць країни відносин інвестування, а саме ППІ, ПІ та/або сестринських підприємств. Розмежування одиниць на ППІ, ПІ та/або сестринські підприємства є важливим принаймні з двох причин. По-перше, воно допомагає у визначенні необхідного типу
(-ів) обстеження(-жень) (форма обстеження для одиниць з іноземним володінням акціонерного капіталу, або форма обстеження для одиниць, які володіють акціонерним капіталом за кордоном - див. Розділ 3). По-друге, воно допомагає в укладанні даних, зібраних щодо вхідних та вихідних прямих інвестицій (див. Розділ 4). І ПІ, і ППІ повинні бути інституційними одиницями або складати групу інституційних одиниць, які належать одному власнику, та бути резидентами країни, в якій проводиться обстеження. 

2.2 У розділі спочатку наводяться прості приклади інституційних одиниць, які беруть участь у відносинах прямого інвестування. Далі йдуть приклади з участю більше однієї інституційної одиниці-резидента, у тому числі місцевих груп підприємств, та інших складних прикладів відносин прямого інвестування. Нарешті, дається огляд джерел, котрі можна використовувати для побудови обстежуваної сукупності, яку складають одиниці-резиденти з прямими інвестиціями. 

2.3 Укладачі даних, особливо ті, хто проводитиме обстеження прямих інвестицій вперше, можуть не мати достатньо інформації для ідентифікації найскладніших випадків інституційних одиниць, що беруть участь в прямому інвестуванні, але, втім, повинні продовжувати обстеження, тому що інформація в більш складних випадках часто може бути розвинута або побудована з менш складних випадків, а також з повторення обстеження. 
Інституційні одиниці-резиденти  
2.4 Одиниці, які треба розглядати як ПІ або ППІ, є інституційними одиницями самі по собі, тобто, вони відповідають певним критеріям, таким як наявність або потенційна наявність свого власного набору рахунків.
 Інституційними одиницями можуть бути корпорації (визначені з точки зору статистики як такі, що включають самостійні підрозділи, інвестиційні фонди, філії, умовні одиниці-резиденти, трасти та інші квазікорпорації), неприбуткові установи, державні одиниці та домашні господарства. 

2.5 Інституційні одиниці прямого інвестування зазвичай пов’язані з корпораціями, хоча неприбуткові організації та державні одиниці також можуть бути задіяні в прямому інвестуванні, як і домашні господарства (останні три тільки як ПІ). Слід підкреслити, що інституційні одиниці не обов'язково є автономними, оскільки стовідсотково дочірні компанії та філії розглядаються як інституційні одиниці, відокремлені від їхніх материнських компаній. Кожна інституційна одиниця є резидентом однієї і тільки однієї економічної території, яка визначається центром її переважаючого економічного інтересу. Хоча місцезнаходження, як правило, встановлюється зайняттям виробничих приміщень у межах економічної території, від місцезнаходження не вимагається бути фіксованим, поки воно залишається в межах економічної території. Дійсне або плановане місцезнаходження на один рік або більше використовується як робоче визначення; хоча вибір одного року в якості певного періоду є дещо довільним, його прийнято, щоб уникнути невизначеності і полегшити міжнародну узгодженість. Додаток II містить більш детальну інформацію з питань резидентності та більш повний опис різних типів інституційних одиниць, наголошуючи на відносинах прямого інвестування, таких як певні випадки будівництва та діяльності операторів мобільного зв'язку за кордоном. 

Інституційні одиниці з прямими інвестиціями 

2.6 За визначенням, серед інституційних одиниць, які займаються прямими інвестиціями.
 існують відносини міждержавної власності, Надалі спочатку розглядаються різні випадки «корпорацій» (наприклад, самостійні суб’єкти господарювання та квазікорпорації, включаючи філії) і, мірою їх можливої участі у відносинах прямого інвестування, також згадуються домашні господарства, державні одиниці і неприбуткові установи, що обслуговують домашні господарства. (Додаток II надає більш детальну інформацію щодо інституційних одиниць.) 
2.7 У разі корпоративного суб’єкта (тобто юридичної особи), визначити інституційну одиницю, як правило, вдається легко (наприклад, такі корпоративні суб’єкти як філії іноземних компаній, інвестиційні фонди тощо). Прямі інвестиції, як правило, базуються на праві голосу, яке виникає від володіння акціонерним капіталом (10 і більше відсотків). Право голосу часто базується на принципі «одна акція – один голос». Однак воно може бути більше або менше, ніж відсоток акцій у володінні, коли є «золоті акції» або подвійні класи акцій (тобто, коли деякі акції мають вищу вагу, що дозволяє одній або декільком сторонам користуватися правом голосу непропорційно до їх акціонерної власності). 
2.8 У деяких випадках правом голосу можна користуватися без пропорційного володіння акціями. Наприклад, для некорпоративних структур, що охоплюють філії та інші квазікорпорації, не існує акцій у сенсі ринкового інструменту. У таких випадках важливо відокремлювати одиниці від їх власників, коли власник є резидентом іншої країни. Наприклад, філії можуть бути частиною єдиної юридичної особи, яка працює в більш ніж одній країні; тоді філія та її материнська компанія-нерезидент повинні розглядатися як дві різні інституційні одиниці: одна як резидент, а інша як нерезидент. Як правило, організація не повинна бути об'єднана з її власниками, якщо один або декілька з них є резидентами іншої економічної території. Використання економічної території як сфери дії економічної статистики означає, що кожен член групи афілійованих підприємств є резидентом країни, в якій він знаходиться, а не приписується до країни розташування головного офісу. 

2.9 Якщо це можливо, операції багатотериторіальних підприємств на кожній з територій повинні розглядатися відповідно до принципів ідентифікації філій. Якщо це не видається можливим, оскільки операції настільки неподільні, що окремий набір рахунків не ведеться, необхідно пропорційно розподілити загальну діяльність підприємства за окремими економічними територіями. Внески до фактичних операцій мають бути основою для пропорційного розподілу підприємства за окремими економічними територіями: процес, який укладачі можуть вважати важким для реалізації. 

2.10 Фінансові корпорації складаються з усіх корпорацій і квазікорпорацій, які в основному займаються наданням фінансових послуг, включаючи надання послуг страхування і пенсійного фонду іншим інституційним одиницям. Виробництво фінансових послуг є результатом фінансового посередництва, управління фінансовими ризиками, трансформації ліквідності або допоміжних фінансових послуг. Важливо визначати фінансових посередників окремо від інших фінансових корпорацій, оскільки будь-який борг між фінансовими посередниками (крім страхових компаній і пенсійних фондів), виключається з прямих інвестицій (тобто обидві сторони є фінансовими посередниками і не належать до страхових компаній і пенсійних фондів). 
2.11 До основних фінансових посередників, що виключаються, належать депозитні корпорації,
 фонди грошового ринку (ФГР), інвестиційні фонди не-ФГР та інші фінансові посередники, крім страхових компаній і пенсійних фондів. Див Додаток II з повним описом. 
Створення умовної одиниці, де попередні витрати були понесені до створення юридичної особи 

2.12 Підприємство-резидент ідентифікується, коли попередні витрати, включаючи права на розробку родовищ, ліцензійні збори, підготовку будівельного майданчика, дозволів на будівництво, податки на закупівлі, видатки на утримання місцевого офісу і гонорари адвокатів понесені до створення юридичної особи. У результаті ідентифікації квазікорпорації ці підготовчі витрати відображаються в розрахунках майбутніх операцій як угоди між резидентами, що фінансуються за допомогою залучення прямих інвестицій, а не як продаж невироблених активів нерезидентам, експорт юридичних послуг тощо. Через обмежений масштаб цієї діяльності збір прийнятних даних щодо цих підприємств часто є можливим, незважаючи на відсутність корпоратизації. Якщо проект ще не набрав чинності, вартість прямих інвестицій обмежується статтею «інші зміни» в обсязі активів чи зобов'язань. 

Міжнародні фінансові центри, одиниці, що займаються «транзитним» або «наскрізним» фінансуванням, і фінансові посередники. 
2.13 Деякі ППІ існують виключно в цілях передачі коштів – тобто, коштів, що проходять через підприємство-резидента до філії в іншій країні, – і можуть набувати форму: підприємств спеціального призначення, холдингових компаній і фінансових установ, які обслуговують інші нефінансові дочірні філії.
 Ці одиниці включаються до прямих інвестицій країни, хоча кошти, які вони передають, можуть мати незначний вплив на місцеву економіку. Мало того, що підприємства, які займаються наскрізним фінансуванням, класифікуються як одиниці прямого інвестування, транзитні кошти також включаються до прямих інвестицій (якщо вони не виключені, тому що являють собою борг між афілійованими фінансовими посередниками). Ці кошти є невід'ємною частиною фінансових операцій прямого інвестора і відносин з афілійованими підприємствами; без урахування цих коштів в прямих інвестиціях можуть бути викривлені і істотно занижені фінансові потоки прямих інвестицій і позиції на рівні агрегатів; а включення цих даних до прямих інвестицій сприятиме симетрії і узгодженості між країнами. Говорячи трохи інакше, якби деяка країна, яка є територією місцезнаходження великих ПСП, мала пережити валютну або політичну кризу, користувачі б зрозуміли, що набори даних, що не враховують ПСП, мало їм допомагають. Слід також зазначити, що операції і позиції, як правило, трансформуються ПСП, від заборгованості до акціонерного капіталу, з довгострокових до короткострокових, з місцевої валюти в іноземну тощо, і ці трансформації суттєво змінюють параметри ризику. З цих причин позиції з ПСП, і позиції ПСП з іншими суб’єктами господарювання мають важливе значення для аналітичних цілей. Фактично, наразі не існує міжнародного узгодженого методу для відстеження руху коштів через підприємства-посередники до пунктів їх кінцевого призначення. 
2.14 Фізична присутність в країні не є попередньою умовою для існування інституційної одиниці. Наприклад, банки, страхування, інвестиційні фонди (на відміну від їхніх керівників), спеціалізовані компанії фондизації і деякі підприємства спеціального призначення часто працюють практично без фізичної присутності. Так само, при «віртуальному виробництві» всі фізичні процеси віддаються на аутсорсинг іншим одиницям. За відсутності будь-яких вагомих фізичних характеристик підприємства, його місцеперебування визначається відповідно до економічної території, за законами якої підприємство було корпоратизоване або зареєстроване.
Нерухоме майно, трасти та товариства 

2.15 Маєтки, трасти та товариства розглядаються як окремі інституційні одиниці, якщо вони засновані на території, відмінній від території їх власників або бенефіціарів. 

Спеціальні зони 
2.16 Слід зазначити, що іноді країна має окремі фізичні або юридичні зони, які знаходяться під її контролем, але до таких, деякою мірою, застосовується окреме законодавство. Наприклад, зона вільної торгівлі або офшорний фінансовий центр можуть бути звільнені від деяких податків або інших законодавчо визначених зобов’язань. Ці спеціальні зони завжди повинні включатися до економічної території у зв'язку з необхідністю отримати загальне уявлення про всю країну, мати вичерпні загальні дані і забезпечити узгодженість з даними партнерів. 

Домашні господарства 
2.17 Домашні господарства також є інституційними одиницями. Домашнє господарство є резидентом економічної території, на якій його члени утримують об’єкт або ряд об’єктів житла, що обслуговуються і використовуються членами цього домашнього господарства як їх основне місце помешкання. Як і інші види інституційних одиниць, домашні господарства можуть бути прямими інвесторами, утримуючи право голосу в підприємствах. Крім того, домашні господарства-резиденти можуть володіти нерухомістю за кордоном (як і домашні господарства-нерезиденти можуть володіти нерухомістю в країні, що складає статистичну звітність), що, за домовленістю, розглядається як прямі інвестиції. Однак дані щодо таких інвестицій часто важко отримати безпосередньо від домашніх господарств, і тому для укладання статистики
 можуть знадобитися інші засоби. 
Державні установи 
2.18 Державні установи є унікальним видом юридичних осіб, створених в результаті політичних процесів і маючих законодавчу, судову або виконавчу владу над іншими інституційними одиницями в межах даної території. При розгляді урядових органів в якості інституційних одиниць, їх основними функціями є відповідальність за надання товарів і послуг для громади або окремих домашніх господарств і фінансування їх забезпечення за рахунок оподаткування та інших доходів; перерозподіл доходів і матеріальних благ за допомогою трансфертів і участь у виробництві неринкової продукції. 

Неприбуткові установи, що обслуговують домашні господарства 
2.19 Неприбуткові установи, що обслуговують домашні господарства, є суб'єктами, які в основному займаються наданням товарів і послуг домашнім господарствам або громаді в цілому безкоштовно або за цінами, які не є економічно виправданими (і, таким чином, класифікуються як неринкові виробники), за винятком тих, які контролюються і в основному фінансуються державними одиницями. Прикладами є благодійні організації, та установи з надання допомоги і підтримки, які фінансуються за рахунок добровільних перерахувань, а також профспілки, професійні або наукових товариства, асоціації споживачів, релігійні установи, соціальні, культурні та оздоровчі клуби, якщо вони не реалізують свої товари та послуги за економічно виправданими цінами. 

Джерела ідентифікації одиниць прямого інвестування для формування обстежуваної сукупності
2.20 Джерела інформації про потенційних респондентів, що мають іноземних власників та/або інвестиції в підприємствах за кордоном, є різноманітними, і робота, необхідна для укладання інформаційної бази даних, залежатиме від того, наскільки така інформаційна база даних у статистичній установі вже готова до цього. Наприклад, місцеві головні підприємства можуть звітувати від імені всіх суб’єктів господарської діяльності, які вони контролюють в обстежуваній країні. Такий підхід до звітності з точки зору групи обмежує кількість одиниць тими, що можуть забезпечити інформацію в якнайкращий спосіб. Якщо звітується група підприємств, респондентам важливо зазначити, які одиниці всередині групи підприємств охоплені в представлених ними звітах. (Див. наступний розділ – «Підприємства прямого інвестування і прямі інвестори»). 
2.21 Нижче наводяться деякі з джерел для укладання переліку розсилки: 

● Реєстри підприємств, які ведуться національним статистичним агентством або іншими державними органами. До цих підприємств можна звернутися з коротким контрольним опитуванням стосовно наявності в них іноземної власності або інвестицій в підприємства за кордоном. 

● Збирання даних про підприємства вже здійснюються національним статистичним агентством або іншими державними органами. Інформацію, необхідну для бази даних прямих інвестицій, можна здобути з іншого обстеження, шляхом прямого огляду реєстру цього іншого обстеження або додавання до обстеження про прямі інвестиції одного-двох додаткових запитань. 
● Адміністративні джерела, якими користуються державні органи, можуть включати: 

інформацію, якою володіють дозвільні або контролюючі органи з питань іноземних інвестицій; 

передбачені статутом звіти компаній та їх реєстраційні дані; 

записи, що ведуться системами валютного контролю або реєстрації міжнародних операцій, наприклад, записи, що визначають ініціаторів або отиримувачів потоків прямих інвестицій; 

а також податкові записи, файли або списки.
 

● Інші офіційні та регуляторні джерела включають щорічну обов'язкову звітність для державних підприємств. 

● Повідомлення засобів масової інформації. Газети та періодичні видання є особливо корисними джерелами інформації про потенційні звітні підприємства. Про високу частку значних операцій повідомляється в засобах масової інформації, і вони можуть бути використані не тільки для оновлення інформаційної бази даних, але і для перехресної перевірки даних, представлених в обстеженні. Використання традиційних друкованих ЗМІ можна доповнити інформацією, отриманою в електронному вигляді від служб ділових новин і через Інтернет. 

● Загальнодоступні бази даних і звіти можуть надати широкий спектр інформації, в тому числі біржовий реєстр (додаткову корисну інформацію можуть також надати біржі); комерційні інформаційні служби реєстрації акціонерного капіталу; публікації міжнародних кредитно-рейтингових агентств; а також звіти про ринкові дослідження або послуги бухгалтерських чи брокерських фірм. 
● Торговельні асоціації можуть бути корисним джерелом інформації. Крім позитивних аспектів зв'язків з громадськістю, що сприяли формуванню тісних стосунків між статистичним агентством і торговельними асоціаціями, багато з них можуть надавати списки своїх членів, часто із зазначенням їх фінансової розміру. Зокрема, у фінансовому секторі їх члени можуть бути важливими користувачами офіційної статистики і, отже, зацікавленими в сприянні наданню точних даних і допомоги агентствам зі збору статистичних даних. 

● Інформація від агентств із заохочення інвестицій та інших урядових джерел може бути використана для визначення ступеню охоплення обстеження, хоча не всі з інвестиційних намірів, можливо, були реалізовані. Так само звіти у фінансовій пресі можуть доповідати про обговорення щодо можливих транскордонних інвестицій, але надавати недостатню кількість інформації на підтвердження, що інвестиції були здійснені. Ці потенційні угоди повинні бути також включені до сукупності, якщо вони є значними. У багатьох випадках статистикам можуть бути відомі ланцюги відношень власності компаній, наприклад, у нафтогазовому секторі або банківській сфері. В інших випадках, наприклад, у випадку з експортерами та імпортерами товарів/послуг, може бути важко встановити наявність будь-яких елементів іноземної власності, і укладачі даних національних статистичних органів повинні розглянути можливість обстеження найбільших фірм, спираючись на доступну інформацію, наприклад, на базі вартості торговельних потоків, балансу тощо. По суті, перше обстеження буде частково попереднім. 
2.22 Якщо обстеження прямих інвестицій проводиться вперше або є відносно новою справою, увагу спочатку слід приділити всім великим потенційним підприємствам прямого інвестування та прямим інвесторам. Після цього робота з виявлення інших, малих і середніх фірм може поступово розгортатися за умови наявності ресурсів. Питання звітного навантаження респондентів і статистиків під час укладання даних також повинні бути взяті до уваги під час прийняття рішення щодо охоплення і подальших заходів, коли підприємство не відповіло вчасно або повідомило сумнівні дані. 

Підприємства прямого інвестування та прямі інвестори
2.23 У багатьох випадках, особливо для країн, які проводять обстеження прямих інвестицій вперше, його результати допоможуть встановити, чи являє собою одиниця ППІ та/або ПІ або сестринське підприємство. 
2.24 В інших випадках, які розглядаються в цьому Розділі, інформація про відносини між одиницями може бути доступна з результатів попереднього обстеження або інших джерел. У цьому Розділі містяться вказівки щодо звітних одиниць в таких випадках. У простіших випадках ППІ представлена однією інституційною одиницею-резидентом, яка має принаймні 10 відсотків права голосу за кордоном; аналогічно ПІ може бути однією інституційною одиницею-резидентом, яка має мінімум 10 відсотків права голосу в підприємстві прямого інвестування, що є нерезидентом. 

2.25 ППІ, як і ПІ, також можуть включати де кілька інституційних одиниць, які є резидентами тієї ж країни. Коли ці одиниці консолідовані або поєднані для статистичних цілей в одне ППІ або ПІ, їх розглядають як «місцеву групу підприємств». 

2.26 У випадку ПІ-резидента місцева група підприємств включає не тільки інституційну одиницю з прямими інвестиціями за кордоном, а й інституційні одиниці, які вона прямо чи опосередковано контролює в своїй власній (місцевій) економіці; дивлячись вгору на ланцюг її відносин власності, ми побачимо інституційні одиниці-резиденти, які прямо чи опосередковано контролюють її; а внизу ланцюга власності кожного з цих підприємств, побачимо підприємства-резиденти впродовж безперервного ланцюга контролю. Таким чином, у випадку ПІ-резидента місцеві групи включають тільки контрольовані одиниці-резиденти. 

2.27 У випадку ППІ-резидента, місцева група підприємств включає в себе підприємство-резидента, яке прямо контролюється або зазнає впливу прямого іноземного інвестора, плюс інституційні одиниці, які він прямо чи опосередковано контролює у власній (місцевій) економіці. Отже, два ППІ в одній країні, які безпосередньо належать до одного й того самого ПІ або контролюються ним, НЕ належать до місцевої групи підприємств. 
Місцеві групи підприємств в якості ППІ та ПІ 
Приклади розгляду підприємств прямого інвестування, які є резидентами однієї країни 
Приклад 1: «Місцева група підприємств» з вхідними прямими інвестиціями
Мал. 2.1 

Країна 1






50





75

(100 % акціонерного капіталу)

кредит від А до В



Країна 2





25 (100 % акціонерного капіталу)
2.28 На Малюнку 2.1 підприємство A, резидент Країни 1, володіє всім акціонерним капіталом у підприємстві Б (50 одиниць), яке є резидентом Країни 2. Підприємство Б володіє всім акціонерним капіталом у підприємстві В (25 одиниць), також резиденті Країни 2. Підприємство A надало кредит 75 одиниць підприємству В. 

2.29 У наведеному вище прикладі підприємства Б і В представляють «місцеву групу підприємств», тож підприємства Б і В можуть розглядатися як зведене підприємство або окремо, будь-то Б активним підприємством чи холдинговою компанією. 

Приклад 2: Не «Місцева група підприємств» для вхідних прямих інвестицій 
Мал. 2.2 
Країна 1





50




25 (100 % акціонерного капіталу)


(100 % акціонерного капіталу)

           75 кредит від А до В


Країна 2

2.30 На Малюнку 2.2 підприємство A, резидент Країни 1 володіє всім акціонерним капіталом у підприємстві Б (50 одиниць), яке є резидентом Країни 2. Підприємство A також володіє всім акціонерним капіталом у підприємстві В (25 одиниць), яке також є резидентом Країни 2. Підприємство A надало підприємству В кредит у 75 одиниць. 
2.31 У цьому прикладі підприємства Б та В не представляють «місцеву групу підприємств», оскільки Б не контролює В, а В не контролює Б. Рекомендовано, щоб ці підприємства подавали звітність окремо. 

2.32 Якщо прямий інвестор має декілька пов'язаних підприємств-резидентів, які інвестують за кордоном в інші пов'язані суб'єкти господарювання, вся місцева група може розглядатися як одна одиниця. У наступному прикладі підприємство A володіє 100 відсотками підприємства Г і обидва є резидентами тієї ж країни. Підприємство A має частку в уставному капіталі B у вигляді прямих інвестицій, а Г має відносини прямого інвестування з В (тому що підприємства В і Г мають підприємство A в якості спільного власника, прямо чи опосередковано). У цьому випадку країни можуть розглядати підприємства А і Г а також Б і В як одну статистичну одиницю в кожному випадку. 
Приклад 3: «Місцева група підприємств» для вихідних прямих інвестицій 

Мал. 2.3
Країна 1

100% акціонерного


капіталу











100 % акціонерного капіталу


Кредит 50 

Країна 2
100% акціонерного

капіталу

Визначення відносин прямого інвестування 
2.33 Як видно на прикладі «місцевих груп підприємств», відповідні зв’язки власності прямого інвестування можуть бути досить складними. Щоб зрозуміти, що є прямими інвестиціями, а що ні, була розроблена Структура відносин прямого інвестування (СВПІ), яка надає критерії для визначення того, чи виникають в результаті закордонної власності відносини прямого інвестування на основі контролю та/або впливу. Згідно з КПБ6 і ЕВ4, СВПІ є концептуально переважним методом ідентифікації підприємств, які перебувають у відносинах прямого інвестування. Оскільки СВПІ часто може бути важко застосовувати повною мірою, два додаткові методи виявлення відносин прямого інвестування також є прийнятними відповідно до двох зазначених Керівництв. Це Метод множення часток (ММЧ) і Метод прямого впливу/непрямого контролю (ПВНК). Метод ПВНК коротко описаний нижче, тому що він є одним з найпростіших і його використання сприятиме двосторонній симетрії, оскільки він застосовується в багатьох країнах. (СВПІ і ММЧ пояснюються далі в Додатку III, а більш повний опис розміщений на сайті СОПІ, який можна знайти за адресою http://www.imf.org/external/np/sta/cdis/index.htm.) Країнам, які наразі не збирають дані за допомогою будь-якого з цих трьох різних методів, слід розглянути спочатку
 прийняття одного з двох простіших методів (ПВНК або ММЧ) для виявлення відносин прямого інвестування. 
2.34 Метод ПВНК включає в прямі інвестиції всі підприємства, яким безпосередньо належать 10 відсотків або більше права голосу, плюс всі підприємства, які ними контролюються (володіння більш ніж 50 відсотками права голосу), а також всі інші підприємства в безперервному ланцюгу контрольного пакета акцій.
 

2.35 Цей метод дозволяє, щоб перший зв'язок в ланцюжку власності був неконтролюючим (зв'язок впливу), але всі наступні зв'язки повинні бути контролюючими. На Мал. 2,4, відповідно до методу ПВНК, підприємства Б і В знаходяться у відносинах прямого інвестування з підприємством A і одне з одним; підприємства Д і Ж також перебувають у відносинах прямого інвестування з підприємством A (опосередковано), Б та В і одне з одним, на той час як підприємство Г перебуває у відносинах прямого інвестування тільки з підприємствами Б і Д, а підприємство Е знаходиться у відносинах прямого інвестування тільки з В і Ж. 
Мал. 2.4 Метод прямого впливу/непрямого контролю 
Країна 1

______________________________________________________________________________


60%
30%

Країна 2






_____________________________________________________________________________

30%
60%
30%
60%

Країна 3    

2.36 Дивлячись на Мал. 2.4 з точки зору підприємства А, згідно з ПВНК, можна сказати, що підприємство А перебуває у відносинах прямого інвестування з усіма підприємствами нижче нього в ланцюжку за винятком підприємств Г та Е (тому що вони є асоційованими компаніями, які опосередковано належать підприємству А; асоційована компанія є підприємством, яке знаходиться у власності іншого на менш ніж на 10 відсотків, але не більше 50 відсотків). 
2.37 Таким чином, ПВНК розриває ланцюг власності на другій ланці впливу (як у СВПІ). З іншого боку (і всупереч СВПІ), ПВНК розриває ланцюг власності на першій ланці впливу, де перша ланка від інвестора є контролюючою. Таким чином, ПВНК завжди визначатиме підприємства у відносинах прямого інвестування як підмножину тих, що визначені в СВПІ. 
РОЗДІЛ 3: ІНФОРМАЦІЯ, ЯКУ НЕОБХІДНО ЗІБРАТИ ПІД ЧАС ОБСТЕЖЕННЯ 

У цьому Розділі спочатку визначаються фондові та боргові інструменти і пояснюються методи оцінки, якими потрібно користуватися при запиті даних за позиціями ПІІ. Також надаються форми анкет.
Акціонерний капітал і позикові кошти
Акціонерний капітал 
3.1 Акціонерний капітал складають всі інструменти та облікові документи, що підтверджують, після задоволення вимог всіх кредиторів, вимоги до залишкової вартості корпорації або квазікорпорації. Акціонерний капітал розглядається в статистичних цілях як зобов'язання інституційної одиниці-емітента (корпорації або іншої одиниці) перед її власником (власниками). 
3.2 Володіння капіталом юридичних осіб, як правило, засвідчується акціями, фондовими паперами, сертифікатами пайової участі, депозитарними розписками або аналогічними документами. Акції та фондові папери мають той же зміст, на той час як депозитарні розписки є цінними паперами, що представляють право власності на акції, які належить депозитарію. Привілейовані акції з участю в дивідендах передбачають участь у залишковій вартості при ліквідації корпоративного підприємства. Такі акції також є акціонерними цінними паперами, незважаючи на те, чи є дохід фіксованим, чи таким, що визначається згідно з формулою. (Привілейовані акції без участі розглядаються як боргові інструменти. Див нижче.) Акціонерні цінні папери включають зареєстровані (котируються на фондових біржах) і незареєстровані акції. Для зареєстрованих акцій, що також мають зазву акцій, які котируються, існування котирувань означає, що їх поточні ринкові ціни, як правило, легко доступні.
3.3 Акціонерний капітал не у вигляді цінних паперів включає в себе капітал в квазікорпораціях, таких як філії, трасти, товариства з обмеженою відповідальністю, інші види партнерства, некорпоративні фонди та умовні одиниці, створені задля права власності на нерухомість та інші матеріальні ресурси. Закордонна власність на землю та інші матеріальні ресурси також повинна бути включена, якщо вона є значною. (Див. Додаток II). Коли капітальне обладнання надається без явного визначення фінансової вимоги контрагента, це розглядається як вкладення капіталу. 

Боргові інструменти
Кредитування між підприємствами 
3.4 Термін «кредитування між підприємствами» використовується для опису боргових позицій прямого інвестування між афілійованими підприємствами і включає всі боргові інструменти. Борговими інструментами є ті, які вимагають сплати тіла кредиту та/або його відсотків в деякий момент(и) в майбутньому. Термін «борговий інструмент» вживається на позначення як  зобов’язання, так і відповідної боргової вимоги. Боргові інструменти включають депозити, боргові цінні папери та інші борги (в тому числі позики, товарні кредити, іншу кредиторську/дебіторську заборгованість і страхові технічні резерви). Ці інструменти можуть приносити відсотки, що, однак, не є необхідним критерієм для класифікації інструменту як боргу. Усі кредити між афілійованими фінансовими посередниками (крім страхових компаній і пенсійних фондів) виключаються з прямих інвестицій, незалежно від типу залучених боргових інструментів.
Депозити 
Депозити включають всі вимоги (1) депозитних корпорацій і, в деяких випадках, інших інституційних одиниць; а також (2) представлені документом, що підтверджує внесення депозиту. Ці депозити можуть бути у вигляді перевідних балансів (на які, наприклад, можуть бути виписані чеки) або інших, менш ліквідних, форм депозитів. 

Боргові цінні папери
Боргові цінні папери –  це оборотні інструменти, що служать підтвердженням боргу і зазвичай реалізуються на фінансових ринках. Вони включають рахунки, облігації, депозитні сертифікати, банківські акцепти, короткострокові векселі, боргові зобов'язання, забезпечені активами цінні папери, індексованиі цінні папери
, і, крім того, привілейовані акції без участі (інструменти, за якими виплачується фіксований дохід, але не надається право участі в розподілі залишкової вартості корпоративного підприємства при його ліквідації). Облігації, які можуть бути конвертовані в акції, також повинні бути класифіковані як борг до того часу, поки вони не перетворяться на акціонерний капітал. 
Інша заборгованість 
Інша заборгованість включає: кредити (в тому числі фінансовий лізинг), товарні кредити (тобто, пряме кредитування між імпортером та експортером; товарний кредит включає в себе передоплату) і всю іншу дебіторську/кредиторську заборгованість. 

Виключені інструменти
3.5 Похідні фінансові інструменти та разові гарантії виключаються з прямих інвестицій. Похідні фінансові інструменти виключаються в основному з практичних міркувань. Разові гарантії являють собою кредити або цінні папери, які гарантовано з такими конкретними обставинами, що неможливо розрахувати рівень пов'язаного з ними ризику з будь-яким ступенем точності. Вони розглядаються як фінансові активи або зобов'язання тільки в разі активації, тобто, коли відбувається подія, що робить гаранта відповідальним за зобов'язання. 

Принципи оцінки
Акціонерний капітал 
3.6 Ринкова вартість є рекомендованою базою для оцінки власного капіталу в КПБ6 і ЕВ4. Однак, для полегшення впровадження в цих Керівництвах пропонуються кілька різних методів в якості альтернативи. Для цілей СОПІ, де наголос робиться на узгодженості оцінки двосторонніх даних, незареєстровані (або ті, що не котируються) акції мають оцінюватися з використанням концепції «власні фонди за балансовою вартістю» (ВФБВ), а зареєстровані (або котировані) акції мають оцінюватися за їх останньою ціною попиту/пропозиції або ціною, за якою вони востаннє продавалися. 

3.7 ВФБВ відображає вартість підприємства, зареєстровану в бухгалтерських записах ППІ, яка є сумою (і) сплаченого капіталу (за винятком будь-яких акцій, утримуваних підприємством, і з включенням резервів емісійного доходу); (іі) усі види резервів, визначені як акціонерний капітал на балансі підприємства (у тому числі інвестиційних гранти, коли методичні положення з бухгалтерського обліку вважають їх резервами компанії); і (ііі) кумулятивні реінвестовані доходи (які можуть бути негативними), які враховували б плату за споживання основного капіталу
. Цей принцип оцінки однаково застосовується до корпоративних підприємств і квазікорпорацій. До істотних рис ВФБВ, які роблять його використання придатним для вимірювання частки прямих інвестицій в акціонерному капіталі за ринковою вартістю включаються: більшість фінансових інструментів у балансі ППІ відображені в оцінці їх поточної справедливої вартості; включені кумулятивні реінвестовані доходи; а також відображена амортизація об'єктів нерухомості, засобів виробництва та обладнання. 

3.8 Зареєстровані (або котировані) акції є емісійними цінними паперами, які котируються на організованому фондовому ринку. Їх вартість, отже, може бути визначена шляхом множення кількості акцій, що належать прямому інвестору(-ам) або сестринським підприємствам, на останню ціну попиту/пропозиції (слід використовувати середнє значення) або на останню ціну продажу акцій. Як правило, емісійні цінні папери тільки відносно невеликої частини підприємств прямого інвестування продаються на організованих біржах. 

3.9 СОПІ потребує збирання інформації з бухгалтерських записів підприємства прямого інвестування. По-перше, записи ППІ більше підходять для розгляду діяльності ППІ, ніж записи прямого інвестора. Причина цього в тому, що бухгалтерські записи ППІ, зазвичай містять результати поточного періоду при розрахунку запасів нерозподіленого прибутку. Навпаки, записи прямих інвесторів можуть не відображати нерозподіленого прибутку їх ППІ, особливо в тому випадку, коли ПІ не володіє контрольним пакетом акцій в ППІ (інвестиції в ці ППІ іноді враховуються за вартістю, зазначеною в записах інвестора). 

3.10 По-друге, використання оцінки в ППІ також сприяє досягненню зі ставності та узгодженості інформації, зібраної між країнами. Так, якщо підприємство Б, ППІ, що є резидентом у країні 1, володіє підприємством A, яке є резидентом країни 2, в якості його ПІ, вхідні прямі інвестиції в країну 1 і вихідні прямі інвестиції з країни 2 мають бути однаковими.
3.11 Для укладачів даних у країні 1, де ППІ є резидентом, отримання необхідної інформації вимагає прямого контакту з підприємством Б. Однак укладач даних в країні 2 можуть не мати прямого доступу до інформації про підприємство Б, використовуючи його рахунки. Відповідно, може бути необхідним непрямий доступ – тобто, інформація повинна бути запитана від підприємства А, але необхідно підкреслити при зверненні до підприємства А, що інформація в стосовно інвестицій акціонерного капіталу підприємства Б повинна бути відображена в облікових записах Б, яка може не (обов'язково ) співпадати із записами підприємства А.
3.12 Більш імовірно, що значення, яке ПІ зазначає в записах про свої інвестиції в ППІ, буде нижчим, ніж цифри в бухгалтерських записах ППІ, але це не завжди так. Одна з особливих обставин, коли інвестиції, зроблені ПІ, можуть бути більше, ніж інвестиції, записані в книгах ППІ-контрагента, може виникнути у випадку нещодавнього поглинання ППІ іншим інвестором. У цьому випадку ціна покупки може бути більшою, ніж значення, записане в книгах ППІ, через вартість нематеріальних активів. Втім, для цілей СОПІ, якщо не відбулося зміни вартості в бухгалтерських записах ППІ для відображення купівлі, необхідно використовувати значення в записах ППІ для забезпечення узгодженості та зі ставності між ПІ та ППІ. 

Позикові кошти 
3.13 У СОПІ боргові цінні папери повинні оцінюватися за ринковими цінами, а всі інші види заборгованості, крім боргових цінних паперів – тобто, кредити, депозити, товарні кредити, інша дебіторська/кредиторська заборгованість – мають оцінюватися за номінальною вартістю. Номінальна вартість визначається як сума, яку боржник винен кредитору, що складається з непогашеної основної суми кредиту плюс будь-які нараховані та несплачені відсотки. Тобто, вона відображає вартість наданих авансом коштів за вирахуванням будь-яких виплат боргу плюс нараховані несплачені відсотки; у номінальну вартість також вносяться будь-які коригування для відображення змін боргу в іноземній валюті. Курс обміну має являти собою середнє значення між ціною купівлі та продажу валюти на базову дату. Відповідно, припустимо, що ППІ підприємство Б запозичило $100 у свого ПІ підприємства А, коли обмінний курс становив 2:1 між місцевою валютою і доларом. На цей момент борг повинен бути записаний в бухгалтерії підприємства Б у місцевій валюті, рівним 200. Проте, на пізніший термін, якщо обмінний курс змінився на 3:1, і припускаючи, що не було ніякого подальшого кредитування або будь-яких виплат боргу, та нехтуючи будь-які нараховані відсотки, підприємство Б має зареєструвати своє зобов'язання як 300 в місцевій валюті (яке все ще дорівнює $100).
Типові форми обстеження вхідних і вихідних прямих інвестицій 
3.14 Типові форми обстеження представлені в додатку до цього Розділу. Форми 1 і 2 розроблені для надання основних елементів даних для СОПІ і тому вони в основному охоплюють ідентифікаційну інформацію і дані щодо прямих інвестиційних позицій. Форми 3 і 4 призначені для країн, які випробовують зміни в їх системах збору даних або розпочинають обстеження і бажають інтегрувати позиції, фінансові операції та інші зміни та статті доходу в єдину комплексну систему збору. Форма 5 є типовою формою для країн, які хочуть використовувати єдину систему збору даних для всіх компонентів міжнародної інвестиційної позиції, включаючи дані щодо портфельних інвестицій, похідних фінансових інструментів та інших інвестицій, а також для прямих інвестицій. Усі ці форми можуть потребувати змін залежно від обставин в окремих країнах.

3.15 Типова форма 1. Форма збору даних вхідних прямих інвестицій збирає інформацію щодо позицій між підприємством прямого інвестування-резидентом і його прямим інвестором-нерезидентом. Форма також охоплює позиції між одиницями-резидентами та нерезидентами, які є сестринськими підприємствами. 
3.16 Типова форма 2. Форма збору даних вихідних прямих інвестицій призначена для збору  інформації щодо позицій між прямим інвестором-резидентом і підприємством прямого інвестування-нерезидентом. Форма також охоплює позиції між одиницями-резидентами та нерезидентами, які є сестринськими підприємствами. 

3.17 Типова форма 3. Інтегрована форма збору даних для позицій вхідних прямих інвестицій, операцій та інших змін розроблена для збору інформації про фінансові операції, доходи, інші зміни, а також позиції між підприємствами прямого інвестування-резидентами та їх прямими інвесторами-нерезидентами. Форма також охоплює фінансові операції, дохід, інші зміни та позиції між одиницями-резидентами і нерезидентами, які є дочірніми підприємствами.
3.18 Типова форма 4. Інтегрована форма збору даних для позицій вихідних прямих інвестицій, операцій та інших змін розроблена для збору інформації про фінансові операції, доходи, інші зміни, а також позиції між прямими інвесторами-резидентами та їх підприємствами прямого інвестування-нерезидентами. Форма також охоплює фінансові операції, дохід, інші зміни та позиції між одиницями-резидентами і нерезидентами, які є сестринськими підприємствами.
3.19 Типова форма 5. Форма збору даних для міжнародних інвестиційних позицій прямого інвестування та інших міжнародних позицій розроблена для збору даних щодо позицій для всіх компонентів міжнародної інвестиційної позиції.

3.20 Слід зазначити, що будь-яка одиниця може бути одночасно прямим інвестором, підприємством прямого інвестування і сестринським підприємством. Отже, щоб отримати дані і про вхідні, і про вихідні прямі інвестиції, те ж саме підприємство має заповнити як форму для вхідних і форму для вихідних прямих інвестицій. 

Додаток до Розділу 3: Типові форми 
Типова форма 1. Форма збору даних для позицій вхідних прямих інвестицій 
Нижче наведений зразок листа до відправлення форми потенційним респондентам: 

Шановний пан/пані, 

[Найменування агентства] проводить це обстеження для отримання даних про інвестиції між вашим підприємством і вашим прямим іноземним інвестором (тобто, іноземним підприємством, якому належить 10 і більше відсотків права голосу у вашому підприємстві) та інвестиції в сестринських підприємствах-нерезидентах (тобто, окремі інвестиції з іноземними підприємствами, які мають спільного з вашим підприємством самого власника). Обстеження проводиться в рамках глобальної ініціативи, яка координується Міжнародним валютним фондом. Дякуємо за вашу співпрацю в заповненні цієї анкети. 

Заповнення та повернення анкети 
Будь ласка, не поспішаючи, прогляньте анкету до її заповнення. Не соромтеся звернутися до нас, якщо у вас виникли будь-які труднощі з розумінням або заповненням анкети, на [номер телефону та/або адресу електронної пошти контактної особи]. 

Навіщо нам необхідно зібрати цю інформацію? 
Інформація з цієї анкети потрібна для забезпечення надійної та актуальної інформації щодо прямих інвестицій в [назва країни]. Така інформація необхідна для економічного аналізу, побудови рахунків міжнародної інвестиційної позиції (тобто, активи і зобов'язання [назва країни] з рештою країн світу), для вимірювання ступеню зростання інвестицій протягом часу і  розуміння впливу цих інвестицій на економіку вашої країни.

Повноваження та конфіденційність 
Це анкетування проводиться [зазначити законодавчу або іншу підставу для збору цієї інформації]. Уся інформація, яку ви надасте, використовуватиметься у статистичних цілях –  вона буде опублікована тільки в агрегованій формі, що запобігатиме розкриттю даних від окремих респондентів. Дані, які стосуються окремих підприємств, не будуть доступні нікому, крім співробітників, що виконують це завдання. Вони зобов'язані зберігати таємницю: порушення вашої конфіденційності будуть суворо покарані і можуть призвести до звільнення винного, штрафування та/або ув'язнення. 
Поширення результатів 
Ми прагнемо забезпечити отримання вами якнайскоріше табличних даних та аналітичних матеріалів і очікуємо, які, сподіваємося, збагатять ваш арсенал засобів, необхідних для прийняття рішень. Результати будуть розміщені на сайті [назва агентства] і опубліковані у виданнях [назва агентства] (таких як його Щомісячний бюлетень і Річний звіт).
Підпис [Голова агентства]

Як заповнити та повернути цю анкету 
Охоплення: Ця анкета збирає інформацію про інвестиційні позиції між вашим підприємством та іноземними компаніями, які прямо або опосередковано володіють 10 і більше відсотками акцій, що надають право голосу у вашому підприємстві, а також між вашим підприємством і сестринськими підприємствами за кордоном (тобто, інвестиції із зарубіжними підприємствами, що мають спільного з вами власника) станом на кінець грудня 2009 року. (Термін «підприємство» іноді застосовується тут і далі до статистичної одиниці звітності. Замість підприємства, це може бути місцева група підприємств). 
Термін подання: дата подання заповненої анкети –  31 березня 2010 року. 
Заповнення та повернення анкети: 
Будь ласка, відправте анкету на папері або в електронному вигляді. Анкети, які відсилаються звичайною поштою, повинні бути доставлені (вказати поштову адресу). Анкети, що відправляються електронною поштою, надсилайте на таку адресу: (вказати адресу електронної пошти). Якщо у вас виникнуть запитання щодо заповнення та/або повернення анкети, будь ласка, зв'яжіться з нами: [номер телефону та/або адреса електронної пошти контактної особи]. 

На додаток до заповнення анкети просимо вас надати копії звіту про фінансові результати та балансового звіту вашого підприємства за 2009 рік. Ця фінансова звітність може дозволити нам розглянути результати вашої анкети, не турбуючи вас.
Зміст: 
Анкета складається з трьох розділів.

У Розділі A запитується загальна інформація про ваше підприємство (прохання відповісти на запропоновані запитання). 

У Розділі Б надаються інструкції щодо заповнення, в тому числі визначення термінів, таких як «сестринське підприємство», якими потрібно користуватися для заповнення розділу В. 
У Розділі В запитуються дані про значення чинних активів і зобов'язань, акціонерного капіталу і заборгованості між вашим підприємством і вашим прямим інвестором (Розділ В1) і позицій активів та пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном (Розділ В2). Якщо дані аудиту відсутні, прийнятними є неперевірені оцінки.
Розділ A. Загальна інформація про ваше підприємство 
	1.1. Назва вашого підприємства 

	1.2 Ім'я/посада особи, яка заповнила форму 
	1.3. Ім'я/посада іншої контактної особи 

	1.4. Поштова адреса 

	1.5. Номер телефону 
	1.6. Номер факсу 
	1.7. Адреса електронної пошти 

	1.8 Якщо анкета заповнена для підприємства агентом (таким як бухгалтерська фірма), прохання надати ім'я, поштову та електронну адреси і номер телефону. 
	1.9 Інформація, надана в цій формі, правильна. 

Підпис (Керівник компанії або агент компанії) 

Дата 


1.10. Якщо ваше підприємство є частиною місцевої групи підприємств (див. визначення в Розділі Б), будь ласка, перелічіть інші підприємства групи, які працюють в [назва країни], і зазначте, чи включають дані в Розділі В ці підприємства (позначте нижче відповідні стовпці).
	Назва інших підприємств-резидентів у вашій місцевій групі підприємств 
(Будь ласка, вкажіть, чи дані про ці підприємства включені до Розділу В) 
	Не включені 
	Включені 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


1.11. Яка є основна діяльність звітного підприємства або місцевої групи підприємств, базуючись на обороті (позначте одну): 
	A. Сільське господарство, лісове господарство та рибальство 
	K2 – Фінанси та страхування за винятком фінансового посередництва 

	B. Видобувна промисловість 
	L – Нерухомість 

	C. Промислове виробництво 
	M – Професійна, наукова і технічна діяльність 

	D. Надання електроенергії, газу, пари і кондиціонування повітря 
	N – Адміністративні та допоміжні послуги 

	E. Водопостачання, каналізація, вивезення і рекультивація відходів 
	O – Державне управління 

	F. Будівництво 
	P – Освіта 

	G. Оптово-роздрібна торгівля 
	Q – Охорона здоров'я і соціальна робота 

	H. Транспорт і складування 
	R – Мистецтво, розваги та відпочинок 

	I – Готельні послуги та послуги харчування 
	S – Інші послуги 

	J – Інформація та зв’язок 
	T – Діяльність домашніх господарств як роботодавців для домашнього персоналу; діяльність домашніх господарств з виробництва недиференційованих товарів та послуг для власного споживання 

	K1 – Фінансове посередництво 
	U – Діяльність екстериторіальних організацій і органів 


Розділ Б. Інструкції щодо звітності, визначення та рекомендації 
Звітний період: 
У цій анкеті запитуються балансові звіти з нерезидентами станом на 31 грудня 2009 року. Дані на дату між 15 листопада 2009 і 15 лютого 2010 року є прийнятними. Прохання вказати дату, з якою ці дані пов’язані, у верхній частині інформаційних таблиць у Розділах В1 і В2. 

Оцінка даних, що підлягають повідомленню, в Розділі В: 
Будь ласка, повідомте дані у відповідності до нижченаведених інструкцій: 
Валюта: 
Повідомляйте всі дані в [тисячах одиниць ної валюти]. Якщо валюта (валюти), в якій виражені будь-які іноземні активи і пасиви вашого підприємства, не номіновані в [ній валюті], будь ласка, використовуйте курси обміну іноземних валют на кінець року, щоб конвертувати їх в [ну валюту]. 
Акціонерний капітал: 
Будь ласка, повідомте вартість акціонерного капіталу (тобто, чисту вартість активів) на такій основі: 

- сума вимог вашого іноземного прямого інвестора або сестринського підприємства (див. нижче визначення) на вашу чисту вартість активів, яка складається із: 
(i) сплаченого капіталу (за винятком будь-яких акцій, утримуваних підприємством, і включаючи рахунки емісійного доходу) або еквіваленту для некорпоративних підприємств; 

(ii) усіх видів резервів, визначених як власний капітал в балансі підприємства (у тому числі інвестиційні гранти, коли методичні вказівки щодо бухгалтерського обліку вважають їх компонентами капіталу); і 

(iii) кумулятивних реінвестованих доходів (які можуть бути негативними). 

При визначенні вашого акціонерного капіталу (і, отже, при визначенні претензій вашого іноземного прямого інвестора або сестринського підприємства на ваш акціонерний капітал) більшість фінансових активів має бути відображена в оцінці їх поточної справедливої вартості; кумулятивні реінвестовані доходи і амортизація об'єктів нерухомості, засобів виробництва і обладнання повинні бути включені. Якщо вашими правилами ведення бухгалтерського обліку не передбачається оцінках цих статей, як описано вище, будь ласка, скоригуйте їх значення перед розрахунком сум для занесення до Розділу В. 

Боргові інструменти: 
Кредити, товарні кредити та інша кредиторська заборгованість 
Будь ласка, надавайте дані на основі номінальної вартості (з урахуванням будь-яких змін, які можуть виникнути в результаті зміни валютних курсів): 

Номінальна вартість відображає вартість наданих авансом коштів за вирахуванням будь-яких виплат боргу плюс нараховані несплачені відсотки. 

Боргові цінні папери: 
Повідомте, будь ласка, ринкову вартість цінних паперів на дату складення балансового звіту. 

Визначення суб’єктів господарювання в анкеті: підприємства прямого інвестування, прямі інвестори, сестринські підприємства і місцева група підприємств 
Підприємство прямого інвестування: Підприємство прямого інвестування – це підприємство-резидент однієї країни, в якому підприємство-резидент іншої країни прямо або опосередковано володіє 10 або більше відсотками акціонерного капіталу. 
Одиниці вважаються резидентами [назва країни], якщо вони знаходяться (або мають намір знаходитись) протягом року або більше в [назва країни]. Місцева група підприємств підприємства прямого інвестування включає підприємство-резидента, яке щонайменше на 10 відсотків безпосередньо належить іноземному прямому інвестору (див. визначення нижче), і підприємства-резиденти, які воно прямо чи непрямо контролює в своїй країні. Усі ці підприємства мають бути включені до вхідних прямих інвестицій, незважаючи на те, чи повідомляєте ви дані про них в одному звіті для місцевої групи підприємств, чи робите це в окремих звітах. 

Прямий інвестор є підприємством-резидентом країни, яке прямо або опосередковано володіє 10 або більше відсотками акціонерного капіталу в підприємстві прямого інвестування, яке не є резидентом тієї є країни.
Сестринське підприємство-резидент – це підприємство, що є резидентом [назва країни]; яке перебуває у відносинах прямого інвестування з підприємством-нерезидентом, тому що вони мають спільну материнську компанію, тобто, прямого інвестора, принаймні в одному з підприємств; і жодне із сестринських підприємств не володіє 10 або більше відсотками капіталу в іншому. 
Одиниці вважаються нерезидентами [назва країни], якщо вони знаходяться (або мають намір знаходитись) за кордоном протягом року або більше. Якщо ви не впевнені в місцезнаходженні підприємства, будь ласка, зв'яжіться з нами, щоб ми могли визначити його статус. 
Розділ В. Позиції активів і пасивів підприємства прямого інвестування з його іноземним прямим інвестором (розділ В1) і сестринського підприємства-резидента з його сестринськими підприємствами за кордоном (Розділ В2), за країнами іноземних одиниць, з якими ведуться рахунки. Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], користуючись правилами оцінки, описаними в розділі Б. 
C1: Позиції підприємства прямого інвестування з його іноземним прямим інвестором 
. 

Позиції станом на …....................... (вставте дату, якої стосується інформація)

(У тисячах одиниць місцевої валюти)
	Країна місцезнаходження прямого іноземного інвестора
	Зобов’язання щодо прав на частку в акціонерному капіталі та боргові зобов'язання перед прямим іноземним інвестором
	Заявлення прав на частку в акціонерному капіталі і боргові вимоги до прямого іноземного інвестора (так звані "зворотні інвестиції")

	
	Акціонерний капітал, що належить прямому інвестору – повідомте вартість претензій вашого прямого інвестора на ваш акціонерний капітал
	Боргові зобов’язання перед прямим інвестором
	Боргові вимоги до прямого інвестора
	Претензії на частку в капіталі прямого інвестора – повідомте ваші вимоги до акціонерного капіталу прямого інвестора

	
	
	
	
	


В.2. Позиції вашого підприємства із сестринськими підприємствами за кордоном. 
Якщо ваше підприємство не має позицій із сестринськими підприємствами-нерезидентами, будь ласка, вкажіть Н/Н: ________. і не заповнюйте розділ нижче. 
Якщо ви є сестринським підприємством, прохання зазначити нижче місцезнаходження кінцевого контролюючого материнського підприємства вашого підприємства, тобто, підприємство у верхній ланці ланцюга контролю: 
	Місцезнаходження кінцевого контролюючого материнського підприємства вашого підприємства (будь ласка, позначте один з варіантів і див. примітку нижче)

	Нерезидент вашої країни 
	

	Невідомо
	

	Резидент вашої країни
	


Примітка: Якщо ви є сестринським підприємством-резидентом, а ваше кінцеве контролююче материнське підприємство є нерезидентом вашої країни, позиції активів і пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вхідні прямі інвестиції. Якщо ваше кінцеве контролююче материнське підприємство є резидентом вашої країни, позиції активів і пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вихідні прямі інвестиції. Якщо невідомо, чи є ваше кінцеве контролююче материнське підприємство резидентом або нерезидентом вашої країни, тоді позиції активів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вихідні прямі інвестиції, а позиції пасивів з із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вхідні прямі інвестиції. Для зручності можна повідомити всі позиції із сестринськими підприємствами за кордоном або у формі звіту 1 (вхідні прямі інвестиції), або у формі звіту 2 (вихідні прямі інвестиції), але, будь ласка, не повідомляйте про такі позицій в обох формах звіту 1 і 2. 
Позиції станом на …........................... (вставте дату, якої стосується інформація)

(У тисячах одиниць місцевої валюти) із сестринськими підприємствами за кордоном 
	Країна місцезнахо-дження сестринського підприємства за кордоном
	Зобов’язання щодо прав на частку в акціонерному капіталі та боргові зобов'язання перед сестринським підприємством за кордоном
	Заявлення прав на частку в акціонерному капіталі і боргові вимоги до сестринського підприємства 

за кордоном 

	
	Акціонерний капітал, що належить сестринському підприємству за кордоном – повідомте вартість вимог вашого сестринського підприємства за кордоном на акціонерний капітал вашого підприємства
	Боргові зобов’язання перед сестринським підприємством за кордоном 
	Боргові вимоги до сестринського підприємства за кордоном 
	Вимоги щодо частки в акціонерному капіталі сестринського підприємства за кордоном – повідомте вимоги вашого підприємства на акціонерний капітал вашого сестринського підприємства за кордоном

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Дякуємо за співпрацю. 

Типова форма 2. Форма збору даних для позицій вихідних прямих інвестицій 
Нижче наведений зразок листа для відправлення форми потенційним респондентам: 

Шановний пан/пані, 

[Найменування агентства] проводить це обстеження для отримання даних про інвестиції між вашим підприємством і вашими іноземними підприємствами прямого інвестування (тобто, підприємствами-нерезидентами, в яких вашому підприємству належить 10 і більше відсотків акціонерного капіталу) та інвестиції із сестринськими підприємствами-нерезидентами (тобто, інвестиції з іноземними підприємствами, які мають спільного з вами власника). Обстеження проводиться в рамках глобальної ініціативи, яка координується Міжнародним валютним фондом. Щиро дякуємо за вашу співпрацю в заповненні цієї анкети. 

Будь ласка, не поспішаючи, прогляньте анкету до її заповнення. Не соромтеся звернутися до нас, якщо у вас виникли будь-які труднощі з розумінням або заповненням анкети, на [номер телефону та/або адресу електронної пошти контактної особи]. 

Навіщо нам потрібно зібрати цю інформацію? 
Інформація з цієї анкети необхідна для забезпечення надійної та актуальної інформації щодо прямих інвестицій за кордоном. Така інформація необхідна для економічного аналізу, побудови рахунків міжнародної інвестиційної позиції (тобто, активи і зобов'язання [назва країни] з рештою країн світу), для вимірювання ступеню зростання інвестицій протягом часу і  розуміння впливу цих інвестицій на економіку вашої країни, а також країн, які отримують інвестиції.
Повноваження та конфіденційність 
Це анкетування проводиться [зазначити законодавчу або іншу підставу для збору цієї інформації]. Уся інформація, яку ви надасте, використовуватиметься у статистичних цілях –  вона буде опублікована тільки в агрегованій формі, що запобігатиме розкриттю даних від окремих респондентів. Дані, які стосуються окремих підприємств, не будуть доступні нікому, крім співробітників, що виконують це завдання. Вони зобов'язані зберігати таємницю: порушення вашої конфіденційності будуть суворо покарані і можуть призвести до звільнення винного, штрафування та/або ув'язнення. 
Поширення результатів 
Ми прагнемо забезпечити отримання вами якнайскоріше табличних даних та аналітичних матеріалів і очікуємо, які, сподіваємося, збагатять ваш арсенал засобів, необхідних для прийняття рішень. Результати будуть розміщені на сайті [назва агентства] і опубліковані у виданнях [назва агентства] (таких як його Щомісячний бюлетень і Річний звіт). 

Підпис [Голова агентства] 
Як заповнити та повернути цю анкету 
Охоплення: Ця анкета збирає інформацію про інвестиційні позиції вашого підприємства з іноземними підприємствами, в яких ваше підприємство прямо або опосередковано володіє 10 і більше відсотками права голосу, а також між вашим підприємством і сестринськими підприємствами за кордоном (тобто, інвестиції із зарубіжними підприємствами, що мають спільного з вами власника) станом на кінець грудня 2009 року. (Термін «підприємство» іноді застосовується тут і далі до статистичної одиниці звітності. Замість підприємства це може бути місцева група підприємств). 
Термін подання: дата подання заповненої анкети –  31 березня 2010. 
Заповнення та повернення анкети: 
Будь ласка, відправте анкету на папері або в електронному вигляді. Анкети, які відсилаються звичайною поштою, повинні бути доставлені (вказати поштову адресу). Анкети, що відправляються електронною поштою, надсилайте на таку адресу: (вказати адресу електронної пошти). Якщо у вас виникнуть запитання щодо заповнення та/або повернення анкети, будь ласка, зв'яжіться з нами: [номер телефону та/або адреса електронної пошти контактної особи]. 

На додаток до заповнення анкети просимо вас надати копії звіту про фінансові результати та балансового звіту вашого підприємства за 2009 рік. Ця фінансова звітність може дозволити нам розглянути результати вашої анкети, не турбуючи вас.
Зміст: 
Анкета складається з трьох розділів

У Розділі A запитується загальна інформація про ваше підприємство (прохання відповісти на запропоновані запитання). 

У Розділі Б надаються інструкції щодо заповнення, в тому числі визначення термінів, таких як «сестринське підприємство», якими потрібно користуватися для заповнення розділу В.

У Розділі В запитуються дані про значення чинних активів і зобов'язань, акціонерного капіталу і заборгованості між вашим підприємством і вашим(и) підприємством(ами) прямого інвестування (Розділ В1) і позицій активів та пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном (Розділ В2). Якщо дані аудиту відсутні, прийнятними є неперевірені оцінки.

Розділ A. Загальна інформація про ваше підприємство 

	1.1. Назва вашого підприємства 

	1.2 Ім'я/посада особи, яка заповнила форму 
	1.3. Ім'я/посада іншої контактної особи 

	1.4. Поштова адреса 

	1.5. Номер телефону 
	1.6. Номер факсу 
	1.7. Адреса електронної пошти 

	1.8 Якщо анкета заповнена для підприємства агентом (таким як бухгалтерська фірма), прохання надати ім'я, поштову та електронну адреси і номер телефону. 
	1.9 Інформація, надана в цій формі, правильна. 

Підпис (Керівник компанії або агент компанії) 

Дата 


1.10. Якщо ваше підприємство є частиною місцевої групи підприємств (див. визначення в Розділі Б), будь ласка, перелічіть інші підприємства групи, які працюють в [назва країни], і вкажіть, чи включають дані в Розділі В ці підприємства (позначте нижче відповідні стовпці). 

	Назва інших підприємств-резидентів у вашій місцевій групі підприємств 

(Будь ласка, вкажіть, чи включені дані про ці підприємства до Розділу В) 
	Не включені 
	Включені 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


1.11. Яка є основна діяльність звітного підприємства або місцевої групи підприємств, базуючись на обороті (позначте одну): 

	A. Сільське господарство, лісове господарство та рибальство 
	K2 – Фінанси та страхування за винятком фінансового посередництва 

	B. Видобувна промисловість 
	L – Нерухомість 

	C. Промислове виробництво 
	M – Професійна, наукова і технічна діяльність 

	D. Надання електроенергії, газу, пари і кондиціонування повітря 
	N – Адміністративні та допоміжні послуги 

	E. Водопостачання, каналізація, вивезення і рекультивація відходів 
	O – Державне управління 

	F. Будівництво 
	P – Освіта 

	G. Оптово-роздрібна торгівля 
	Q – Охорона здоров'я і соціальна робота 

	H. Транспорт і складування 
	R – Мистецтво, розваги та відпочинок 

	I – Готельні послуги та послуги харчування 
	S – Інші послуги 

	J – Інформація та зв’язок 
	T – Діяльність домашніх господарств як роботодавців для домашнього персоналу; діяльність домашніх господарств з виробництва недиференційованих товарів та послуг для власного споживання 

	K1 – Фінансове посередництво 
	U – Діяльність екстериторіальних організацій і органів 


Розділ Б. Інструкції щодо звітності, визначення та рекомендації 
Звітний період: 
У цій анкеті запитуються балансові звіти з нерезидентами станом на 31 грудня 2009 року. Дані на дату між 15 листопада 2009 і 15 лютого 2010 року є прийнятними. Прохання вказати дату, з якою ці дані пов’язані, у верхній частині інформаційних таблиць у Розділах В1 і В2. 

Оцінка даних, що підлягають повідомленню, в Розділі В: 
Будь ласка, повідомте дані у відповідності до нижченаведених інструкцій:
Валюта: 
Повідомляйте всі дані в [тисячах одиниць ної валюти]. Якщо валюта (валюти), в якій виражені будь-які іноземні активи і пасиви вашого підприємства, не номіновані в [ній валюті], будь ласка, використовуйте курси обміну іноземних валют на кінець року, щоб конвертувати їх в [ну валюту]. 
Акціонерний капітал: 
Будь ласка, повідомте вартість акціонерного капіталу (тобто, чисту вартість активів) на такій основі: 

- сума ваших претензій на акціонерний капітал ваших підприємств прямого інвестування за кордоном (див. нижче визначення), яка складається із: 

(i) сплаченого капіталу (за винятком будь-яких акцій, утримуваних підприємством, і включаючи рахунки емісійного доходу) або еквіваленту для некорпоративних підприємств;
(ii) усіх видів резервів, визначених як власний капітал в балансі підприємства (у тому числі інвестиційні гранти, коли методичні вказівки щодо бухгалтерського обліку вважають їх компонентами капіталу); і 

(iii) кумулятивних реінвестованих доходів (які можуть бути негативними). 

При визначенні акціонерного капіталу ваших підприємств прямого інвестування (і, отже, при визначенні ваших вимог щодо їх власного капіталу) більшість фінансових активів має бути відображена в оцінці їх поточних справедливих вартостей; кумулятивні реінвестовані доходи і амортизація об'єктів нерухомості, засобів виробництва і обладнання повинні бути включені. Якщо вашими правилами ведення бухгалтерського обліку не передбачається оцінках цих статей, як описано вище, будь ласка, скоригуйте їх значення перед розрахунком сум для занесення до Розділу В. 

Боргові інструменти: 
Кредити, товарні кредити та інша кредиторська заборгованість 

Будь ласка, надавайте дані на основі номінальної вартості (з урахуванням будь-яких змін, які можуть виникнути в результаті зміни валютних курсів): 

Номінальна вартість відображає вартість наданих авансом коштів за вирахуванням будь-яких виплат боргу плюс нараховані несплачені відсотки. 

Боргові цінні папери: 

Повідомте, будь ласка, ринкову вартість цінних паперів на дату складення балансового звіту. 

Визначення суб’єктів господарювання в анкеті: прямі інвестори підприємства прямого інвестування,  сестринські підприємства і місцева група підприємств 
Прямий інвестор є підприємством-резидентом країни, яке прямо або опосередковано володіє 10 або більше відсотками акціонерного капіталу в підприємстві прямого інвестування, яке не є резидентом тієї є країни. 

Одиниці вважаються резидентами [назва країни], якщо вони знаходяться (або мають намір знаходитись) протягом року або більше в [назва країни]. Місцева група підприємств підприємства прямого інвестора включає підприємство-резидента, яке щонайменше на 10 відсотків безпосередньо належить іноземному прямому інвестору (див. визначення нижче), і підприємства-резиденти, які воно прямо чи опосередковано контролює в своїй країні. Усі ці підприємства мають бути включені до вихідних прямих інвестицій, незважаючи на те, чи повідомляєте ви дані про них в одному звіті для місцевої групи підприємств, чи робите це в окремих звітах. 

Підприємство прямого інвестування: Підприємство прямого інвестування – це підприємство-резидент однієї країни, в якому підприємство-резидент іншої країни прямо або опосередковано володіє 10 або більше відсотками акціонерного капіталу. 

Сестринське підприємство – це підприємство, що є нерезидентом і має спільну (пряму або опосередковану) з вашим підприємством материнську компанію, але ні ваше, ні сестринське підприємство не володіє 10 або більше відсотками капіталу в іншому.
Одиниці вважаються нерезидентами [назва країни], якщо вони знаходяться (або мають намір знаходитись) за кордоном протягом року або більше. Якщо ви не впевнені в місцезнаходженні підприємства, будь ласка, зв'яжіться з нами, щоб ми могли визначити його статус. 
Розділ В. Позиції активів і пасивів прямого інвестора з його іноземними підприємствами прямого інвестування за кордоном (розділ В1) і сестринського підприємства-резидента з його сестринськими підприємствами за кордоном (Розділ В2) за країнами іноземних одиниць, з якими ведуться рахунки. Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], користуючись правилами оцінки, описаними в розділі Б. 
Розділ В.1. Позиції прямого інвестора з його підприємствами прямого інвестування за кордоном 
Позиції станом на …....................... (вставте дату, якої стосується інформація)

(У тисячах одиниць місцевої валюти)
	Країна місцезнаходження підприємства прямого інвестування
	Вимоги щодо прав на частку в акціонерному капіталі та боргові зобов'язання прямого інвестора
	Зобов’язання прямих інвесторів (так звані "зворотні інвестиції")

	
	Зобов’язання щодо прав на частку в акціонерному капіталі (активах) до підприємства прямого інвестування (тільки для підприємств прямого інвестування, на які діють права прямої власності – повідомте вимоги вашого підприємства щодо акціонерного капіталу вашого підприємства прямого інвестування
	Боргові вимоги (активи) до підприємства прямого інвестування
	Боргові зобов’язання перед підприємством прямого інвестування
	Зобов’язання щодо прав на частку в акціонерному капіталі перед підприємством прямого інвестування

	
	
	
	
	


Розділ В.2. Позиції сестринських підприємств-резидентів із сестринськими підприємствами за кордоном.
Якщо ваше підприємство не має позицій із сестринськими підприємствами за кордоном, будь ласка, вкажіть Н/Н: ________ і не заповнюйте розділ нижче. 
Якщо ви є сестринським підприємством, прохання зазначити нижче місцезнаходження кінцевого контролюючого материнського підприємства вашого підприємства, тобто, підприємство у верхній ланці ланцюга контролю:
	Місцезнаходження кінцевого контролюючого материнського підприємства вашого підприємства (будь ласка, позначте один з варіантів і див. примітку нижче)

	Нерезидент вашої країни 
	

	Невідомо
	

	Резидент вашої країни
	


Примітка: Якщо ви є сестринським підприємством-резидентом, а ваше кінцеве контролююче материнське підприємство є нерезидентом вашої країни, позиції активів і пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вхідні прямі інвестиції. Якщо ваше кінцеве контролююче материнське підприємство є резидентом вашої країни, позиції активів і пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вихідні прямі інвестиції. Якщо невідомо, чи є ваше кінцеве контролююче материнське підприємство резидентом або нерезидентом вашої країни, тоді позиції активів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вихідні прямі інвестиції, а позиції пасивів з із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вхідні прямі інвестиції. Для зручності можна повідомити всі позиції із сестринськими підприємствами за кордоном або у формі звіту 1 (вхідні прямі інвестиції), або у формі звіту 2 (вихідні прямі інвестиції), але, будь ласка, не повідомляйте про такі позицій в обох формах звіту 1 і 2
.
Позиції станом на …........................... (вставте дату, до якої відноситься інформація)

(У тисячах одиниць місцевої валюти) із сестринськими підприємствами за кордоном

	Країна місцезнахо-дження сестринського підприємства за кордоном
	Вимоги щодо прав на частку в акціонерному капіталі і боргові вимоги до сестринського підприємства 

за кордоном
	Зобов’язання щодо прав на частку в акціонерному капіталі та боргові зобов'язання перед сестринським підприємством за кордоном

	
	Акціонерний капітал, що належить сестринському підприємству за Вимоги щодо прав на частку в акціонерному капіталі (активи) – повідомте вартість вимог вашого підприємства до акціонерного капіталу вашого сестринського підприємства за кордоном 
	Боргові вимоги до сестринського підприємства за кордоном 
	Боргові зобов’язання перед сестринським підприємством за кордоном
	Зобов’язання щодо прав на частку в акціонерному капіталі перед сестринським підприємством за кордоном – повідомте вартість вимог вашого сестринського підприємства до акціонерного капіталу вашого підприємства

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Дякуємо за співпрацю. 

Типова форма 3. Форма для позицій вхідних прямих інвестицій, операцій та інших змін 
Нижче наведений зразок листа для розсилки форми потенційним респондентам: 

Шановний пан/пані,

[Найменування агентства] проводить це обстеження для отримання даних про доходи, фінансові операції та позиції активів і пасивів між вашим підприємством і вашим іноземним прямим інвестором(-ами) (тобто, іноземними підприємствами, які володіють у вашому підприємстві 10 і більше відсотками акціонерного капіталу) та із сестринськими підприємствами-нерезидентами (тобто, інвестиції з іноземними підприємствами, які мають спільного з вами власника). Обстеження проводиться в рамках глобальної ініціативи, яка координується Міжнародним валютним фондом. Щиро дякуємо за вашу співпрацю в заповненні цієї анкети. 

Заповнення та повернення анкети 
Будь ласка, не поспішаючи, прогляньте анкету до її заповнення. Не соромтеся звернутися до нас, якщо у вас виникли будь-які труднощі з розумінням або заповненням анкети, на [номер телефону та/або адресу електронної пошти контактної особи]. 

Навіщо нам потрібно зібрати цю інформацію? 
Інформація з цієї анкети необхідна для забезпечення надійної та актуальної інформації щодо прямих інвестицій за кордоном. Така інформація необхідна для економічного аналізу, побудови рахунків міжнародної інвестиційної позиції (тобто, активи і зобов'язання [назва країни] з рештою країн світу), для вимірювання ступеню зростання інвестицій протягом часу і  розуміння впливу цих інвестицій на економіку вашої країни..

Повноваження та конфіденційність 
Це анкетування проводиться [зазначити законодавчу або іншу підставу для збору цієї інформації]. Уся інформація, яку ви надасте, використовуватиметься у статистичних цілях –  вона буде опублікована тільки в агрегованій формі, що запобігатиме розкриттю даних від окремих респондентів. Дані, які стосуються окремих підприємств, не будуть доступні нікому, крім співробітників, що виконують це завдання. Вони зобов'язані зберігати таємницю: порушення вашої конфіденційності будуть суворо покарані і можуть призвести до звільнення винного, штрафування та/або ув'язнення
Поширення отриманих даних
Табличні дані та аналітичні матеріали будуть розміщені на веб-сайті [назва агентства] і опубліковані у виданнях [назва агентства] (таких як його Щомісячний бюлетень і Річний звіт).

Підпис [Голова агентства]

Як заповнити та повернути цю анкету
Охоплення: Ця анкета збирає інформацію про доходи, фінансові операції та позиції активів і пасивів між вашим підприємством та іноземними компаніями, які прямо або опосередковано володіють 10 і більше відсотками права голосу у вашому підприємстві, а також між вашим підприємством і сестринськими підприємствами за кордоном (тобто, іноземними підприємствами, що мають спільного з вами власника) станом на кінець періоду (для операцій) або на кінець грудня 2008 і 2009 років (для позицій). (Термін «підприємство» іноді застосовується тут і далі до статистичної одиниці звітності. Замість підприємства це може бути місцева група підприємств). 
Термін подання: дата подання заповненої анкети –  31 березня 2010. 
Заповнення та повернення анкети:
Будь ласка, відправте анкету на папері або в електронному вигляді. Анкети, які відсилаються звичайною поштою, повинні бути доставлені (вказати поштову адресу). Анкети, що відправляються електронною поштою, надсилайте на таку адресу: (вказати адресу електронної пошти). Якщо у вас виникнуть запитання щодо заповнення та/або повернення анкети, будь ласка, зв'яжіться з нами: [номер телефону та/або адреса електронної пошти контактної особи].
На додаток до заповнення анкети просимо вас надати копії звіту про фінансові результати та балансового звіту вашого підприємства за 2009 рік. Ця фінансова звітність може дозволити нам розглянути результати вашої анкети, не турбуючи вас.
Зміст: 
Анкета складається з трьох розділів.

У Розділі A запитується загальна інформація про ваше підприємство (прохання відповісти на запропоновані запитання).
У Розділі Б надаються інструкції щодо заповнення, в тому числі визначення термінів, таких як «сестринське підприємство», якими потрібно користуватися для заповнення розділу В.
У Розділі A запитуються дані про вартість фінансових операцій, інших змін за 2009 рік і позицій на кінець 2008 і 2009 років (розділ В.1), а також відповідних статей доходу (Розділ В.2) між вашим підприємством і вашим прямим інвестором, а також між вашим підприємством і сестринськими підприємствами за кордоном. У Розділі В.3 запитуються дані про чистий дохід, реалізовані і нереалізовані холдингові прибутки (збитки) вашого підприємства та інші зміни в позиції акціонерного капіталу.
Якщо дані аудиту відсутні, прийнятними є неперевірені оцінки.

Розділ A. Загальна інформація про ваше підприємство
	1.1. Назва вашого підприємства 

	1.2 Ім'я/посада особи, яка заповнила форму 
	1.3. Ім'я/посада іншої контактної особи 

	1.4. Поштова адреса 

	1.5. Номер телефону 
	1.6. Номер факсу 
	1.7. Адреса електронної пошти 

	1.8 Якщо анкета заповнена для підприємства агентом (таким як бухгалтерська фірма), прохання надати ім'я, поштову та електронну адреси і номер телефону. 
	1.9 Інформація, надана в цій формі, правильна. 

Підпис (Керівник компанії або агент компанії) 

Дата 


1.10. Якщо ваше підприємство є частиною місцевої групи підприємств (див. визначення в Розділі Б), будь ласка, перелічіть інші підприємства групи, які працюють в [назва країни], і вкажіть, чи включають дані в Розділі В ці підприємства (позначте нижче відповідні стовпці).
	Назва інших підприємств-резидентів у вашій місцевій групі підприємств 

(Будь ласка, вкажіть, чи включені дані про ці підприємства до Розділу В) 
	Не включені 
	Включені 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


1.11. Яка є основна діяльність звітного підприємства або місцевої групи підприємств, базуючись на обороті (позначте одну):

	A. Сільське господарство, лісове господарство та рибальство 
	K2 – Фінанси та страхування за винятком фінансового посередництва 

	B. Видобувна промисловість 
	L – Нерухомість 

	C. Промислове виробництво 
	M – Професійна, наукова і технічна діяльність 

	D. Надання електроенергії, газу, пари і кондиціонування повітря 
	N – Адміністративні та допоміжні послуги 

	E. Водопостачання, каналізація, вивезення і рекультивація відходів 
	O – Державне управління 

	F. Будівництво 
	P – Освіта 

	G. Оптово-роздрібна торгівля 
	Q – Охорона здоров'я і соціальна робота 

	H. Транспорт і складування 
	R – Мистецтво, розваги та відпочинок 

	I – Готельні послуги та послуги харчування 
	S – Інші послуги 

	J – Інформація та зв’язок 
	T – Діяльність домашніх господарств як роботодавців для домашнього персоналу; діяльність домашніх господарств з виробництва недиференційованих товарів та послуг для власного споживання 

	K1 – Фінансове посередництво 
	U – Діяльність екстериторіальних організацій і органів 


Розділ Б. Інструкції щодо звітності, визначення та рекомендації
Звітний період:
У цій анкеті запитуються балансові звіти з нерезидентами станом на 31 грудня 2008 і 2009 року, а також фінансові операції та статті доходу протягом 2009 року. Дані кінця року станом на дату між 15 листопада 2009 року і 15 лютого 2010 року є прийнятними, а для фінансових операцій та статей доходу за дванадцять місяців, закінчуючи між 15 листопада 2008 та 15 лютого 2009 року. Будь ласка, вкажіть дати, яких ці дані стосуються, у верхній частині інформаційних таблиць, запрошених в Розділах В1 і В3. 

Визначення суб’єктів господарювання в анкеті: підприємство прямого інвестування, прямий інвестор, сестринські підприємства і місцева група підприємств 
Оцінка даних, що підлягають повідомленню в розділі C:
Будь ласка, повідомте дані у відповідності з наступними правилами: 
Валюта: 
Повідомляйте всі дані в [тисячі одиниць національної валюти]. Якщо валюта (валюти), в якій виражені будь-які іноземні активи і пасиви Вашого підприємства не є [на валюта], будь ласка, використовуйте курси обміну іноземних валют на кінець року, щоб конвертувати їх в [на валюта]. 
Визначення суб’єктів господарювання в анкеті: підприємства прямого інвестування, прямі інвестори, дочірні підприємства і місцева група підприємств 
Підприємство прямого інвестування: Підприємство прямого інвестування – це підприємство-резидент однієї країни, в якому підприємство-резидент іншої країни володіє 10 або більше відсотками акціонерного капіталу, прямо або опосередковано. 
Одиниці вважаються резидентами [назва країни], якщо вони знаходились (або мають намір знаходитись) протягом року або більше в [назва країни]. Місцева група підприємств підприємства прямого інвестування включає підприємство-резидента, яке щонайменше на 10 відсотків безпосередньо належить іноземному прямому інвестору (див. визначення нижче), і підприємства-резиденти, які воно прямо чи непрямо контролює в його власній економіці. Всі ці підприємства мають бути включені до прямих інвестицій, незалежно від того, чи повідомляєте ви дані про них в одному звіті для місцевої групи підприємств, чи робите це в окремих звітах 

Прямий інвестор є підприємством-резидентом країни, яке прямо або опосередковано володіє 10 або більше відсотками акціонерного капіталу в підприємстві прямого інвестування, яке не є резидентом.
Сестринське підприємство – це нерезидент, що має (прямо або опосередковано) спільну материнську компанію з вашим підприємством, але ні ваше підприємство; ні жодне з сестринських підприємств не володіє 10 або більше відсотками капіталу в іншому. 
Місцезнаходження
Одиниці вважаються резидентами [назва країни], якщо вони знаходились (або мають намір знаходитись) в [назва країни] протягом року або більше. Якщо ви не впевнені в місцезнаходженні підприємства, будь ласка, зв'яжіться з нами, щоб ми могли визначити його статус. 

Одиниці вважаються нерезидентами [назва країни], якщо вони знаходились (або мають намір знаходитись) за кордоном протягом року або більше. Якщо ви не впевнені в місцезнаходженні підприємства, будь ласка, зв'яжіться з нами, щоб ми могли визначити його статус. 

Розділ В
Оцінка даних, що підлягають повідомленню в Розділі В: 
Будь ласка, повідомте дані у відповідності до нижченаведених інструкцій: 
Повідомляйте всі дані в [тисячах одиниць місцевої валюти] 

Операції
Валюта: Операція повинна бути зареєстрована за вартістю на момент її здійснення. Якщо це операція в іноземній валюті, будь ласка, використовуйте курс обміну на день здійснення операції, або середньозважену ставку за звітний період, якщо операції (такі як надходження і виплати відсотків) відбуваються постійно протягом періоду. 

Для відсоткового доходу, будь ласка, повідомте його загальне значення (до сплати і до отримання), яке нараховане протягом 2009 року, навіть якщо деякі виплати були зроблені протягом року. 

Для дивідендів, запишіть їх загальне значення, отриманих та до отримання (і виплачених і до сплати) за 2009 рік. 

Позиції
Валюта:Якщо валюта (валюти), в якій виражені будь-які іноземні активи і пасиви вашого підприємства не номіновані в [ній валюті], будь ласка, використовуйте курси обміну іноземних валют на кінець року, щоб конвертувати їх в [ну валюту]. 
Акціонерний капітал: 
Будь ласка, повідомте вартість акціонерного капіталу (тобто, акціонерний капітал) у вигляді суми вимог вашого іноземного прямого інвестора або сестринського підприємства (див. нижче визначення) на ваш акціонерний капітал, яка складається із:

(i) сплаченого капіталу (за винятком будь-яких акцій, утримуваних підприємством, і включаючи рахунки емісійного доходу) або еквіваленту для некорпоративних підприємств; 

(ii) усіх видів резервів, визначених як власний капітал в балансі підприємства (у тому числі інвестиційні гранти, коли методичні вказівки щодо бухгалтерського обліку вважають їх компонентами капіталу); і 

(iii) кумулятивних реінвестованих доходів (які можуть бути негативними). 

У подібний спосіб, будь ласка, включіть вищезазначені 3 пункти до розрахунку значення вимог вашого підприємства на частку в акціонерному капіталі вашого прямого інвестора (ів) або сестринського підприємства (ств) (див. нижче визначення).
При визначенні вашого акціонерного капіталу (і, отже, при визначенні вимог вашого іноземного прямого інвестора або сестринського підприємства на ваш акціонерний капітал) потрібно відняти амортизацію об'єктів нерухомості, основних засобів і обладнання. Якщо ваші звичайні правила бухгалтерського обліку не оцінюють ці статті, як описано вище, будь ласка, скоригуйте їх значення перед розрахунком сум для занесення до Розділу В. 

Боргові інструменти: 
Кредити, товарні кредити та інша кредиторська заборгованість 

Будь ласка, надавайте дані на основі номінальної вартості (з урахуванням будь-яких змін, які можуть виникнути в результаті зміни валютних курсів): 

Номінальна вартість відображає вартість наданих авансом коштів за вирахуванням будь-яких виплат боргу плюс нараховані несплачені відсотки. 

Боргові цінні папери:
Повідомте, будь ласка, ринкову вартість цінних паперів на дату складання балансового звіту. 

“Інші зміни” протягом періоду 
Будь ласка, вкажіть зміни в капіталі (пункти 4 і 9), боргові активи та пасиви між підприємствами (пункти 15 і 19) нижче у Розділі В, які не виникли з операцій. Операція є взаємодією між двома одиницями, що відбувається за взаємною згодою. Нижче наведені загальні приклади змін залишків, пов'язаних з коригуванням оцінок: зміною курсів обміну валюти; збільшенням і списанням, або ліквідацією активів (фінансових і нефінансових) і боргових зобов'язань. 

Реалізовані та нереалізовані холдингові прибутки (збитки): Пункт 30 
Будь ласка, вкажіть реалізовані і нереалізовані холдингові прибутки (збитки), включені до чистого прибутку в результаті продажу або відчуження фінансових і нефінансових активів (таких як цінні папери, земля, інше майно, основні засоби та обладнання); знецінення нематеріальних активів; списання або ліквідація активів, або зобов'язань; надзвичайні або такі, що рідко зустрічаються, статті, які є істотними, такі як втрати від стихійних лих або випадкового пошкодження; і прибутки і збитки, що виникають в результаті повторного вимірювання активів і пасивів, виражених в іноземній валюті, у зв'язку зі зміною курсів обміну протягом періоду. 

Інші зміни в позиції інвестицій в акціонерний капітал: пункт 31 
Будь ласка, вкажіть значення зміни в позиції інвестицій в акціонерний капітал у підприємстві прямого інвестування-резиденті або сестринському підприємстві-резиденті (пункт 4) або інвестиції в прямого інвестора-нерезидента чи сестринське підприємство-нерезидента (пункт 9), які не виникли з операцій, про що не повідомляється в пункті 30 (деякі реалізовані та нереалізовані прибутки (збитки) підприємства-резидента виключаються з чистого прибутку і заносяться безпосередньо на рахунок капіталу власника). Типовим прикладом зміни інвестицій в акціонерний капітал, що виникає з коригування оцінки, тобто не повідомляється у пункті 30, є зміна від придбання або продажу підприємства прямого інвестування за суму, яка перевищує (або є меншою) вартість підприємства прямого інвестування відповідно до бухгалтерських записів підприємства прямого інвестування. Повідомте в цьому пункті різницю між вартістю операції і балансовим показником в позиції інвестицій до акціонерного капіталу. 

Розділ В.1 Акціонерний капітал та залишки заборгованості за кредитами, фінансові операції та інші зміни активів і пасивів між вашим підприємством і вашим(и) прямим(и) інвестором(ами) і сестринським(и) підприємством(ами) за кордоном 
Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], використовуючи принципи оцінки, описані в Розділі Б, сальдо на початок періоду, будь-які операції протягом періоду, будь-які інші зміни в балансі, які не є результатом операцій, а також сальдо на кінець періоду між вашим підприємством і вашим прямим інвестором(ами), а також сестринськими підприємствами за кордоном. Якщо вищезазначені позиції відсутні, будь ласка, зазначте «Н/Н» у відповідних випадках. 

Акціонерний капітал та залишки заборгованості за кредитами, фінансові операції та інші зміни активів і пасивів між вашим підприємством і вашим(и) прямим(и) інвестором(ами) і сестринським(и) підприємством(ами) за кордоном 

Акціонерний капітал 

За період 12 місяців, закінчуючи ............... (див. Розділ Б) 
	Територія контрагента (перелічіть окремо) 
	Вимоги вашого підприємства щодо частки в акціонерному капіталі пов’язаних підприємств за кордоном 
	Зобов’язання вашого підприємства перед пов’язаними підприємствами за кордоном 

	
	Баланс на початок періоду
(1)
	Фінансові операції протягом періоду 
	Інші зміни протягом періоду
(4)
	Баланс на кінець періоду
 (5)
	Баланс на початок періоду

(6)
	Фінансові операції протягом періоду 
	Інші зміни протягом періоду
 (9)
	Баланс на кінець періоду 

(10)

	
	
	Збільшення
(2)
	Зменшення
(3)
	
	Збільшення
(7)
	Зменшення
 (8)
	

	Прямий(і) інвестор(и)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сестринське(і) підприємство(ва)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Відсоток акціонерного капіталу вашого підприємства, яким володіє(ють) прямий(і) інвестор(и) 

	Країна прямого інвестора 
	Відсоткова частка, утримувана на початок періоду
(Див. Розділ Б)
(11)
	Відсоткова частка, утримувана на кінець періоду
(Див. Розділ Б)
(12)

	
	
	

	
	
	


Борг
За період 12 місяців, закінчуючи ............... (див. Розділ Б) 
	Територія контрагента (перелічіть окремо)
	Короткострокові і довгострокові боргові вимоги вашого підприємства до пов’язаних підприємств за кордоном 
	Короткострокові і довгострокові боргові зобов’язання вашого підприємства перед пов’язаними підприємствами за кордоном 

	
	Баланс на початок періоду
(13)
	Фінансові операції (нетто) протягом періоду

(14) 
	Інші зміни протягом періоду
(15)
	Баланс на кінець періоду
 (16)
	Баланс на початок періоду

(17)
	Фінансові операції (нетто) протягом періоду 

(18)
	Інші зміни протягом періоду
(19)
	Баланс на кінець періоду 

(20)

	Прямий(і) інвестор(и)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сестринське(і) підприємство(ва)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Розділ В.2 Кредиторська і дебіторська заборгованість між вашим підприємством і вашим і вашим(и) прямим(и) інвестором(ами), 
а також сестринським(и) підприємством(ами)за кордоном, і утримання податків, що підлягають сплаті 
Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], використовуючи принципи оцінки, описані в Розділі Б, кредиторську і дебіторську заборгованість між вашим підприємством і вашим прямими інвестором(ами), а також сестринським підприємством (ами) за кордоном і утримання податків, що підлягають сплаті. Якщо вищезазначені позиції відсутні, будь ласка, зазначте «Н/Н» у відповідних випадках. 
. 

За період 12 місяців, закінчуючи.................. (див. Розділ Б) 

	Територія контрагента (перелічіть окремо)
	Отримання відсотків від пов’язаного  суб’єкта-нерезидента протягом періоду
(21)
	Утримання податків на (21), якщо вони були, протягом періоду
(22)
	Сплати відсотків пов’язаному суб’єкту-нерезиденту протягом періоду
(23)
	Утримання податків на (23), якщо вони були, протягом періоду
(24)
	Валові дивіденди або валовий розподіл прибутків до сплати пов’язаному  суб’єкту-нерезиденту протягом періоду
(25)
	Утримання податків на (25), якщо вони були, протягом періоду
(26)
	Валові дивіденди або валовий розподіл прибутків до отримання від пов’язаного суб’єкта-нерезидента протягом періоду
(27)
	Утримання податків на (27), якщо вони були, протягом періоду
(28)

	Прямий(і) інвестор(и)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сестринське(і) підприємство(ва)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Розділ В.3 Чистий прибуток, реалізовані і нереалізовані номінальні прибутки (збитки) вашого підприємства та інші зміни в позиції інвестування акціонерного капіталу 
Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], використовуючи принципи оцінки, описані в Розділі В. 
За період 12 місяців, закінчуючи …............... (див. розділ В) 

	Чистий прибуток протягом періоду
(29)
	Деякі реалізовані і нереалізовані номінальні прибутки (збитки), включені до чистого прибутку протягом періоду
(30)
	Інші зміни в позиції інвестування акціонерного капіталу протягом періоду
(31)

	
	
	


Якщо ви є сестринським підприємством, прохання зазначити нижче місцезнаходження кінцевого контролюючого материнського підприємства вашого підприємства, тобто, підприємство у верхній ланці ланцюга контролю:
	Місцезнаходження кінцевого контролюючого материнського підприємства вашого підприємства (будь ласка, позначте один з варіантів і див. примітку нижче)

	Нерезидент вашої країни 
	

	Невідомо
	

	Резидент вашої країни
	


Примітка: Якщо ви є сестринським підприємством-резидентом, а ваше кінцеве контролююче материнське підприємство є нерезидентом вашої країни, позиції активів і пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вхідні прямі інвестиції. Якщо ваше кінцеве контролююче материнське підприємство є резидентом вашої країни, позиції активів і пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вихідні прямі інвестиції. Якщо невідомо, чи є ваше кінцеве контролююче материнське підприємство резидентом або нерезидентом вашої країни, тоді позиції активів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вихідні прямі інвестиції, а позиції пасивів з із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вхідні прямі інвестиції. Для зручності можна повідомити всі позиції із сестринськими підприємствами за кордоном або у формі звіту 3 (вхідні прямі інвестиції), або у формі звіту 4 (вихідні прямі інвестиції), але, будь ласка, не повідомляйте про такі позицій в обох формах звіту 3 і 4
Дякуємо за співпрацю. 

Типова форма 4. Форма для позицій вихідних прямих інвестицій, операцій та інших змін 
Нижче наведений зразок листа для відправлення форми потенційним респондентам: 

Шановний пан/пані, 

[Найменування агентства] проводить це обстеження для отримання даних про інвестиції між вашим підприємством і вашими іноземними підприємствами прямого інвестування (тобто, підприємствами-нерезидентами, в яких вашому підприємству належить 10 і більше відсотків акціонерного капіталу) та інвестиції із сестринськими підприємствами-нерезидентами (тобто, інвестиції з іноземними підприємствами, які мають спільного з вами власника). Обстеження проводиться в рамках глобальної ініціативи, яка координується Міжнародним валютним фондом. Щиро дякуємо за вашу співпрацю в заповненні цієї анкети. 

Заповнення та повернення анкети 
Будь ласка, не поспішаючи, прогляньте анкету до її заповнення. Не соромтеся звернутися до нас, якщо у вас виникли будь-які труднощі з розумінням або заповненням анкети, на [номер телефону та/або адресу електронної пошти контактної особи].
Навіщо нам необхідно зібрати цю інформацію? 
Інформація з цієї анкети необхідна для забезпечення надійної та актуальної інформації щодо прямих інвестицій за кордоном. Така інформація необхідна для економічного аналізу, побудови рахунків міжнародної інвестиційної позиції (тобто, активи і зобов'язання [назва країни] з рештою країн світу), для вимірювання ступеню зростання інвестицій протягом часу і  розуміння впливу цих інвестицій на економіку країни.
Повноваження та конфіденційність 
Це анкетування проводиться [зазначити законодавчу або іншу підставу для збору цієї інформації]. Уся інформація, яку ви надасте, використовуватиметься у статистичних цілях –  вона буде опублікована тільки в агрегованій формі, що запобігатиме розкриттю даних від окремих респондентів. Дані, які стосуються окремих підприємств, не будуть доступні нікому, крім співробітників, що виконують це завдання. Вони зобов'язані зберігати таємницю: порушення вашої конфіденційності будуть суворо покарані і можуть призвести до звільнення винного, штрафування та/або ув'язнення. 
Поширення отриманих даних 
Результати будуть розміщені на сайті [назва агентства] і опубліковані у виданнях [назва агентства] (таких як його Щомісячний бюлетень і Річний звіт). 

Підпис [Голова агентства]

Як заповнити та повернути цю анкету 
Охоплення: Це анкета збирає інформацію про прибуток, фінансові операції  і позиції, позиції активів і пасивів між вашим підприємством та іноземними компаніями, в яких прямо або опосередковано володіє 10 і більше відсотків права голосу, а також між вашим підприємством і вашими сестринськими підприємствами за кордоном (тобто, зарубіжними підприємствами, що мають спільного з вами власника) станом на кінець періоду (для операцій) або (для позицій) станом на кінець грудня 2008 і 2009 року. (Термін «підприємство» іноді застосовується тут і далі до статистичної одиниці звітності. Замість підприємства це може бути місцева група підприємств). 
Термін подання: дата подання заповненої анкети –  31 березня 2010. 
Заповнення та повернення анкети: 
Будь ласка, відправте анкету на папері або в електронному вигляді. Анкети, які відсилаються поштою, повинні бути доставлені (вказати поштову адресу). Анкети, які відправляються електронною поштою, надсилайте на таку адресу: (вказати адресу електронної пошти). Якщо у вас є якісь питання, що стосуються заповнення та/або повернення анкети, будь ласка, зв'яжіться з нами: [номер телефону та/або адреса електронної пошти контактної особи]. 

На додаток до заповнення анкети просимо вас надати копію фінансової звітності вашого підприємства за 2009 рік. Ці документи можуть дозволити нам розглянути результати вашої анкети, не турбуючи вас, якщо у нас виникнуть будь-які додаткові запитання.
Зміст: 
Анкета складається з трьох розділів.

на запропоновані запитання). 

У Розділі Б надаються інструкції щодо заповнення, в тому числі визначення термінів, таких як «сестринське підприємство», якими потрібно користуватися для заповнення розділу В. 
У Розділі В запитуються дані про вартість фінансових операцій у 2009 році, інших змін і позицій на кінець 2008 і 2009 років (Розділ В.1), а також відповідних статей доходу (Розділ В.2) між вашим підприємством і вашими підприємствами прямого інвестування, а також між вашим підприємством і сестринськими підприємствами за кордоном. У Розділі В.3 запитуються дані про чистий прибуток, реалізовані та нереалізовані номінальні прибутки (збитки) вашого підприємства та інші зміни в позиції акціонерного капіталу. 

Розділ A. Загальна інформація про ваше підприємство 
	1.1. Назва вашого підприємства 

	1.2 Ім'я/посада особи, яка заповнила форму 
	1.3. Ім'я/посада іншої контактної особи 

	1.4. Поштова адреса 

	1.5. Номер телефону 
	1.6. Номер факсу 
	1.7. Адреса електронної пошти 

	1.8 Якщо анкета заповнена для підприємства агентом (таким як бухгалтерська фірма), прохання надати ім'я, поштову та електронну адреси і номер телефону. 
	1.9 Інформація, надана в цій формі, правильна. 

Підпис (Керівник компанії або агент компанії) 

Дата 


1.10. Якщо ваше підприємство є частиною місцевої групи підприємств (див. визначення в Розділі Б), будь ласка, перелічіть інші підприємства групи, які працюють в [назва країни], і вкажіть, чи включають дані в Розділі В ці підприємства (позначте нижче відповідні стовпці). 

	Назва інших підприємств-резидентів у вашій місцевій групі підприємств 

(Будь ласка, вкажіть, чи включені дані про ці підприємства до Розділу В) 
	Не включені 
	Включені 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


1.11. Яка є основна діяльність звітного підприємства або місцевої групи підприємств, базуючись на обороті (позначте одну): 

	A. Сільське господарство, лісове господарство та рибальство 
	K2 – Фінанси та страхування за винятком фінансового посередництва 

	B. Видобувна промисловість 
	L – Нерухомість 

	C. Промислове виробництво 
	M – Професійна, наукова і технічна діяльність 

	D. Надання електроенергії, газу, пари і кондиціонування повітря 
	N – Адміністративні та допоміжні послуги 

	E. Водопостачання, каналізація, вивезення і рекультивація відходів 
	O – Державне управління 

	F. Будівництво 
	P – Освіта 

	G. Оптово-роздрібна торгівля 
	Q – Охорона здоров'я і соціальна робота 

	H. Транспорт і складування 
	R – Мистецтво, розваги та відпочинок 

	I – Готельні послуги та послуги харчування 
	S – Інші послуги 

	J – Інформація та зв’язок 
	T – Діяльність домашніх господарств як роботодавців для домашнього персоналу; діяльність домашніх господарств з виробництва недиференційованих товарів та послуг для власного споживання 

	K1 – Фінансове посередництво 
	U – Діяльність екстериторіальних організацій і органів 


Розділ Б. Інструкції щодо звітності, визначення та рекомендації 
Звітний період: 
У цій анкеті запитуються балансові звіти з нерезидентами станом на 31 грудня 2008 і 2009 року, а також фінансові операції і статті доходу протягом 2009 року. Дані на кінець року станом на дату між 15 листопада 2009 і 15 лютого 2010 року є прийнятними, як і для фінансових операцій і статей доходу за 12 місяців, що закінчуються між 15 листопада 2009 і 15 лютого 2010 року. Прохання вказати дати, яких ці дані стосуються, у верхній частині інформаційних таблиць, запрошених в Розділах В1 і В3. 

Визначення суб’єктів господарювання  в анкеті: прямий інвестор, підприємство прямого інвестування, сестринські підприємства і місцева група підприємств 
Прямий інвестор є підприємством-резидентом країни, яке прямо або опосередковано володіє 10 або більше відсотками акціонерного капіталу в підприємстві прямого інвестування, яке не є резидентом.. 

Одиниці вважаються резидентами [назва країни], якщо вони знаходились (або мають намір знаходитись) протягом року або більше в [назва країни]. Місцева група підприємств прямого інвестора включає підприємство-резидента, яке безпосередньо володіє іноземним підприємством прямого інвестування (див. визначення нижче), підприємства-резиденти, які прямо чи непрямо контролює це підприємство, і підприємства-резиденти, які будь-яке з цих підприємств прямо чи непрямо контролює в їх власній економіці. Всі ці підприємства мають бути включені до вихідних прямих інвестицій, повідомляєте ви дані про них в одному звіті для місцевої групи підприємств чи робите це в окремих звітах 

Підприємство прямого інвестування: Підприємство прямого інвестування – це підприємство-резидент однієї країни, в якому підприємство-резидент іншої країни прямо або опосередковано володіє 10 або більше відсотками акціонерного капіталу. 

Сестринське підприємство – це підприємство, що є нерезидентом і має спільну (пряму або опосередковану) з вашим підприємством материнську компанію, але ні ваше, ні сестринське підприємство не володіє 10 або більше відсотками капіталу в іншому.
Місцезнаходження 

Одиниці вважаються резидентами [назва країни], якщо вони знаходились (або мають намір знаходитись) в [назва країни] протягом року або більше. Якщо ви не впевнені в місцезнаходженні підприємства, будь ласка, зв'яжіться з нами, щоб ми могли визначити його статус. 

Одиниці вважаються нерезидентами [назва країни], якщо вони знаходились (або мають намір знаходитись) за кордоном протягом року або більше. Якщо ви не впевнені в місцезнаходженні підприємства, будь ласка, зв'яжіться з нами, щоб ми могли визначити його статус. 

Розділ В 
Оцінка даних, що підлягають повідомленню в розділі В: 
Будь ласка, повідомте дані відповідності до нижченаведених інструкцій: 
Повідомляйте всі дані в [тисячах одиниць місцевої валюти] 

Операції 
Операції повинні бути записані за вартістю на момент її здійснення. Якщо це операція в іноземній валюті, будь ласка, використовуйте курс обміну на день здійснення операції або середньозважену ставку за звітний період, якщо операції (такі як надходження і виплати відсотків) відбуваються постійно протягом періоду. 

Для відсоткового доходу, будь ласка, повідомте його загальне значення (до сплати і до отримання), яке нараховане протягом 2009 року, навіть якщо деякі виплати були зроблені протягом року. 

Для дивідендів, запишіть їх загальне значення, отриманих та до отримання (і виплачених і до сплати) за 2009 рік. 

Позиції 
Валюта:

Якщо валюта (валюти), в якій виражені будь-які іноземні активи і пасиви вашого підприємства, не номіновані в [ній валюті], будь ласка, використовуйте курси обміну іноземних валют на кінець року, щоб конвертувати їх в [ну валюту]. 
. 
Акціонерний капітал: 
Будь ласка, повідомте вартість акціонерного капіталу (тобто, чисту вартість активів) у вигляді вимог щодо акціонерний капітал вашого іноземного прямого інвестора або сестринського підприємства, які складаються із: 

(i) сплаченого капіталу (за винятком будь-яких акцій, утримуваних підприємством, і включаючи рахунки емісійного доходу) або еквіваленту для некорпоративних підприємств;
(ii) усіх видів резервів, визначених як власний капітал в балансі підприємства (у тому числі інвестиційні гранти, коли методичні вказівки щодо бухгалтерського обліку вважають їх компонентами капіталу); і 

(iii) кумулятивних реінвестованих доходів (які можуть бути негативними). 

У подібний спосіб, будь ласка, включіть вказані вище 3 пункти до розрахунку зворотних інвестицій в уставний капітал, тобто, вимоги ваших підприємств прямого інвестування або ваших сестринських підприємств на акціонерний капітал вашого підприємства. 

При визначенні акціонерного капіталу ваших підприємств прямого інвестування (і, отже, при визначенні ваших вимог щодо їх власного капіталу) більшість фінансових активів має бути відображена в оцінці їх поточних справедливих вартостей; кумулятивні реінвестовані доходи і амортизація об'єктів нерухомості, засобів виробництва і обладнання повинні бути включені. Якщо вашими правилами ведення бухгалтерського обліку не передбачається оцінках цих статей, як описано вище, будь ласка, скоригуйте їх значення перед розрахунком сум для занесення до Розділу В. 

Боргові інструменти: 
Кредити, товарні кредити та інша кредиторська заборгованість 

Будь ласка, надавайте дані на основі номінальної вартості (з урахуванням будь-яких змін, які можуть виникнути в результаті зміни валютних курсів): 

Номінальна вартість відображає вартість наданих авансом коштів за вирахуванням будь-яких виплат боргу плюс нараховані несплачені відсотки. 

Боргові цінні папери: 

Повідомте, будь ласка, ринкову вартість цінних паперів на дату складення балансового звіту. 

“Інші зміни” протягом періоду 
Будь ласка, вкажіть зміни в капіталі (пункти 4 і 9), боргові активи та пасиви між підприємствами (пункти 15 і 19) нижче у Розділі В.1, які не виникли з операцій. Операція є взаємодією між двома одиницями, що відбувається за взаємною згодою. Нижче наведені загальні приклади змін залишків, пов'язаних з коригуванням оцінок: зміною курсів обміну валюти; збільшенням і списанням, або ліквідацією активів. 

Реалізовані та нереалізовані номінальні прибутки (збитки): Пункт 30 
Будь ласка, зазначте реалізовані і нереалізовані номінальні прибутки (збитки), включені до чистого прибутку в результаті продажу або відчуження фінансових і нефінансових активів (таких як цінні папери, земля, інше майно, засоби виробництва та обладнання); знецінення нематеріальних активів; списання або ліквідація або активів, або зобов'язань; надзвичайні або такі, що рідко зустрічаються, статті, які є істотними, такі як втрати від стихійних лих або випадкового пошкодження; а також прибутки і збитки, що виникають в результаті повторного вимірювання активів і пасивів, виражених в іноземній валюті, у зв'язку зі зміною курсів обміну протягом періоду. 

Інші зміни в позиції інвестицій в акціонерний капітал: пункт 31 
Будь ласка, вкажіть значення зміни в позиції інвестицій в акціонерний капітал у вашому підприємстві прямого інвестування або сестринському підприємстві за кордоном (пункт 4) або інвестиції у ваше підприємство від вашого підприємства прямого інвестування або сестринського підприємства за кордоном (пункт 9), які не виникли з операцій, і це не повідомляється в пункті 30 (деякі реалізовані і нереалізовані прибутки (збитки) підприємства-резидента виключаються з чистого прибутку і заносяться безпосередньо на рахунок капіталу власника). Типовим прикладом зміни інвестицій в акціонерний капітал, що виникає з коригування оцінки, тобто не повідомляється у пункті 30, є зміна від придбання або продажу підприємства прямого інвестування за суму, яка перевищує (або є меншою) вартість підприємства прямого інвестування відповідно до бухгалтерських записів підприємства прямого інвестування. Повідомте різницю між вартістю операції і балансовою вартістю в позиції інвестицій в акціонерний капітал в цьому пункті. 

Розділ В.1 Акціонерний капітал та залишки заборгованості за кредитами, фінансові операції та інші зміни активів і пасивів між вашим підприємством і вашим(и) прямим(и) інвестором(ами) і сестринським(и) підприємством(ами) за кордоном
Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], використовуючи принципи оцінки, описані в Розділі Б, сальдо на початок періоду, будь-які операції протягом періоду, будь-які інші зміни в балансі, які не є результатом операцій, а також сальдо на кінець періоду між вашим підприємством і вашим прямим інвестором(ами), а також сестринськими підприємствами за кордоном. Якщо вищезазначені позиції відсутні, будь ласка, зазначте «Н/Н» у відповідних випадках
Акціонерний капітал та залишки заборгованості за кредитами, фінансові операції та інші зміни активів і пасивів між вашим підприємством і вашим(и) прямим(и) інвестором(ами) і сестринським(и) підприємством(ами) за кордоном 

Акціонерний капітал 

За період 12 місяців, закінчуючи ............... (див. Розділ Б) 
	Територія контрагента (перелічіть окремо)
	Вимоги вашого підприємства щодо частки в акціонерному капіталі пов’язаних підприємств за кордоном
	Зобов’язання вашого підприємства перед пов’язаними підприємствами за кордоном 

	
	Баланс на початок періоду
(1)
	Фінансові операції протягом періоду 
	Інші зміни протягом періоду
(4)
	Баланс на кінець періоду
 (5)
	Баланс на початок періоду

(6)
	Фінансові операції протягом періоду 
	Інші зміни протягом періоду
 (9)
	Баланс на кінець періоду 

(10)

	
	
	Збільшення
(2)
	Зменшення
(3)
	
	Збільшення
(7)
	Зменшення
 (8)
	

	Прямий(і) інвестор(и)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сестринське(і) підприємство(ва)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Відсоток акціонерного капіталу, яким ваше підприємство володіє в ваших підприємствах прямого інвестування і сестринських підприємствах за кордоном 

	Країна підприємства прямого інвестування
	Відсоткова частка на початок періоду
(Див. Розділ Б)
(11)
	Відсоткова частка на кінець періоду
(Див. Розділ Б)
(12)

	
	
	

	
	
	

	Країна сестринського підприємства
	
	

	
	
	

	
	
	


Борг

За період 12 місяців, закінчуючи ............... (див. Розділ Б) 
	Територія контрагента (перелічіть окремо)
	Короткострокові і довгострокові боргові вимоги вашого підприємства до пов’язаних підприємств за кордоном
	Короткострокові і довгострокові боргові зобов’язання вашого підприємства перед пов’язаними підприємствами за кордоном

	
	Баланс на початок періоду
(13)
	Фінансові операції (нетто) протягом періоду

(14) 
	Інші зміни протягом періоду
(15)
	Баланс на кінець періоду
 (16)
	Баланс на початок періоду

(17)
	Фінансові операції (нетто) протягом періоду

(18)
	Інші зміни протягом періоду
(19)
	Баланс на кінець періоду 

(20)

	Прямий(і) інвестор(и)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сестринське(і) підприємство(ва)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Розділ В.2 Кредиторська і дебіторська заборгованість між вашим підприємством і вашим підприємством (ами) прямого інвестування, 

а також сестринським(и) підприємством(ами)за кордоном, і утримання податків, що підлягають сплаті 
Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], використовуючи принципи оцінки, описані в Розділі Б, кредиторську і дебіторську заборгованість між вашим підприємством і вашим підприємством (ами) прямого інвестування, а також сестринським підприємством (ами) за кордоном і утримання податків, що підлягають сплаті. Якщо вищезазначені позиції відсутні, будь ласка, зазначте «Н/Н» у відповідних випадках. 
Кредиторська і дебіторська заборгованість між вашим підприємством і пов’язаними підприємствами за кордоном і утримання податків 
За період 12 місяців, закінчуючи …............... (див. Розділ Б) 

	Територія контрагента (перелічіть окремо)
	Отримання відсотків від  пов’язаного суб’єкта-нерезидента протягом періоду
(21)
	Утримання податків на (21), якщо вони були, протягом періоду
(22)
	Сплати відсотків пов’язаному суб’єкту-нерезиденту протягом періоду
(23)
	Утримання податків на (23), якщо вони були, протягом періоду
(24)
	Валові дивіденди або валовий розподіл прибутків до сплати пов’язаному суб’єкту-нерезиденту протягом періоду
(25)
	Утримання податків на (25), якщо вони були, протягом періоду
(26)
	Валові дивіденди або валовий розподіл прибутків до отримання від пов’язаного суб’єкта-нерезидента протягом періоду
(27)
	Утримання податків на (27), якщо вони були, протягом періоду
(28)

	Підприємство(а) прямого інвестування
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сестринське(і) підприємство(ва)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Розділ В.3 Чистий прибуток, реалізовані і нереалізовані номінальні прибутки (збитки) вашого підприємства прямого інвестування або сестринського підприємства за кордоном та інші зміни в позиції інвестування капіталу 
Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], використовуючи принципи оцінки, описані в Розділі Б, чистий прибуток за період, 

що закінчився …........, а також реалізовані та нереалізовані номінальні прибутки (збитки), які були включені до доходів, і будь-які інші зміни інвестицій в акціонерний капітал протягом періоду, закінчуючи …………. 
За період 12 місяців, закінчуючи …............... (див. Розділ Б) 

	Чистий прибуток протягом періоду
(29)
	Деякі реалізовані і нереалізовані номінальні прибутки (збитки), включені в чистий прибуток протягом періоду
(30)
	Інші зміни в позиції інвестування капіталу протягом періоду
(31)

	Підприємство (ва) прямого інвестування 
	
	

	
	
	

	
	
	

	Сестринське підприємство (ва)
	
	

	
	
	

	
	
	


Якщо ви є сестринським підприємством, прохання зазначити нижче місцезнаходження кінцевого контролюючого материнського підприємства вашого підприємства, тобто, підприємство у верхній ланці ланцюга контролю:
	Місцезнаходження кінцевого контролюючого материнського підприємства вашого підприємства (будь ласка, позначте один з варіантів і див. примітку нижче)

	Нерезидент вашої країни 
	

	Невідомо
	

	Резидент вашої країни
	


Примітка: Якщо ви є сестринським підприємством-резидентом, а ваше кінцеве контролююче материнське підприємство є нерезидентом вашої країни, позиції активів і пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вхідні прямі інвестиції. Якщо ваше кінцеве контролююче материнське підприємство є резидентом вашої країни, позиції активів і пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вихідні прямі інвестиції. Якщо невідомо, чи є ваше кінцеве контролююче материнське підприємство резидентом або нерезидентом вашої країни, тоді позиції активів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вихідні прямі інвестиції, а позиції пасивів з із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вхідні прямі інвестиції. Для зручності можна повідомити всі позиції із сестринськими підприємствами за кордоном або у формі звіту 3 (вхідні прямі інвестиції), або у формі звіту 4 (вихідні прямі інвестиції), але, будь ласка, не повідомляйте про такі позицій в обох формах звіту 3 і 4.

Дякуємо за співпрацю. 

Типова форма 5. Форма для міжнародних інвестиційних позицій 
Нижче наведений зразок листа для відправлення форми потенційним респондентам: 

Шановний пан/пані, 

[Найменування агентства] проводить це обстеження для отримання даних про інвестиції між вашим підприємством і вашими іноземними підприємствами прямого інвестування (тобто, підприємствами-нерезидентами, в яких вашому підприємству належить 10 і більше відсотків акціонерного капіталу) та інвестиції із сестринськими підприємствами-нерезидентами (тобто, інвестиції з іноземними підприємствами, які мають спільного з вами власника). Обстеження проводиться в рамках глобальної ініціативи, яка координується Міжнародним валютним фондом. Щиро дякуємо за вашу співпрацю в заповненні цієї анкети. 

Будь ласка, не поспішаючи, прогляньте анкету до її заповнення. Не соромтеся звернутися до нас, якщо у вас виникли будь-які труднощі з розумінням або заповненням анкети, на [номер телефону та/або адресу електронної пошти контактної особи]. 

Навіщо нам потрібно зібрати цю інформацію? 
Інформація з цієї анкети необхідна для забезпечення надійної та актуальної інформації щодо прямих інвестицій за кордоном. Така інформація необхідна для економічного аналізу, побудови рахунків міжнародної інвестиційної позиції (тобто, активи і зобов'язання [назва країни] з рештою країн світу), для вимірювання ступеню зростання інвестицій протягом часу і  розуміння впливу цих інвестицій на економіку вашої країни, а також країн, які отримують інвестиції.
Повноваження та конфіденційність 
Це анкетування проводиться [зазначити законодавчу або іншу підставу для збору цієї інформації]. Уся інформація, яку ви надасте, використовуватиметься у статистичних цілях –  вона буде опублікована тільки в агрегованій формі, що запобігатиме розкриттю даних від окремих респондентів. Дані, які стосуються окремих підприємств, не будуть доступні нікому, крім співробітників, що виконують це завдання. Вони зобов'язані зберігати таємницю: порушення вашої конфіденційності будуть суворо покарані і можуть призвести до звільнення винного, штрафування та/або ув'язнення. 
Поширення результатів 
Ми прагнемо забезпечити отримання вами якнайскоріше табличних даних та аналітичних матеріалів і очікуємо, які, сподіваємося, збагатять ваш арсенал засобів, необхідних для прийняття рішень. Результати будуть розміщені на сайті [назва агентства] і опубліковані у виданнях [назва агентства] (таких як його Щомісячний бюлетень і Річний звіт). 

Підпис [Голова агентства] 

Як заповнити та повернути цю анкету 
Охоплення: Ця анкета збирає інформацію про позиції фінансових активів і пасивів між вашим підприємством і нерезидентами станом на 31 грудня 2009 року. (Термін «підприємство» іноді застосовується тут і далі до статистичної одиниці звітності. Замість підприємства це може бути місцева група підприємств). 
Термін подання: дата подання заповненої анкети –  31 березня 2010. 
Заповнення та повернення анкети: 
Будь ласка, відправте анкету на папері або в електронному вигляді. Анкети, які відсилаються звичайною поштою, повинні бути доставлені (вказати поштову адресу). Анкети, що відправляються електронною поштою, надсилайте на таку адресу: (вказати адресу електронної пошти). Якщо у вас виникнуть запитання щодо заповнення та/або повернення анкети, будь ласка, зв'яжіться з нами: [номер телефону та/або адреса електронної пошти контактної особи]. 

На додаток до заповнення анкети просимо вас надати копію фінансової звітності вашого підприємства за 2009 рік. Вона може дозволити нам розглянути результати вашої анкети не турбуючи вас надалі, якщо у нас виникнуть будь-які питання.
Зміст: 
Анкета складається з трьох розділів.

Зміст: 
Анкета складається з трьох розділів

У Розділі A запитується загальна інформація про ваше підприємство (прохання відповісти на запропоновані запитання). 

У Розділі Б надаються інструкції щодо заповнення, в тому числі визначення термінів, таких як «сестринське підприємство», якими потрібно користуватися для заповнення розділу В.

У Розділі В запитуються дані про значення діючих активів і зобов'язань між вашим підприємством і нерезидентами. У Розділі В1 охоплює зобов'язання (включаючи акціонерний капітал), а Розділом В2 охоплюються активи. Якщо дані аудиту відсутні, прийнятними є неперевірені оцінки.
Розділ A. Загальна інформація про ваше підприємство 

	1.1. Назва вашого підприємства 

	1.2 Ім'я/посада особи, яка заповнила форму 
	1.3. Ім'я/посада іншої контактної особи 

	1.4. Поштова адреса 

	1.5. Номер телефону 
	1.6. Номер факсу 
	1.7. Адреса електронної пошти 

	1.8 Якщо анкета заповнена для підприємства агентом (таким як бухгалтерська фірма), прохання надати ім'я, поштову та електронну адреси і номер телефону. 
	1.9 Інформація, надана в цій формі, правильна. 

Підпис (Керівник компанії або агент компанії) 

Дата 


Заповніть пункт 1.10 лише у випадку, якщо ваше підприємство є прямим інвестором або підприємством прямого інвестування. (Див. визначення в Розділі Б.) 
1.10. Якщо ваше підприємство є частиною місцевої групи підприємств (див. визначення в Розділі Б), перелічіть інші підприємства групи, які працюють в [назва країни], і вкажіть, чи включають дані в Розділі В ці підприємства (позначте нижче відповідні стовпці). 

	Назва інших підприємств-резидентів у вашій місцевій групі підприємств 

(Будь ласка, вкажіть, чи включені дані про ці підприємства до Розділу В) 
	Не включені 
	Включені 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


1.11. Яка є основна діяльність звітного підприємства або місцевої групи підприємств, базуючись на обороті (позначте одну): 

	A. Сільське господарство, лісове господарство та рибальство 
	K2 – Фінанси та страхування за винятком фінансового посередництва 

	B. Видобувна промисловість 
	L – Нерухомість 

	C. Промислове виробництво 
	M – Професійна, наукова і технічна діяльність 

	D. Надання електроенергії, газу, пари і кондиціонування повітря 
	N – Адміністративні та допоміжні послуги 

	E. Водопостачання, каналізація, вивезення і рекультивація відходів 
	O – Державне управління 

	F. Будівництво 
	P – Освіта 

	G. Оптово-роздрібна торгівля 
	Q – Охорона здоров'я і соціальна робота 

	H. Транспорт і складування 
	R – Мистецтво, розваги та відпочинок 

	I – Готельні послуги та послуги харчування 
	S – Інші послуги 

	J – Інформація та зв’язок 
	T – Діяльність домашніх господарств як роботодавців для домашнього персоналу; діяльність домашніх господарств з виробництва недиференційованих товарів та послуг для власного споживання 

	K1 – Фінансове посередництво 
	U – Діяльність екстериторіальних організацій і органів 


Розділ Б. Інструкції щодо звітності, визначення та рекомендації 
Звітний період: 
Ця анкета запитує балансові звіти з нерезидентами станом на 31 грудня 2009 року. Дані на дату між 15 листопада 2009 року і 15 лютого 2010 року є також прийнятними. Прохання вказати дату, якої стосуються ці дані, у верхній частині інформаційних таблиць, що вимагаються в Розділах В1 і В2. 

Визначення суб’єктів господарювання в анкеті: підприємство прямого інвестування, прямий інвестор, сестринські підприємства і місцева група підприємств 
Підприємство прямого інвестування: : Підприємство прямого інвестування – це підприємство-резидент однієї країни, в якому підприємство-резидент іншої країни прямо або опосередковано володіє 10 або більше відсотками акціонерного капіталу. 
Одиниці вважаються резидентами [назва країни], якщо вони знаходяться (або мають намір знаходитись) протягом року або більше в [назва країни]. Місцева група підприємств підприємства прямого інвестора включає підприємство-резидента, яке щонайменше на 10 відсотків безпосередньо належить іноземному прямому інвестору (див. визначення нижче), і підприємства-резиденти, які воно прямо чи опосередковано контролює в своїй країні. Усі ці підприємства мають бути включені до вихідних прямих інвестицій, незважаючи на те, чи повідомляєте ви дані про них в одному звіті для місцевої групи підприємств, чи робите це в окремих звітах. 

Прямий інвестор є підприємством-резидентом країни, яке прямо або опосередковано володіє 10 або більше відсотками акціонерного капіталу в підприємстві прямого інвестування, яке не є резидентом тієї є країни.. 

Дочірнє підприємство – це підприємство, що є резидентом [назва країни]; яке перебуває у відносинах прямого інвестування з підприємством-нерезидентом, тому що вони мають спільну материнську компанію, тобто, прямого інвестора, принаймні в одному з підприємств; і жодне із сестринських підприємств не володіє 10 або більше відсотками капіталу в іншому. 
Непов’язаним суб’єктом є той, який не відповідає вказаним вище критеріям.
Місцезнаходження 

Одиниці вважаються резидентами [назва країни], якщо вони знаходились (або мають намір знаходитись) в [назва країни] протягом року або більше. Якщо ви не впевнені в місцезнаходженні підприємства, будь ласка, зв'яжіться з нами, щоб ми могли визначити його статус. 

Одиниці вважаються нерезидентами [назва країни], якщо вони знаходяться (або мають намір знаходитись) за кордоном протягом року або більше. Якщо ви не впевнені в місцезнаходженні підприємства, будь ласка, зв'яжіться з нами, щоб ми могли визначити його статус. 

Визначення власного капіталу, цінних паперів, похідних фінансових інструментів, валюти і депозитів, кредитів, товарних кредитів та авансів і боргових вимог/зобов'язань 
Акціонерний капітал включає в себе всі інструменти і записи, які підтверджують вимоги щодо залишкову вартість корпорації або квазікорпорації після задоволення вимог всіх кредиторів. 
Право власності на частки акціонерного капіталу юридичних осіб, як правило, засвідчується акціями, паями, участю в капіталі, депозитарними розписками або іншими подібними документами. 

Інший акціонерний капітал – це капітал не у формі цінних паперів. 
Акціонерний капітал тлумачиться як зобов'язання інституційної одиниці-емітента (корпорації або іншої одиниці). 
Боргові інструменти є інструментами, які вимагають виплати тіла кредиту та/або відсотків у деякий(і) момент(и) в майбутньому. Боргові інструменти включають: 
Валюта: Валюта складається з банкнот і монет, що мають фіксовану номінальну вартість, і випускаються або санкціонуються центральними банками або урядами. 
Депозити: депозити включають усі вимоги, які висуваються до (1) центрального банку, депозитних корпорацій, відмінних від центрального банку, і в деяких випадках, до інших інституційних одиниць; а також (2) представлені підтвердженням депозиту. Депозит, як правило, є стандартною угодою.
Боргові цінні папери: боргові цінні папери є оборотними документами, що служать на підтвердження боргу. 

Кредити: кредити є фінансовими активами, які (1) створюються, коли кредитор надає кошти безпосередньо дебітору, і (2) засвідчуються документами, які не є оборотними. 

Страхові, пенсійні та стандартизовані гарантійні схеми: ці схеми включають:

(a) страхові технічні резерви, крім страхування життя; 

(b) страхування життя та щорічні ануїтети; 

(c) пенсійні виплати, вимоги пенсійних фондів до спонсорів і права на непенсійні фонди; і 

(d) резервні кошти на звернення за стандартизованими гарантіями. 

Товарні кредити та аванси: товарні кредити та аванси включають (1) кредити, що надаються безпосередньо постачальниками товарів і послуг своїм клієнтам і (2) аванси на незавершене виробництво (або досі не почате) і передоплата клієнтів за товари та послуги, які ще не надані. 

Інша дебіторська/кредиторська заборгованість: інша дебіторська/кредиторська заборгованість включає рахунки до отримання або до сплати крім тих, які включені в товарні кредити та аванси або інші інструменти. 

Контракт похідного фінансового інструмента: контракт похідного фінансового інструмента є фінансовим інструментом, пов'язаним з іншим спеціальним фінансовим інструментом або індикатором чи продуктом і за допомогою якого певні фінансові ризики (наприклад, ризик відсоткових ставок, обміну валюти, ризики цін на акції та товари, кредитні ризики тощо) можуть бути продані в їх власному праві на фінансових ринках. 

Фондові опціони працівників: фондові опціони працівників – це опціони купівлі акціонерного капіталу підприємства, які пропонуються співробітникам компанії як форма винагороди. 
Оцінка даних, що підлягають повідомленню в Розділі В: 
Будь ласка, повідомте дані у відповідності до нижченаведених інструкцій: 
Валюта: 
Повідомляйте всі дані в [тисячах одиниць національної валюти]. Якщо валюта (валюти), в якій виражені будь-які іноземні активи і пасиви вашого підприємства, не номіновані в [ній валюті], будь ласка, використовуйте курси обміну іноземних валют на кінець року, щоб конвертувати їх в [ну валюту]. 
Акціонерний капітал: 
Будь ласка, повідомте акціонерний капітал (тобто, чисту вартість активів) на такій основі: 

- Для непов’язаних котированих компаній: 

- ринкова вартість, якщо вона доступна; в іншому випадку - показник-замінник для ринкової вартості (наприклад, вартість чистих активів 
Для пов’язаних і/або котированих компаній, будь ласка, повідомте вартість капіталу власників в обороті (тобто акціонерний капітал) станом на кінець року на такій основі: 
· Для пов’язаних підприємств:

сума вимог вашого прямого іноземного інвестора або сестринського підприємства (див. нижче визначення) на ваш акціонерний капітал, яка складається зі: 

i) сплаченого капіталу (за винятком будь-яких акцій, утримуваних підприємством, і включаючи рахунки емісійного доходу) або еквіваленту для некорпоративних підприємств;
(ii) усіх видів резервів, визначених як власний капітал в балансі підприємства (у тому числі інвестиційні гранти, коли методичні вказівки щодо бухгалтерського обліку вважають їх компонентами капіталу); і 

(iii) кумулятивних реінвестованих доходів (які можуть бути негативними). 

У подібний же спосіб, будь ласка, включіть вказані вище 3 пункти до розрахунку вартості вимог вашого підприємства на частку в капіталі вашого прямого інвестора, підприємства прямого інвестування або сестринського підприємства (див. нижче визначення). Не використовуйте балансову вартість у ваших бухгалтерських записах. 
При визначенні акціонерного капіталу вашого підприємства більшість фінансових активів повинні відбиватися в оцінці їх поточної справедливої вартості; повинні бути включені кумулятивні реінвестовані доходи, а також амортизація об'єктів нерухомості, основних засобів і обладнання. Якщо ваші звичайні правила бухгалтерського обліку не оцінюють ці статті, як описано вище, будь ласка, скоригуйте їх значення перед розрахунком сум для занесення до Розділу В. 

Боргові інструменти: 
Кредити, товарні кредити та інша кредиторська заборгованість 

Будь ласка, надавайте дані на основі номінальної вартості (з урахуванням будь-яких змін, які можуть виникнути в результаті зміни валютних курсів): 

Номінальна вартість відображає вартість наданих авансом коштів за вирахуванням будь-яких виплат боргу плюс нараховані несплачені відсотки. 

. 

Боргові цінні папери: 

Повідомте, будь ласка, ринкову вартість цінних паперів на дату складення балансового звіту. 

Розділ В. Баланси на кінець періоду активів і пасивів між вашим підприємством і нерезидентами 
В. 1 Активи у пов’язаних підприємств (прямий інвестор(и), підприємств (ва) прямого інвестування та дочірнє(і) підприємств(а) 
Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], використовуючи принципи оцінки, описані в Розділі Б, сальдо на кінець періоду активів по власному капіталу і заборгованості між вашим підприємством і пов’язаними нерезидентами за їх типом (прямий інвестор, підприємство прямого інвестування, сестринське підприємство). Якщо вищезазначені позиції відсутні, будь ласка, зазначте «Н/Н» у відповідних випадках. 

Позиції на кінець періоду станом на .......................

	Країна контрагента (приклад) 
	Акціонерний капітал 
Вимоги прямого інвестора-резидента щодо капіталу підприєм-ства прямого інвесту-вання за кордоном 
	Акціонерний капітал 
Вимоги підпри-ємства прямого інвесту-вання-резидента щодо капіталу прямого інвестора за кордоном 
	Акціонерний капітал 
Вимоги сестринського підпри-ємства-резидента щодо капіталу сестринського підпри-ємства-не-резидента 
	Заборго-ваність 
Боргові вимоги прямого інвестора-резидента до підприєм-ства прямого інвесту-вання за кордоном 
	Заборго-ваність 
Боргові вимоги підприєм-ства прямого інвесту-вання-резидента до прямого інвестора за кордоном 
	Заборго-ваність 
Боргові вимоги сестринського підпри-ємства-резидента до сестринського підпри-ємства-не-резидента 

	Бельгія 
	
	
	
	
	
	

	Франція 
	
	
	
	
	
	

	Німеччина
	
	
	
	
	
	

	Японія 
	
	
	
	
	
	

	Нідерланди 
	
	
	
	
	
	

	Південна Африка 
	
	
	
	
	
	

	Великобританія
	
	
	
	
	
	

	США
	
	
	
	
	
	

	Тощо
	
	
	
	
	
	


C. 2 Активи у непов’язаних підприємствах-нерезидентах 

Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], використовуючи принципи оцінки, описані в Розділі Б, сальдо на кінець періоду активів по власному капіталу і заборгованості, за інструментами, між вашим підприємством і непов'язаними підприємствами-нерезидентами. Якщо вищезазначені позиції відсутні, будь ласка, зазначте «Н/Н» у відповідних випадках. 


Позиції на кінець періоду станом на …....................

	Країна контрагента (приклад)
	Акції 
	Інший власний капітал 
	Боргові цінні папери 
	Валюта та депо-зити 
	Креди-ти 
	Товарні креди-ти та аванси 
	Інша дебітор-ська заборго-ваність 
	Страхові, пенсійні та стандарти-зовані гарантійні схеми 
	Похідні фінансові істр-менти і фондові опціони працівників 

	Бельгія 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Франція 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Німеччина
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Японія 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Нідерланди 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Південна Африка 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Велико-британія
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	США
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тощо
	
	
	
	
	
	
	
	
	


В. 3 Зобов'язання (включаючи капітал власників) перед пов’язаними підприємствами (прямим(имиі) інвестором(ами), підприємством(ами) прямого інвестування та сестринським(и)підприємством(ами) 
Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], використовуючи принципи оцінки, описані в Розділі Б, сальдо на кінець періоду зобов'язань щодо акціонерного капіталу і заборгованості між вашим підприємством і нерезидентами за їх типом (прямий інвестор, підприємство прямого інвестування, сестринське підприємство). Якщо вищезазначені позиції відсутні, будь ласка, зазначте «Н/Н» у відповідних випадках. 

Позиції на кінець періоду станом на …....................

	Країна контрагента (приклад) 
	Акціонерний капітал 
Зобов'язан-ня щодо акціонерного капіталу підприєм-ства прямого інвесту-вання-резидента перед прямим інвестором за кордоном 
	Акціонерний капітал 
Зобов'язан-ня щодо акціонерного капіталу прямого інвестора-резидента перед підпри-ємством прямого інвесту-вання за кордоном 
	Акціонерний капітал 
Зобов'язан-ня щодо акціонерного капіталу сестринського підприємства-резидента перед сестринським підпри-ємством-не-резидентом 
	Заборго-ваність 
Зобов'язан-ня щодо заборго ваності підприєм-ства прямого інвесту-вання-резидента перед прямим інвестором за кордоном
	Заборго-ваність 
Зобов'язан-ня щодо заборго ваності прямого інвестора-резидента перед підпри-ємством прямого інвесту-вання за кордоном
	Заборго-ваність 
Зобов'язан-ня щодо акціонерного капіталу сестринського підприємства-резидента перед сестринським підпри-ємством-не-резидентом

	Бельгія 
	
	
	
	
	
	

	Франція 
	
	
	
	
	
	

	Німеччина
	
	
	
	
	
	

	Японія 
	
	
	
	
	
	

	Нідерланди 
	
	
	
	
	
	

	Південна Африка 
	
	
	
	
	
	

	Великобританія
	
	
	
	
	
	

	США
	
	
	
	
	
	

	Тощо
	
	
	
	
	
	


В. 4 Зобов'язання перед непов’язаними підприємствами-нерезидентами 
Будь ласка, повідомте в тисячах [місцева валюта], використовуючи принципи оцінки, описані в Розділі Б, сальдо на кінець періоду зобов'язань щодо акціонерного капіталу і заборгованості між вашим підприємством і непов’язаними підприємствами-нерезидентами. Якщо вищезазначені позиції відсутні, будь ласка, зазначте «Н/Н» у відповідних випадках. 

Позиції на кінець періоду станом на .......................

	Країна контр-агента (приклад)
	Акції 
	Інший акціонерний капітал 
	Боргові цінні папери 
	Валюта та депо-зити 
	Креди-ти 
	Товарні креди-ти та аванси 
	Інша дебітор-ська заборго-ваність 
	Страхові, пенсійні та стан-дарти-зовані гарантійні схеми 
	Похідні фінансові істру-менти і фондові опціони праців-ників 

	Бельгія 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Франція 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Німеччина 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Японія 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Нідерланди 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Південна Африка 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Велико-британія
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	США
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тощо
	
	
	
	
	
	
	
	
	


C.5 Сестринські підприємства 
Якщо ви є сестринським підприємством, прохання зазначити нижче місцезнаходження кінцевого контролюючого материнського підприємства вашого підприємства, тобто, підприємство у верхній ланці ланцюга контролю:
	Місцезнаходження кінцевого контролюючого материнського підприємства вашого підприємства (будь ласка, позначте один з варіантів і див. примітку нижче)

	Нерезидент вашої країни 
	

	Невідомо
	

	Резидент вашої країни
	


Примітка: Якщо ви є сестринським підприємством-резидентом, а ваше кінцеве контролююче материнське підприємство є нерезидентом вашої країни, позиції активів і пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вхідні прямі інвестиції. Якщо ваше кінцеве контролююче материнське підприємство є резидентом вашої країни, позиції активів і пасивів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вихідні прямі інвестиції. Якщо невідомо, чи є ваше кінцеве контролююче материнське підприємство резидентом або нерезидентом вашої країни, тоді позиції активів із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вихідні прямі інвестиції, а позиції пасивів з із сестринськими підприємствами за кордоном розглядаються як вхідні прямі інвестиції. Для зручності можна повідомити всі позиції із сестринськими підприємствами за кордоном або у формі звіту 1 (вхідні прямі інвестиції), або у формі звіту 2 (вихідні прямі інвестиції), але, будь ласка, не повідомляйте про такі позицій в обох формах звіту 1 і 2.

. 

Дякуємо за співпрацю. 

РОЗДІЛ 4: УКЛАДАННЯ ТА ПРЕДСТАВЛЕННЯ СТАТИСТИКИ ПРЯМИХ ІНВЕСТИЦІЙ 
Важливо розрізняти збір даних (Розділи 2 і 3) і укладання та представлення даних ПІІ, оскільки кожен з цих кроків передбачає спеціальні процедури. 

4.1 У цьому Розділі надаються рекомендації щодо укладання зібраних даних, щодо даних, які повинні бути виключені з прямих інвестицій, а також щодо представлення/поширення статистики прямих інвестицій до МВФ. 
Укладання даних

4.2 Використовуючи приклад одиниці Б на Малюнку 4.1, нижче описані дані, які потрібно зібрати статистикам у Країні 2. Як видно з Мал. 4,1, підприємство Б є одночасно і ППІ, і ПІ. Припустимо, що підприємство Б має зобов’язання інвестувати капітал у розмірі 100 одиниць перед прямим інвестором-нерезидентом підприємством А; і підприємство Б має інвестиції в акціонерний капітал підприємства A (зворотні інвестиції
) у розмірі 5 одиниць. Крім того, підприємство Б має боргові зобов'язання в розмірі 25 одиниць перед підприємством А, і Б має боргові вимоги (зворотні інвестиції) до підприємства А в розмірі 5 одиниць. Нарешті, підприємство Б має інвестиції в акціонерний капітал одиниці Г у розмірі 10 та інвестиції в акціонерний капітал підприємства Д у розмірі 14 одиниць і відсутні борги по інвестиціях між підприємствами Б і Г або Д. 
Мал. 4.1

Країна 1

______________________________________________________________________________


60%
30%


Країна 2






_____________________________________________________________________________


30%
60%
30%
60%

Країна 3    

4.3 Від підприємства Б необхідно зібрати таку інформацію:

Дані позиції ПІІ, зібрані від підприємства Б укладачами даних у Країні 2

	Позиція Б з:
	A
	Г
	Д

	Активи 
	10
	10
	14

	Заборгованість
	5
	0
	0

	Капітал
	5
	10
	14

	Пасиви
	125
	0
	0

	Заборгованість
	25
	0
	0

	Капітал
	100
	0
	0


4.4 Для цілей представлення даних до МВФ наведені вище дані повинні представлятися як за принципом «Актив/Пасив» для глобальних зведених показників (КПБ6), так і за дирекційним принципом (ЕВ4) для двосторонніх і промислових представлень. Оскільки СОПІ стосується лише двосторонніх даних щодо прямих інвестицій, дирекційний принцип слід використовувати для представлення результатів обстеження. 

4.5 Відповідно до принципу «Актив/Пасив», подані дані мають по суті дублювати набір даних, представлений вище. 

4.6 Відповідно до дирекційного принципу, як інвестиції ПІ до його ППІ, так і інвестиції ППІ до його ПІ реєструються як вихідні прямі інвестиції, коли ПІ є резидентом країни, яка укладає дані, і обидві позиції відображаються як вхідні прямі інвестиції, коли ППІ є резидентом цієї країни. Тобто, інвестиції ППІ в його ПІ по суті обліковуються паралельно інвестиціям в ППІ з боку ПІ. 
4.7 Нижче наведений спосіб, у який дані, зібрані від підприємства Б, мають бути впорядковані для укладання за дирекційним принципом. 

Дані позиції ПІІ, зібрані від підприємства Б, представлені за дирекційним принципом 

	Позиція підприємства Б з:
	A
	Г
	Д

	Вихідні інвестиції
	
	10
	14

	Капітал
	
	10
	14

	Активи
	
	10
	14

	Пасиви
	
	0
	0

	Заборгованість
	
	0
	0

	Активи
	
	0
	0

	Пасиви
	
	0
	0

	Вхідні інвестиції
	115
	
	

	Капітал
	95
	
	

	Активи
	5
	
	

	Пасиви
	100
	
	

	Заборгованість
	20
	
	

	Активи
	5
	
	

	Пасиви
	25
	
	


Особливі випадки укладання даних
Взаємні прямі інвестиції, зворотні інвестиції та інвестиції у сестринське підприємство 
4.8 Коли підприємства у відносинах прямого інвестування мають інвестиції одне в одного, виникає одна з трьох ситуацій: взаємні прямі інвестиції, зворотні інвестиції або інвестиції у сестринське підприємство. 

4.9 Взаємні прямі інвестиції: Якщо ППІ (Б) має 10 і більше відсотків права голосу в підприємстві (А), яке володіє 10 і більше відсотків права голосу у підприємстві Б, то кожне з них є ПІ в іншому. Тобто, підприємство Б є і підприємством прямого інвестування підприємства А, і прямим інвестором у підприємстві А. 

4.10 Зворотні інвестиції: Інвестиції ППІ-резидента в його прямого інвестора (або в його безпосереднього прямого інвестора або в прямого інвестора, який знаходиться вище в його ланцюгу відносин власності) називаються «зворотними інвестиціями». Якщо ППІ (Б) має інвестиції в його ПІ (A), і ці інвестиції представляють менше 10 відсотків права голосу у прямого інвестора (A), Б має зворотні інвестиції в А: при цьому Б не є ПІ в А. 

4.11 Інвестиції в сестринське підприємство виникають тоді, коли підприємство інвестує в інше підприємство, з яким воно перебуває у відносинах прямого інвестування, але не володіє в ньому ні прямо, ні опосередковано 10 і більше відсотків права голосу. У КПБ6 і ЕВ4 поняття вхідних і вихідних ПІІ були актуалізовані для реєстрації інвестиційних позицій між «сестринськими підприємствами».
 У принципі, позиції і активів, і пасивів між сестринськими підприємствами повинні бути зареєстровані як вихідні ПІІ, коли кінцева контролююча материнська компанія є резидентом, і як вхідні ПІІ, якщо вона є нерезидентом. Однак у тих випадках , коли місцезнаходження кінцевої контролюючої материнської компанії
 невідоме, для цілей звітності СОПІ прийнятною є реєстрація вимог сестринського підприємства-резидента до сестринського підприємства-нерезидента за вихідними прямими інвестиціями, а також зобов'язань сестринського підприємства-резидента перед сестринським підприємством-нерезидентом за вхідними прямими інвестиціями. 

4.12 Країнам рекомендується надавати метадані, що описують їх роботу з позиціями між сестринськими підприємствами. 

4.13 На Мал. 4.2 відображені відносини прямого інвестування між ПІ і ППІ, зворотних інвестицій між ППІ та ПІ, а також інвестицій між двома сестринськими підприємствами, які не мають інвестицій в акціонерний капітал між собою. 

Мал. 4.2

Країна 1
50 од. акціонерного капіталу

___(100%) ___________________________________________________________________________



Країна 2
2 од. акц. капіталу               100 од. кредиту

(100%)






_____________________250_ од. кредиту ____________________________________________




Країна 3    











350 боргових зобов’язань








                  на міжнародних фінансових ринках











(непов’язані суб’єкти)



У цьому прикладі: 

- Підприємство A володіє всіма акціями, випущеними підприємствами Б і В (50 від Б і 2 від В) 

- Підприємство В залучило 350 одиниць на міжнародних ринках капіталу шляхом випуску боргових цінних паперів. Підприємство A гарантувало ці цінні папери. 

- З цих коштів, залучених підприємством В, 100 одиниць надано в кредит підприємству А і 250 – підприємству Б. 
Підприємства A, Б і В є резидентами різних країн. 

Згідно з принципом «Актив/Пасив», ці позиції повинні бути відображені таким чином: 

Для підприємства A 
Активи: Всього 



52  
Прямих інвесторів в підприємствах

прямого інвестування 
Акц. капітал: у Б: 

                       50

у В:
 

           2





Пасиви: Всього
 


100 
Прямих інвесторів в підприємствах
прямого інвестування

Заборгованість: у В 



100 

Для підприємства Б 








Пасиви: Всього
                              300









Підприємства прямого інвестування


Акц. капітал:  в А 



50 

   У сестринських підприємствах

Заборгованість:  у В 

           250


Для підприємства В 
Активи: Всього 



350  
Підприємств прямого інвестування

в прямого інвестора 
 Заборгованість:  в А


100


Підприємств прямого інвестування в сестринських  підприємствах 
 Заборгованість:  у С


250

Загальні активи А, Б і В


402

Пасиви: Всього
 


2 
Підприємства прямого інвестування
в прямого інвестора

Акц. капітал: в А 


2 

Загальні пасиви А, Б і В


402
Згідно з  дирекційним принципом, використовуючи стандартний підхід до роботи із сестринськими підприємствами, де кінцева контролююча материнська компанія є нерезидентом, ці позиції мають відображатися таким чином:
Для підприємства A 
Вихідні прямі 

іноземні інвестиції:  



-48

Частка вихідних інвестицій у акц. капіталі
у Б 





50

у В 




  
2

Частка вихідних інвестицій у боргових інструментах
 за вирахуванням боргових зобов’язань
прямого інвестора в підприємстві
прямого інвестування

у В





-100

Для підприємства Б 
іноземні інвестиції



300

Частка вхідних інвестицій у акц. капіталі
В А  





50

Частка вхідних інвестицій у боргових інструментах
Боргові зобов’язання підприємства прямого інвестування перед сестринськими підприємствами
У В 





250

Для підприємства В 
Загальний обсяг вихідних прямих
 інвестицій (А, Б і В) 


-48
Вхідні прямі 
іноземні інвестиції



-348

Частка вихідних інвестицій у акц. капіталі

В А 





2
За вирахуванням активів за борговими зобов’язаннями підприємства прямого інвестування в прямого інвестора

В А 





-100

В Б 





-250

Загальний обсяг вхідних прямих
 інвестицій (А, В і С) 


-48
Згідно з дирекційним принципом, використовуючи підхід, де країна місцезнаходження кінцевої контролюючої материнської компанії невідома (і, таким чином, позиції між сестринськими підприємствами відображаються як вихідні для активів і вхідні для пасивів), ці позиції мають бути відображені таким чином: 

Для підприємства A 
Вихідні прямі 

іноземні інвестиції:  



-48

Частка вихідних інвестицій у акц. капіталі 

у Б 




50

у В 




 2

Частка вихідних інвестицій у боргових інструментах
за вирахуванням боргових зобов’язань

прямого інвестора в підприємстві
прямого інвестування

у В




-100

Для підприємства Б 
Вхідні прямі 
іноземні інвестиції



300

Частка вихідних інвестицій у акц. капіталі

В А  





50

Частка вхідних інвестицій у боргових інструментах
Боргові зобов’язання підприємства прямого інвестування в сестринських підприємствах

У В 





250

Для підприємства В 
Частка вихідних інвестицій у боргових інструментах


250
Частка вихідних інвестицій у боргових інструментах 

Активи боргових інструментів 

в сестринському підприємстві

У Б




250

Загальний обсяг вихідних прямих
 інвестицій (А, Б і В) 


202
Вхідні прямі іноземні інвестиції

-98






Частка вхідних інвестицій у акц. капіталі

В А 





2
Частка вхідних інвестицій в активах боргових інструментів 

За вирахуванням активів за борговими 

зобов’язаннями підприємства прямого інвестування в прямого інвестора

В А 





-100

Загальний обсяг вхідних прямих
 інвестицій (А, Б і В) 


202
Виключення з прямих інвестицій 

Як зазначалося в Розділі 3, позиції заборгованості між сестринськими фінансовими посередниками, крім страхових компаній і пенсійних фондів (підмножина фінансових корпорацій), похідні фінансові інструменти, а також разові гарантії, які не були активовані, виключаються з прямих інвестицій. 
4.14 Фінансовими корпораціями, яких стосується виключення фінансового посередництва, є депозитні корпорації, фонди грошового ринку (ФГР), інвестиційні фонди не-ФГР та інші фінансові посередники, крім страхових компаній і пенсійних фондів. (Іншими словами, звичайні визначення прямих інвестицій застосовуються до страхових корпорацій, пенсійних фондів, інших фінансових установ, а також допоміжних фінансових установ.) Усі позиції заборгованості між цими окремими видами сестринських фінансових корпорацій виключаються з прямих інвестицій (але позиції капіталу між усіма видами афілійованих фінансових корпорацій повинні включатися до прямих інвестицій). Наприклад, депозити та інші суми, надані материнським банком або іншим фінансовим посередником своєму підприємству прямого інвестування, розташованому за кордоном, що також є фінансовим посередником, а також депозити та інші запозичення, взяті з таких відділень, не слід класифікувати як прямі інвестиції. Обидві афілійовані сторони повинні являти собою один з обраних видів фінансових корпорацій, але вони не зобов’язані бути фінансовою корпорацією того самого типу. 

4.15 Щоб уможливити ідентифікацію і виключення цих позиції з прямих інвестицій, укладачі даних повинні мати змогу визначити, хто є фінансовим посередником. У Додатку II міститься більш повний опис п'яти видів фінансових посередників, чиї позиції з іншими фінансовими посередниками за кордоном повинні бути виключені. Передбачається, що форма збору окремо визначає тих суб'єктів-резидентів, які відповідають визначенню будь-якого з цих п'яти видів фінансових посередників. Це забезпечить основу для майбутніх досліджень статистиків, тому що дуже великі позиції заборгованості кожного з цих підприємств-резидентів із пов’язаним іноземним підприємством можуть бути помилково відображені як прямі інвестиції. 
4.16 Позиції заборгованості фінансових посередників із пов’язаними суб'єктами господарювання за кордоном, які не є фінансовими посередниками, повинні бути включені до прямих інвестицій. Таким чином, позиції з іноземними фінансовими установами, які не є фінансовими посередниками, а також позиції з нефінансовими установами-нерезидентами включаються до прямих інвестицій. 

4.17 Крім того, як зазначалося у Розділі 3, похідні фінансові інструменти виключаються з прямих інвестицій. Похідний фінансовий контракт – це фінансовий інструмент, пов'язаний з іншим певним фінансовим інструментом, або індикатором або товаром, і за допомогою якого конкретні фінансові ризики (такі як ризик відсоткової ставки, ризик обміну валюти, ризики ціни на акції і товари, кредитний ризик тощо) можуть вільно обертатися самостійно на фінансових ринках. Операції та позиції в похідних фінансових інструментах розглядаються окремо від значень будь-яких відповідних статей, з якими вони пов'язані. 
4.18 Разові гарантії платежу третіми особами
 залежать від обставин, оскільки платіж потрібен тільки, якщо головний боржник відмовляється платити. Ці гарантії, отже, розглядаються як такі, що лежать поза «межею активів». 


Додаток до Розділу 4: Звітні дані для МВФ 
Результати СОПІ повинні бути повідомлені МВФ згідно з чотирма формами звітності. 
Форма звітності 1 (Загальний обсяг вхідних інвестицій за країнами) 
Ця форма звітності представляє вхідні прямі інвестиції для повідомлення країнами, що беруть участь в СОПІ. 

1. Загальний обсяг вхідних ПІІ для країни A 

2. 
Власний капітал 

3. 
Заборгованість 

3.a. Активи 

3.b. Пасиви 

Форма звітності 1A (Вхідні інвестиції, деталізовані за країнами) 
МВФ наполегливо рекомендує країнам надавати інформацію у формі звітності 1А. 

1. Загальний обсяг вхідних ПІІ для країни A (= пункт 2 плюс пункт 3)

1.a. 
У тому числі, вхідних ПІІ із сестринськими підприємствами  

1.b. Активи (вимоги сестринських підприємств-резидентів до сестринських підприємств-нерезидентів) 

1.c. Пасиви (зобов’язання сестринських підприємств-резидентів перед сестринськими підприємствами-нерезидентами) 

2. 
Акціонерний капітал 

3. 
Заборгованість (пункти 3a і 3b додаються до пункту 3, і пункти 3c і 3d додаються

 до пункту 3) 

3.a. Фінансові посередники-резиденти (кредиторська заборгованість мінус дебіторська заборгованість) 
3.b. Підприємства-резиденти, які не є фінансовими посередниками (кредиторська заборгованість мінус дебіторська заборгованість) 

3.c. Активи 

3.d. Пасиви 

Форма звітності 2 (Загальний обсяг вихідних інвестицій за країнами) 
Країни зі значним обсягом вихідних інвестицій мають представити форму звітності 2. 

1. Загальний обсяг вихідних ПІІ за країнами 

2. 
Акціонерний капітал 

3. 
Заборгованість 

3.a. Активи 

3.b. Пасиви 

Форма звітності 2A (Вихідні інвестиції, деталізовані за країнами) 
1. Загальний обсяг вихідних ПІІ для країни A (= пункт 2 плюс пункт 3) 

1.a. 
У тому числі, вихідних ПІІ із сестринськими підприємствами 

1.b. Активи (вимоги сестринських підприємств-резидентів до сестринських підприємств-нерезидентів) 

1.c. Пасиви (зобов’язання сестринських підприємств-резидентів перед сестринськими підприємствами-нерезидентами) 

2. 
Акціонерний капітал 

3. 
Заборгованість (пункти 3a і 3b додаються до пункту 3, і пункти 3c і 3d додаються

 до пункту 3) 

3.a. Фінансові посередники-резиденти (кредиторська заборгованість мінус дебіторська заборгованість) 
3.b. Підприємства-резиденти, які не є фінансовими посередниками (кредиторська заборгованість мінус дебіторська заборгованість) 

3.c. Активи 

3.d. Пасиви 

Форма звітності 3 (Метадані) 
На додаток до даних у формах звітності, МВФ очікує описову інформацію або метадані від учасників. Нижченаведена інформація потребуватиметься як щодо вхідних, так і вихідних прямих інвестицій. 

A. Дані щодо прямих інвестицій основані на вибірковому обстеженні чи на суцільній основі? 

Вхідні інвестиції 

· Вибіркове 

· Суцільне 

Вихідні інвестиції 

· Вибіркове 

· Суцільне 

B. Звітною одиницею є підприємство чи місцева група підприємств? 

· [image: image1.emf]Підприємство 

· Місцева група підприємств с 

· Змішана 

· Не знаю 

Будь ласка, опишіть детально, чи складається зазначена статистична одиниця з групи компаній, що знаходяться під спільним управлінням, чи вона є єдиною компанією тощо. Тобто, будь ласка, опишіть рівень консолідації у ваших звітних одиницях. 

C. Позиції активів та пасивів із сестринськими підприємствами відображаються на звичайній основі «актив/пасив» (позиції активів реєструються як вихідні прямі інвестиції, а позиції пасивів відображаються у статті вхідних прямих інвестицій) або як вихідні (або вхідні) прямі інвестиції в залежності від того, чи є кінцева контролююча материнська компанія (ККМК) резидентом (чи нерезидентом)? 

· [image: image2.emf]Звичайна основа актив/пасив 

· Згідно з концепцією ККМК 
· Змішана 

· Не знаю 

D. Якщо ви використовуєте концепцію ККМК, чи вважаєте ви ККМК спільною материнською компанією сестринських підприємств-резидентів і нерезидентів, чи ви вважаєте ККМК контролюючою материнською компанією підприємства-резидента, навіть тоді, коли вона не є контролюючою материнською компанією сестринського підприємства-нерезидента? 
· [image: image3.emf]Спільна материнська компанія сестринських підприємств-резидентів і нерезидентів
або

· Навіть коли вона не є контролюючою материнською компанією сестринського підприємства-нерезидента 
або

· Інше (будь ласка, вкажіть)

або

· Не знаю 

E. Якщо сестринські підприємства-нерезидент не контролюється: 

· чи пропонують ваші інструкції вашим респондентам розглядати підприємство-резидента, яке є асоційованим (тобто менше 50% якого належить його прямому іноземному інвестору), як таке, що не має ККМК? 
або

· чи пропонують ваші інструкції вашим респондентам розглядати ГКМК безпосереднього прямого іноземного інвестора як ГКМК підприємства-резидента? 
або

· чи вважаєте ви, що асоційоване підприємство-резидент, яке є сестринським підприємством, може бути своєю власною ККМК, тобто, ККМК асоційованих компаній-резидентів розглядаються як резиденти в обставинах, коли жодне підприємство не володіє контрольним пакетом акцій? 
або

· ваші інструкції не охоплюють цей пункт. 

Якщо необхідно, будь ласка, зазначте, який метод ви використовуєте, коли 2 або більше прямих іноземних інвестори володіють однаковими частками в капіталі. 

F. Принцип оцінки акціонерного капіталу 

F.1 Які методи використовуються при оцінці інвестицій котированих на біржі акцій? 

· Ринкова ціна (тобто, оголошені або прокотировані ціни) 

· Початкова вартість активів 
· Власні кошти за балансовою вартістю 

· Оцінка дирекції

· Чиста вартість активів 

· Не знаю 

· Інше (будь ласка, вкажіть)

F.2 Які методи використовуються при оцінці інвестицій акцій, некотированих на біржі? 

· Початкова вартість активів 
· Власні кошти за балансовою вартістю 

· Оцінка дирекції

· Чиста вартість активів 

· Не знаю 

· Інше (будь ласка, вкажіть)

G. Боргові інструменти 

G.1 
Боргові цінні папери 

G.1.1 Які методи використовуються при оцінці позицій прямого інвестування для боргових цінних паперів? 

· Ринкова ціна 
· Початкова вартість активів 
· Амортизована вартість 

· Номінальна вартість 

· Емісійна ціна 

· Реальна вартість 

· Не знаю 

· Інше (будь ласка, вкажіть)

G.1.2 Чи включені нараховані відсотки до вартості боргового цінного паперу? 

· Так 

· Ні 

· Змішано 

· Не знаю 

G.1.3 Якщо борговий цінний папір виражений в іноземній валюті, чи був використаний обмінний курс на звітну дату? 
· Так 

· Ні 

· Змішано 

· Не знаю 

G.2. Боргові інструменти, відмінні від боргових цінних паперів 
G.2.1. Які методи використовуються при оцінці позицій прямого інвестування для боргових інструментів, відмінних від боргових цінних паперів? 

· Номінал 

· Реальна вартість 
· Не знаю 

· Інше (будь ласка, вкажіть)

G.2.2. Чи включені нараховані відсотки до вартості цих боргових інструментів? 

· Так 

· Ні 

· Змішано 

· Не знаю 

G.2.3 Якщо боргові інструменти виражені в іноземній валюті, чи був використаний обмінний курс на звітну дату? 

· Так 

· Ні 

· Змішано 

· Не знаю 

H. Який(і) метод (и), якщо такий(і) є, ви використовували для оцінки даних для підприємств, які не відповіли? Будь ласка, деталізуйте. 

I. Якими основними джерелами інформації ви користувалися при створенні вашої вибірки підприємств прямого інвестування-резидентів і прямих інвесторів-резидентів? 

· Загальнодоступна інформація із засобів масової інформації тощо 

· Довідники торговельних асоціацій 
· Списки підприємств як вибірки для інших (не пов’язаних з прямими інвестиціями) обстежень
· Телефонні довідники 

· Інше (будь ласка, вкажіть)

Форма звітності 4 (Загальний вплив на загальну якість проведення СОПІ) 
Будь ласка, повідомте будь-які поліпшення, які могли бути впроваджені у ваших оцінках 2009 року, принаймні частково, в результаті вашої участі в СОПІ. Зокрема: 
A. Чи розширила ваша організація свої обстеження, щоб більш повно охопити позиції, пов'язані із сестринськими підприємствами-резидентами і нерезидентами? 

· Так 

· Ні 

B. Чи змінила ваша організація свій метод оцінки прямих інвестицій в акціонерний капітал, щоб більше відповідати стандартам? 
· Так 

· Ні 

Зокрема, 

чи змінили ви принцип оцінки для вимірювання некотированих акцій у власних коштах за балансовою вартістю для двосторонніх позицій? 

· Так 

· Ні 

· Власні кошти за балансовою вартістю вже використовувались

чи змінили ви принцип оцінки для вимірювання котированих акцій за оголошеними або прокотированими цінами? 

· Так 

· Ні 

· Оголошені або прокотировані ціни вже використовувались

C. Чи змінилися ваша організація свій метод оцінки прямих інвестицій боргових зобов’язань, щоби більше відповідати стандартам? 

· Так 

· Ні 

Зокрема, 

чи змінили ви принцип оцінки для вимірювання кредитів та інших позицій заборгованості між компаніями на номінальну вартість, за винятком цінних паперів? 

Для вхідних інвестицій
· Так 

· Ні 

· Номінальна вартість вже використовувалась

Для вихідних інвестицій
· Так 

· Ні 

· Номінальна вартість вже використовувалась

чи перейшли ви до принципу ринкової вартості для вимірювання позицій боргових цінних паперів? 

Для вхідних інвестицій
· Так 

· Ні 

· Ринкова вартість вже використовувалась

Для вихідних інвестицій
· Так 

· Ні 

· Ринкова вартість вже використовувалась

D. Чи виключає ваша організація наразі всі постійні і непостійні боргові позиції між пов’язаними фінансовими посередниками (крім страхових компаній і пенсійних фондів) або чи спробувала вона більш повною мірою, ніж раніше, виключити такі боргові позиції? 

· Тепер вони виключені, тоді як раніше були включені 

· Були спроби їх виключити, але результати поки неясні 

· Ми не намагалися ідентифікувати такі позиції

· Такі позиції вже були виключені з прямих інвестицій 

E. Чи оновила або поліпшила ваша організація інструментарій для збору даних (тобто форми обстеження підприємств прямого інвестування та/або прямих інвесторів), щоб зробити формулювання більш зрозумілими?
· Так

· Ні

F. Чи додавала ваша організація інструкції до своїх обстежень підприємств щодо кінцевих контролюючих материнських компанії? 

· Так    Якщо так, будь ласка, надішліть копію цих формулювань електронною поштою на ______

· Ні

G. При обробці цих обстежень ваша організація додавала компанії до своїх списків розсилки? 
· Так

· Ні

Якщо так, будь ласка, вкажіть кількість доданих підприємств у вигляді відсотку від попереднього загального числа.

Чи продовжувала ваша організація більш послідовну роботу з тими респондентами, що не відповіли на запитання обстеження? 
· Так

· Ні

Якщо так, будь ласка, опишіть.

Чи публікувала ваша організації дані на більш детальному географічному рівні, ніж раніше? 

· Так

· Ні

Чи здійснила ваша організація інші технічні вдосконалення, принаймні частково, через свою участь в СОПІ? 

· Так

· Ні

Якщо так, будь ласка, опишіть.

H. Будь ласка, надайте будь-які інші відповідні коментарі щодо участі вашої організації в СОПІ. 

I. Будь ласка, дайте загальну оцінку впливу поліпшення даних щодо прямих інвестицій на загальну якість статистики прямих інвестицій:
· Дуже істотний 

· Істотний 

· Значний 

· Незначний 

РОЗДІЛ 5: ПРОВЕДЕННЯ СОПІ

Графік
При проведенні обстеження підприємств важливо розробити графік. Графік служить двом основним цілям: визначаються завдання і встановлюється їх послідовність для досягнення цілей обстеження. 
5.1 У СОПІ ті країни, які ніколи не проводили обстеження позиції прямих інвестицій, будуть мати інший графік, ніж країни, які проводять їх регулярно. На нижченаведеній діаграмі встановлюються широкі діапазони для графіка, який може бути адаптований до них умов. 

Відповідальність за вироблення статистики прямих інвестицій
5.2 У багатьох країнах існує закон про статистику або встановлені правила, згідно з якими центральний банк або статистичне агентство має право збирати інформацію, необхідну для участі в СОПІ.
 

5.3 У деяких країнах відповідальність за збір даних щодо прямих інвестицій може бути поділена між двома або більше установами. Наприклад, центральні банки можуть відповідати за отримання даних від фінансових установ, тоді як не статистичне агентство може відповідати за нефінансові організації. В інших країнах роль організації, яка дає дозвіл на інвестиції, може бути дуже важливою. Залучення всіх відповідних установ поліпшить загальне охоплення і точність даних, зібраних у підсумку. Анкета обстеження повинна ясно дати зрозуміти, яка установа (и) має доступ до звітних даних.
Створення/актуалізація обстежуваної сукупності
5.4 Обстежувана сукупність включає множину одиниць, що є суб’єктом обстеження прямих інвестицій, та докладну інформацію про ці одиниці, яка може полегшити проведення обстеження. «Обстежувана сукупність має більший вплив, ніж будь-який інший аспект побудови обстеження, на охоплення обстеження»
 і, отже, на вимірювання прямих інвестицій.
5.5 Обстежувана сукупність може бути використана для створення списку одиниць прямого інвестування, а також для полегшення деяких заходів, пов'язаних з проведенням обстеження, зокрема, шляхом зберігання і відстеження інформації про обстежувані одиниці.

Шаблон графіку проведення обстеження прямих інвестицій

ЗАВДАННЯ
	— Визначити, під управлінням якого уповноваженого органу проводитиметься обстеження.

	

	— Формування обстежуваної сукупності: Деталі, які потрібно зберегти в інформаційній базі даних. Початок розробки інформаційної бази даних потенційних респондентів.

	
	

	— Визначити джерела для формування обстежуваної сукупності.

	
	

	— Визначити охоплення обстеження.

	
	

	— Визначити кількість та тип даних для збору та обговорити ці питання з вибіркою потенційних респондентів.

	
	

	— Розробити проекти форм обстеження та обговорити їх з вибіркою потенційних респондентів

	
	

	— Провести початкові обговорення з ключовими респондентами.

	
	

	— Якщо можливо, поінформувати респондентів про майбутнє обстеження.

	
	

	                               — Розпочніть семінари для роз’яснення респондентам потреб та вимог обстеження. 

	
	

	                               — Завершити оформлення форм обстеження.

	
	

	· Провести апробацію з невеликою кількістю респондентів. Усім іншим респондентам слід

    нагадати про обстеження.

	
	— Розішліть анкети

	
	

	
	
	Оглянути дані, отримані від респондентів. Нагадати про обстеження тим респондентам, що не відповіли. Ввести відповіді до інформаційної бази даних. Обробити результати для поширення.

	
	

	
	
	Надати попередні основні результати обстеження до МВФ.

	
	

	
	     Доповісти про уточнені основні 

      результати обстеження та надати будь-

     яку  (якщо є) додаткову інформацію до

     МВФ.
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	              -12                 -9                 -6                  -3 Еталонна
	дата            3                      6                    9                     15 (місяців)

	(31 грудня 2009 року)

	(-------------------До еталонної дати---------------------------(
	(-------------------Після еталонної дати---------------------------(


Інформаційне наповнення обстежуваної сукупності
5.6 Обстежувана сукупність повинна бути розроблена не пізніше 12 місяців до звітної дати обстеження, але краще щонайменше за 18 місяців до неї.
5.7 Обстежувана сукупність повинна включати відповідну інформацію по кожному респонденту, і може служити як система пошуку для контактів з респондентами.

Інформація щодо респондентів: 
Назва респондента 

Ідентифікаційний код/Реєстраційний номер або номер підприємства респондента 

Адреса респондента 

Контактна/уповноважена особа респондента для підписання форми 

Ім’я та посада контактної/уповноваженої особи 

Номер телефону контактної/уповноваженої особи 

Номер факсу та адреса електронної пошти контактної/уповноваженої особи 

Код виду діяльності респондента (тобто, бізнес-сектор респондента) 
Інвестиційний код респондента (Залучений до вхідних чи вихідних прямих інвестицій або не має інвестицій за кордоном?) 

Фінансовий/податковий рік бізнесу респондента (тобто, звітний період) 
Реєстр обстеження
Добре інтегрований набір даних забезпечує наявність докладних реєстрів відповідей, що містять інформацію про респондента і відстежують стан відповідей.

Реєстр відповідей детально:

Дата відправлення листів/анкет (може автоматично вводитися комп'ютером)
Термін повернення заповнених анкет
Стан відповіді (є відповідь, ліквідовано, немає відповіді, респондент належить до іншої компанії, яка відповідатиме)
Дата отримання першого відгуку

Дата першого і другого нагадування
Дата редагування –  у випадку редагування 
Комп’ютеризація обстежуваної сукупності
5.8 Комп'ютеризація обстежуваної сукупності може зберегти час і зусилля укладачів даних і зменшити можливості для помилки в роботі з респондентами. Також потрібне ретельне ведення бази даних, наприклад, оновлення змін адреси, назви компанії тощо. Укладачам даних національних статистичних органів необхідно розглянути такі типи питань і завдань: 

● взяття до уваги рухів інформаційних потоків в базу даних і з неї (використання графіків і діаграм може бути корисним на етапі планування);

● взяття до уваги специфікацій, необхідних для запиту системи і для формування звітів;

● розробити структуру кодування, яка відображає важливі визначальні характеристики кожного респондента. Це дозволяє сортування і аналіз респондентів, а також відстеження невідповідей;

● забезпечення достатності апаратних/програмних засобів для виконання завдання, наприклад, можливості пам'яті і процесора повинні були такими, щоб час реакції системи і час пошуку даних був прийнятним;

● виділити час для ретельного відпрацювання системи перед її "живим" використанням;

● створення резервних копій даних та програмного забезпечення на регулярній основі і зберігання їх як на місці, так і на віддаленому комп’ютері, так щоб файли можна було відновити в разі несправності системи; 
● забезпечення належної безпеки системи і авторизації доступу;

● розробка ретельної документації по системі; і 

● організація зручної системи реєстрації супровідних документів, зокрема, для заповнених форм обстежень.

Використання обстежуваної сукупності
5.9 Під час проведення національного обстеження переваги формування ефективної комп'ютеризованої обстежуваної сукупності стають очевидними. Переваги виявляються як на початковому етапі поштової розсилки з формами анкет, так і на етапі повторної розсилки й надалі. Деякі з цих переваг представлені нижче, щоб надати укладачам даних національних статистичних органів уявлення про можливості комп'ютеризованої інформаційної бази даних. 

5.10 На початковому етапі укладачам даних потрібно роздрукувати і відправити форми обстеження і супровідні листи. Щоб зробити це, вони можуть сформувати поштові наклейки з комп'ютеризованої інформаційної базі даних. На той же час можна зробити запис, який відмічає, кому з респондентів обстеження буде відправлена анкета (наприклад, стан відправлення –  «так»). Укладачі також можуть провести перевірку якості, щоб гарантувати коректну розсилку форм обстеження відповідним респондентам. 
5.11 Це особливо важливо, якщо розсилка включає більше одного типу форми обстеження. Якщо статистичний орган ніколи раніше не проводив обстеження прямих інвестицій, може бути корисно додати до форми поштову листівку (або використати якийсь подібний спосіб), яку респонденти використають для підтвердження отримання анкети та визначення особи для зв'язку. Таким чином укладачі можуть швидко виявити проблеми та ініціювати подальші дії.
  Працівник статистичного органу повинен відзначити в журналі реєстрації відповідей тих суб’єктів господарювання, які повернули листівку. Укладач даних статистичного органу повинен зареєструвати факт повернення заповненої форми обстеження в журнал реєстрації відповідей, разом з датою отримання; будь-які зміни, необхідні для інформаційної бази даних, наприклад, назва, адреса тощо, можуть бути здійснені. Укладачі можуть запустити процес звітування бази даних для перевірки правильності зроблених записів. Після цього вони можуть передавати форми обстеження відповідній особі для введення даних в комп’ютер і редагування. 
5.12 Через низку причин респонденти можуть побажати зв’язатися з укладачем даних за допомогою контактної інформації, надрукованої в анкетах. Укладач повинен вести облік важливих телефонних дзвінків і/або кореспонденції (наприклад, запити про продовження терміну обстеження) або в картотеці, або у вигляді примітки проти відповідного запису в файлі реєстру відповідей разом із записом, як було вирішене питання. Якщо респонденту потрібно більше часу, щоб заповнити форму обстеження, укладач повинен зареєструвати цю інформацію таким чином, щоб виключити подальше відправлення нагадувань. У такому випадку статус в реєстрі відповідей змінюється так, щоб вказувати – «в контакті», і повторні процедури нагадування припиняються на певний період. Коли запитуються нові копії форм обстеження, ініціюється повторна розсилка, і додаткові форми відправляються респонденту, а повторні нагадування лишаються в силі. Укладач повинен оновити інформаційну базу даних, якщо отримана нова інформація, і запустити функцію «перевірка», щоб пересвідчитись, що були збережені правильні дані. 
5.13 На етапі планування важливо розглянути, які поля будуть автоматично заповнені комп'ютеризованою системою. Наприклад, чи може поле «Дата відправлення» оновлюватися безпосередньо поштовою програмою? Щоб забезпечити достатній простір для адрес тощо, може бути доцільним розділити поля на декілька пунктів (наприклад, розділити поштовий індекс з іншою частиною адреси). Будьте уважні при присвоєнні значень полям за замовчуванням і (в якості захисту від введення помилок), створіть окремий файл з безпосереднім доступом зі списком тих типів вводу, які наразі є прийнятними для зазначеного поля, так щоб некоректний набір був відхилений, наприклад, введення літери в поле, що може «прийняти» тільки цифри. Також корисно мати область коментарів для використання респондентом. 

5.14 Після спливання терміну повернення заповнених форм обстеження, укладач даних статистичного органу може визначити прострочених респондентів з реєстру відповідей, на основі статусу «не отриманий» і дати відправлення, і готувати етикетки для конвертів і документи для нагадування. 

5.15 Певна кількість звітів може продукуватися на регулярній основі, щоб забезпечити оцінку обстеження: 

звіти про операції: списки змін до реєстраційних журналів, відсортовані за назвою, ідентифікаційним кодом, датою тощо. 

звіти про надходження відповідей: підсумки про кількість відправлених та отриманих форм обстеження, відсоток очікуваних відповідей; реєстраційний журнал з переліком усіх респондентів обстеження, стан обстеження, відсортований за назвою, ідентифікаційним кодом тощо. 

Визначення охоплення обстеження прямих інвестицій (вибіркове або суцільне)
5.16 Багато з джерел інформації не будуть вказувати, чи є одиниця прямим інвестором або підприємством прямого інвестування. Один із способів визначити відносини прямого інвестування є проведення короткого попереднього обстеження, але не всі країни використовують цей підхід. 

5.17 Оскільки однією з головних причин проведення СОПІ є поліпшення загальної якості статистики прямих інвестицій, країни-учасниці погодилися надавати настільки вичерпну інформацію, наскільки це можливо. Це означає, що має бути прийняте рішення щодо того, щоб або здійснити обстеження на суцільній основі, або укласти дані з якомога великого обстеження. 

5.18 Для країн, які раніше не проводили обстеження прямих інвестицій, буде дуже корисно почати з найбільших фірм в їхній країні і менше уваги приділити дрібним фірмам. Тільки після накопичення досвіду в укладанні статистики прямих інвестицій потрібно звернути увагу на більш складні методів збору даних, такі як проведення вибіркового обстеження з оцінкою для фірм, які не потрапили до вибірки. Проведення вибіркового обстеження без належного розуміння відносних розмірів та важливості підприємств, які обстежуються, може принести дані, які неможливо з достатнім ступенем надійності розповсюдити на всю сукупність (див. нижче про те, «Як боротися з низьким охопленням або низьким рівнем відповідей). 

5.19 Проведення обстеження на суцільній основі має важливе значення для оцінки, оскільки його результати забезпечують контрольні показники для оцінки генеральної сукупності у наступних обстеженнях –  при використані вибірок. Для статистики прямих інвестицій не потрібно проводити суцільне обстеження щороку. Ведення поновлюваної інформаційної бази даних усіх доповнень (і видалень) є невід'ємною частиною збереження якомога точніших оцінок. Звичайно, непроведення суцільного обстеження ускладнить поширення результатів вибіркових обстежень на генеральну сукупність.  

5.20 Оскільки СОПІ призначене для забезпечення якомога вичерпніших результатів, країни, які вже проводять обстеження прямих інвестицій, повинні докласти додаткових зусиль для розширення охоплення і забезпечити, щоб результати були настільки точними, своєчасними і повними, наскільки це можливо. Ці додаткові зусилля вимагатимуть, щоб інформаційна база даних постійно оновлювалась. 

5.21 Для проведення обстеження потрібне попереднє знання приблизного розміру генеральної сукупності. Розмір генеральної сукупності складається з двох основних вимірів: кількість суб’єктів господарювання у сукупності та окрема вартість активів і пасивів їх прямих інвестицій. Оскільки економічна статистика переважно стосується вартостей, в будь-якому обстеженні прямих інвестицій в центрі уваги повинні бути підприємства зі значними обсягами інвестицій. У зв'язку з цим було б доцільно провести суцільне обстеження тих підприємств, які складають, наприклад, 90 відсотків від загального обсягу пасивів у ПІ (або активів з ППІ) і провести вибіркове обстеження або застосувати моделі для оцінки даних 10 відсотків, що залишились. Втім також важливо підкреслити, що є зростаючий попит на дані щодо малих і середніх підприємств (МСП), тож якщо вибіркове обстеження використовується для підприємств з найменшим внеском у цілому в прямі інвестиції, корисно було б зважати на інформацію при розробці вибірки, щоб забезпечити достатню надійність деталізації за МСП для аналізу, особливо на галузевому рівні. 

Попередня редакція анкет обстеження
5.22 У Розділі 3 містяться типові форми для обстеження і вхідних, і вихідних прямих інвестицій. Вони можуть служити підґрунтям для анкет збору даних, і пристосовуватися до місцевих умов. У деяких випадках, коли ППІ є також і ПІ, може мати сенс об'єднання запитуваної інформації в одній формі. 

5.23 Основою для значної частини інформації, яку потрібно зібрати, є балансовий звіт підприємства, а зібрана інформація має враховувати стандарти бухгалтерського обліку, яких респонденти зазвичай дотримуються у підготовці та веденні свого обліку. 

5.24 В анкеті має зазначатися, що інформація збиратиметься в статистичних цілях і конфіденційна інформація не підлягає розголошенню без згоди конкретного респондента, до якого ця інформація відноситься. Буде корисно підкреслити, що обстеження проводиться в рамках міжнародної ініціативи, яка координується МВФ. Крім того, в анкеті повинні міститися рекомендації щодо того, як інформація повинна бути надана, встановлювати дату вимірювання, валюту оцінки, принципи оцінювання, а також надавати деяку додаткову інформацію (наприклад, подробиці щодо контактної особи і галузь підприємства). Для вихідних прямих інвестицій в анкеті слід зазначити, що інформація, яку потрібно повідомити, повинна братися з бухгалтерських записів ППІ , а не ПІ . Це допоможе при міжнародних співставленнях (оскільки інформація щодо вхідних прямих інвестицій буде тією самою), і вірогідно, що інформація в бухгалтерських записах ППІ більш актуальна. 

Зв'язок з респондентами
Близько кінця грудня 2008 року (тобто, близько 12 місяців до еталонної дати обстеження): 

Виявивши багато великих підприємств прямого інвестування (та/або прямих інвесторів), укладачі даних національних статистичних органів повинні розробити відповідну форму обстеження, яку необхідно протестувати з ключовими респондентами, щоб а) інформувати їх, що обстеження приблизно проводитиметься в наступному році, і б) дати респондентам можливість висловити свої зауваження щодо форми обстеження і поставити запитання. 

Особисті обговорення з ключовими респондентами є дуже ефективним способом усунення потенційних проблем зі звітністю, таким чином обмежуючи потребу у повторних зверненнях і підвищуючи якість даних. У ході обстежень для укладання економічної статистики центральним є бухгалтерський облік. Часто буває, що бухгалтери і економічні статистики використовують однакові терміни, але їх значення можуть відрізнятися. Крім того, економічні статистики можуть використовувати терміни (наприклад, «прямі інвестиції»), які можуть бути незрозумілими в бухгалтерській термінології. Такі питання можна роз’яснити і покращити попередню редакцію інструкцій до анкет. 
Форма обстеження має визначати орган, відповідальний за проведення обстеження прямих інвестицій і під керівництвом якого збираються дані, в тому числі санкції за непредставлення звітності, якщо вони передбачені. Див розділ вище («Відповідальність за надання статистики прямих інвестицій») з деякими додатковими деталями офіційних положень щодо проведення обстеження. 
Попереднє повідомлення виявлених респондентів, якщо це можливо 
Приблизно в той же день, тобто близько 12 місяців до звітної дати, за наявності ресурсів, укладачі даних можуть відправляти повідомлення усім виявленим респондентам, щоб сповістити їх про проведення обстеження позицій прямих інвестицій, повідомити дату звітування та стисло описати запитувану інформацію. 

Навчальні семінари, якщо це можливо 
Близько кінця березня 2009 року (тобто, близько 9 місяців до еталонної дати обстеження): 

Крім особистих зустрічей з деякими ключовими респондентами, за наявності ресурсів, для укладачам даних може бути корисно організувати семінари для респондентів. На цих семінарах можна розглянути форму обстеження та виявити області, з якими респонденти можуть бути незнайомі (такі як поняття місцезнаходження або центр переважаючого економічного інтересу). Потрібно наголосити, що представлена інформація є конфіденційною і публікуватиметься лише в агрегованому вигляді. Семінари також сприяють зв’язкам з громадськістю і дозволяють укладачам даних поінформувати респондентів про причини обстеження. Семінари мають служити як ще одна можливість для точного пристосування анкети до реальних потреб. 

Апробація, якщо це можливо 
Близько кінця червня 2009 року (тобто, близько 6 місяців до еталонної дати обстеження): 

Проведення апробації з вибіркою респондентів приблизно за півроку до звітної дати може забезпечити багато переваг, за наявності ресурсів. Результати можуть показати, де респонденти мають проблеми з інтерпретацією анкети, а також можуть служити для перевірки системи обробки укладача даних. Виявлення і вирішення проблем на цій стадії зменшить проблеми на подальшому, більш важливому етапі. 

Повторний контакт з респондентами з метою нагадування про обстеження 
Близько кінця листопада 2009 року (тобто, близько 1 місяця до еталонної дати обстеження): 

Це може допомогти підвищити відсоток відповідей (принаймні, спочатку), якщо зв’язатись з респондентами (поштою або електронною поштою), для нагадування про еталонну дату обстеження і термін повідомлення даних. 

Розсилка обстеження разом з картками повідомлення про отримання, якщо це можливо 
Близько кінця січня 2010 року (тобто, близько 1 місяця після еталонної дати обстеження): 

До анкети, яка надсилається респондентам, за наявності ресурсів, може бути корисно додати картки повідомлення про отримання, які респонденти повинні повернути укладачам даних, щоб підтвердити отримання анкети. Респондентів потрібно попросити повернути ці картки відразу ж після їх отримання. Отримані відповіді слід занести до інформаційної базі. Респонденти, які вимагають нагадування, також мають бути зазначені в інформаційній базі даних. 

Дата звітування респондентів 
Близько кінця березня 2010 року (тобто, близько 3 місяців після еталонної дати обстеження): 

Рекомендується, щоб дані для обстеження були запитані протягом трьох місяців після еталонної дати. Якщо це зробити пізніше, респонденти можуть забути заповнити і повернути анкету. До тих респондентів, які не відповіли, укладачі даних повинні звернутись повторно. Отримані відповіді слід заносити до інформаційної бази даних. Респонденти, які вимагають нагадування, також мають бути зазначені в інформаційній базі даних. 
Як боротися з низьким охопленням або низьким рівнем відповіді
5.25 Оскільки МВФ очікує, що інформація СОПІ буде надана протягом дев'яти місяців після еталонної дати, деякі країни можуть виявити відсутність повних відповідей на обстеження. Для повідомлення даних, наближених до генеральної сукупності, існують різні способи проведення оцінок. 

5.26 Для країн, які проводили обстеження прямих інвестицій раніше і готували оцінки позицій генеральної сукупності, ці попередні оцінки можуть бути використані в якості відправного пункту. Наприклад, якщо попереднім обстеження були запитані дані про активи та пасиви прямих інвестицій за країнами-контрагентами від 100 підприємств, а на кінцевий термін для представлення МВФ відповіді були отримані тільки від 50 підприємств, укладач даних може взяти нещодавно повідомлені чи оціночні дані прямої інвестиційної позиції стосовно тих підприємств –вірогідно, позиції на кінець 2008 року – і оновити їх для 2009 року, додавши до них оцінку платіжного балансу потоків у 2009 році. Якщо дозволяють дані, при коригуванні можна також взяти до уваги зміни обмінних курсів. 
5.27 У деяких випадках інформаційна база даних може показати, що мала місце зміна власників деяких підприємств (наприклад, вони могли бути продані іншим суб’єктам господарювання, резидентам різних країн, про що було повідомлено у фінансовій пресі і занесено до інформаційної бази). У таких випадках, замість того, щоб просто скористатись розбивками за країнами, повідомленими в попередньому обстеженні, укладач може скоригувати їх на основі інформації в базі даних. 
5.28 Такі підходи можуть забезпечити достатньо точні оцінки даних позицій. Методи, що використовуються для виведення оцінок генеральної сукупності, коли відповіді були менші за100 відсотків, повинні описуватися в метаданих. 

5.29 Однак країни, які не проводили обстежень прямих інвестиційних позицій раніше, можуть потребувати альтернативних підходів. Відправним пунктом буде використання даних, які були повідомлені своєчасно, щоб зробити попередню оцінку. Будь-яке поширення цих даних на рівень генеральної сукупності обов'язково здійснюватиметься на розсуд укладача. Потрібно надати метадані, які пояснюють метод, що застосовується для розширення. Одним з методів може бути порівняння підприємств, які звітували вчасно, з тими, що цього не зробили – якщо підприємства, які представили дані, очевидно, більш численні, більшою мірою та з більшою імовірністю залучені до відносин прямих інвестицій, ніж ті, які не відповіли, то, можливо, представлені дані слід збільшити тільки помірно, якщо взагалі це потрібно робити. 

Редагування/перевірка відповідності зібраних даних 
5.30 Якщо, незважаючи на всі приготування, респонденти представляють дані низької якості, то цінність цього заходу підривається. 

5.31 Тим укладачам, які проводять не обстеження перший раз, необхідно бути особливо пильними під час перевірки наданих даних. Чим більше досвіду має респондент в заповненні форми обстеження, тим, певною мірою, менша ймовірність істотних помилок. 
5.32 Укладачі даних національних статистичних органів можуть проводити контрольні процедури з редагування/перевірки відповідності на декількох рівнях. Укладачі можуть використовувати перевірки у формі обстеження, перехресні перевірки даних обстеження з іншими звітними даними, а також розробляти аналітичні перевірки. 

5.33 У цьому Розділі наведені деякі рекомендації щодо цілої низки можливих перевірок. Проте, слід мати на увазі, що чим більше форма опитування відповідає місцевим обставинам, і чим більше респонденти обстеження поінформовані про те, що від них вимагається, то, крім усього іншого, тим більша ймовірність отримання якісних даних, і , що не менш важливо, тим більшою є вірогідність співпраці, якщо укладач даних статистичного органу матиме запитання до даних, представлених респондентом. 
5.34 Оскільки одна з цілей СОПІ полягає в обміні зіставними даними між країнами-учасницями, укладачі даних національних статистичних органів отримають дані про пасиви прямих інвестицій своїх резидентів перед нерезидентами і їх активи з ними. Деякі широкі перевірки на отриманих даних – або за окремими країнами-контрагентами, або на глобальній основі (тобто, загальна сума зобов'язань перед нерезидентами) – мають бути можливими. Наступні підрозділи присвячуються різним способам перевірок. 
Редагування/перевірка даних через форму анкети 
5.35 Чим раніше помилки помічаються та виправляються, тим краще. З цієї причини укладачам даних національних статистичних органів рекомендується розглянути питання розробки форми обстеження, яка в явному вигляді включає контроль якості та/або вимагає додаткової інформації, яка може бути використана в якості перевірки узгодженості. Однак, якщо потрібна додаткова інформація, вона має бути зведена до необхідного мінімуму, а укладач даних статистичного органу має ясно визначитися щодо мети збирання цих даних. 

5.36 Серед засобів, які можуть допомогти підвищити якість даних, є різні комп'ютерні системи, які дозволяють вносити внутрішні правки, в тому числі стандартні електронні таблиці; системи управління реляційними базами даних і системи управління базами даних динамічних рядів. Прості програмні процедури перевірки можна написати для обробки звітних даних. Контроль редагування може включати такі дії: 

Якщо сумарні активи та пасиви (у тому числі кошти акціонерів) повідомлені, чи є вони рівними? 
Чи є активи з ППІ (зобов'язання перед ПІ) меншими, ніж сумарні активи (пасиви)? 
Чи узгоджені повідомлені операції (в платіжному балансі) з повідомленими даними позицій
? 

Якщо дохід повідомлений, чи мають сенс норми прибутку активів/пасивів у світлі норм прибутку інших підприємств у країні? 

5.37 Взагалі, укладач даних національного статистичного органу може попросити чиновника звітної компанії засвідчити, що надана інформація є повною і точною; це може допомогти забезпечити якість даних і сприяти своєчасній звітності. Аналогічно, запитання імені контактної особи допомагає забезпечити ефективну спрямованість повторних запитів. 

Редагування/перевірка даних через аналітичні перевірки
5.38 Ступінь, до якого аналітичні перевірки можуть бути розроблені, залежить від наявності зіставних даних. За наявності даних, можуть бути розроблені такі перевірки: 

5.39 Якщо дані про запаси і дані про потоки зібрані незалежно, то можна спробувати узгодити ці дані. Для цього необхідно враховувати наслідки, викликані різними цінами, курсами валют, іншими коригуваннями, таких як списань або порогів реєстрації. Перевірки можуть бути застосовані як на рівні окремого респондента, так і на рівні агрегованих даних. 

5.40 У країнах, де дані позицій виробляються вперше, але є дані операцій, можна спробувати узгодити ці позицій, оцінені шляхом накопичення даних про операції, зі звітними даними позицій. Метод розрахунку даних позицій із даних операцій висвітлюється в параграфах 740 - 743 Керівництва зі складання платіжного балансу. Ступінь відхилення акумульованих операцій та звітних даних позицій може бути досить великим і показати, чому накопичення потоків прямих інвестицій є ненадійним методом оцінки позицій. Однак, якщо дані щодо значних операцій з'являються навпроти країни, для якої повідомлялися малі позиції, це потрібно дослідити. 

Позиції заборгованості фінансових посередників з фінансовими посередниками-нерезидентами 
5.41 Серед областей, яким слід приділити особливу увагу, є звітні позиції заборгованості фінансових посередників. Позиції заборгованості між фінансовими посередниками не повинні включатися до прямих інвестицій. Фінансовим посередникам потрібно порадити виключити ці позиції. Імовірно, корисно було б забезпечити всіх фінансових посередників переліком типів фінансових посередників: див. Додаток II. 

5.42 Оскільки більшість закордонних боргів фінансових посередників пов’язані, як правило, з іншими фінансовими посередниками, якщо рівні, повідомлені підприємствами-резидентами, які є фінансовими посередниками, великі у валютному вимірі, варто, щоб укладач зв’язався з підприємствами з великими позиціями для підтвердження, що дані правильно повідомлені. 
Редагування/перевірка даних з точки зору країни-контрагента прямого інвестора і підприємства прямого інвестування
5.43 Оскільки зіставними даними можуть обмінюватися країни-учасниці (при обмеженнях конфіденційного характеру), укладачі даних національних статистичних органів будуть отримувати дані позицій контрагентів. Оскільки контроль якості є, перш за все, відповідальністю укладача, укладач з країни-партнера також може перевірити отримані дані і забезпечити корисний зворотний зв'язок з укладачем-колегою. 

Питання конфіденційності
5.44 Щоб зменшити втрати інформації, які можуть виникнути в результаті обмежень конфіденційного характеру, учасникам СОПІ буде запропоновано доповідати МВФ загальні суми прямих інвестиційних позицій на двосторонній основі (тобто, загальні обсяги вхідних і вихідних інвестицій, але без розбивки на акціонерний капітал і заборгованість) як перший зведений показник, тому, якщо існують обмеження конфіденційності на рівні інструментарію, вони не можуть застосовуватися при сумуванні даних позицій капіталу та заборгованості. Більш того, з використанням дирекційного принципу в СОПІ, так що зворотні інвестиції між ППІ та ПІ зараховуються паралельно з інвестиціями ПІ в ППІ, публікація загального підсумку (за вирахуванням зворотного інвестування) може бути дозволена, навіть якщо зворотні інвестиції як такі не повинні були відображатися. 

Надання і поширення даних 
Дата звітування для попередніх основних даних для МВФ
30 вересня 2010 року (тобто, дев'ять місяців після еталонної дати обстеження): 
Попередні результати національного(их) обстеження (жень) повинні бути представлені МВФ до кінця вересня 2010 року. 
Дата звітування для уточнених основних даних для МВФ
31 березня 2011 року (тобто, п'ятнадцять місяців після еталонної дати обстеження): 
Переглянуті основні дані повинні бути представлені МВФ до кінця березня 2011 року. 
Рекомендується укладати і поширювати окремі набори даних для резидентів, які є фінансовими посередниками, і для всіх інших резидентів разом, які не є фінансовими посередниками.

ДОДАТОК I: КОДИ КРАЇН І РЕГІОНАЛЬНІ ГРУПУВАННЯ
Європа
Європейський Союз

	Австрія 
	AUT 

	Бельгія 
	BEL 

	Болгарія 
	BGR 

	Кіпр 
	CYP 

	Чехія 
	CZE 

	Данія 
	DNK 

	Естонія 
	EST 

	Фінляндія 
	FIN 

	Франція 
	FRA 

	Німеччина
	DEU 

	Греція 
	GRC 

	Угорщина 
	HUN 

	Ірландія 
	IRL 

	Італія 
	ITA 

	Латвія 
	LVA 

	Литва 
	LTU 

	Люксембург 
	LUX 

	Мальта 
	MLT 

	Нідерланди 
	NLD 

	Польща 
	POL 

	Португалія 
	PRT 

	Румунія 
	ROU 

	Словаччина 
	SVK 

	Словенія 
	SVN 

	Іспанія 
	ESP 

	Швеція 
	SWE 

	Великобританія 
	GBR 


Інші європейські країни
	Албанія 
	ALB 

	Андорра 
	AND 

	Білорусь 
	BLR 

	Боснія та Герцеговина 
	BIH 

	Хорватія 
	HRV 

	Фарерські острови 
	FRO 

	Гібралтар 
	GIB 

	Гренландія 
	GRL 


	Гернсі 
	GGY 

	Ісландія 
	ISL 

	Острів Мен 
	IMN 

	Джерсі 
	JEY 

	Косово 
	UVK 

	Ліхтенштейн 
	LIE 

	Македонія 
	MKD 

	Молдова 
	MDA 

	Монако 
	MCO 

	Республіка Чорногорія 
	MNE 

	Норвегія 
	NOR 

	Російська Федерація 
	RUS 

	Сан Марино 
	SMR 

	Сербія 
	SRB 

	Швейцарія 
	CHE 

	Туреччина 
	TUR 

	Україна 
	UKR 

	Місто-держава Ватикан
	VAT 




Африка
Північна Африка 

	Алжир 
	DZA 

	Єгипет 
	EGY 

	Лівійська Арабська Джамахірія 
	LBY 

	Марокко 
	MAR 

	Туніс 
	TUN 


Центральна Африка 

	Ангола 
	AGO 

	Бенін 
	BEN 

	Ботсвана 
	BWA 

	Британська тери- торія в Індій-ському океані 
	IOQ* 

	Буркіна Фасо 
	BFA 


	Бурунді 
	BDI 

	Камерун 
	CMR 

	Кабо Верде 
	CPV 

	Центрально-Африканська Республіка 
	CAF 

	Чад 
	TCD 

	Коморські острови 
	COM 

	ДР Конго 
	COD 

	Республіка Конго (Бразавіль) 
	COG 

	Кот д’Івуар 
	CIV 

	Джибуті 
	DJI 

	Екваторіальна Гвінея 
	GNQ 

	Еритрея 
	ERI 

	Ефіопія 
	ETH 

	Габон 
	GAB 

	Гамбія 
	GMB 

	Гана 
	GHA 

	Гвінея 
	GIN 

	Гвінея Бісау 
	GNB 

	Кенія 
	KEN 

	Лесото 
	LSO 

	Ліберія 
	LBR 

	Мадагаскар 
	MDG 

	Малаві 
	MWI 

	Малі 
	MLI 

	Мавританія 
	MRT 

	Маврикій 
	MUS 

	Майота 
	MYT 

	Мозамбік 
	MOZ 

	Намібія 
	NAM 

	Нігер 
	NER 

	Нігерія 
	NGA 

	Реюньон 
	REU 

	Руанда 
	RWA 

	Сан-Томе і Прінсіпі 
	STP 


	Сенегал 
	SEN 

	Сейшельські острови 
	SYC 

	Сьєра Леоне 
	SLE 

	Сомалі 
	SOM 

	Південна Африка 
	ZAF 

	Острів святої Єлени 
	SHN 

	Судан 
	SDN 

	Свазіленд 
	SWZ 

	Танзанія 
	TZA 

	Того 
	TGO 

	Уганда 
	UGA 

	Західна Сахара 
	ESH 

	Замбія 
	ZMB 

	Зімбабве 
	ZWE 


Америка
Північна Америка 

	Беліз 
	BLZ 

	Канада 
	CAN 

	Коста Ріка 
	CRI 

	Сальвадор 
	SLV 

	Гватемала 
	GTM 

	Гондурас 
	HND 

	Мексика 
	MEX 

	Нікарагуа 
	NIC 

	Панама 
	PAN 

	США 
	USA 


Північна Атлантика 

і Карибські острови

	Ангілья 
	AIA 

	Антигуа і Барбуда 
	ATG 

	Аруба 
	ABW 

	Багамські острови
	BHS 

	Барбадос 
	BRB 

	Бермудські острови 
	BMU 

	Кайманові острови 
	CYM 

	Куба 
	CUB 


	Домініка 
	DMA 

	Домініканська Республіка 
	DOM 

	Гренада 
	GRD 

	Гваделупа 
	GLP 

	Гаїті 
	HTI 

	Ямайка 
	JAM 

	Мартиніка 
	MTQ 

	Монтсерат 
	MSR 

	Нідерландські Антильські острови 
	ANT 

	Пуерто Ріко 
	PRI 

	Сент-Кітс і Невіс 
	KNA 

	Сент-Люсія 
	LCA 

	Сен-П’єр і Мікелон 
	SPM 

	Сент-Вінсент і Гренадини 
	VCT 

	Трінідад і Тобаго 
	TTO 

	Острови Теркс і Кайкос 
	TCA 

	Віргінські острови, Британія 
	VGB 

	Віргінські острови, США 
	VIR 


Південна Америка 

	Аргентина 
	ARG 

	Болівія 
	BOL 

	Бразилія 
	BRA 

	Чілі 
	CHL 

	Колумбія 
	COL 

	Еквадор 
	ECU 

	Фолклендські острови (Мальвінські) 
	FLK 

	Французька Гвіана 
	GUF 

	Гайана 
	GUY 

	Парагвай 
	PRY 

	Перу 
	PER 

	Сурінам 
	SUR 

	Уругвай 
	URY 

	Венесуела 
	VEN 


Азія
Країни Персидської затоки

	Бахрецн 
	BHR 

	Ісламська Республіка Іран 
	IRN 

	Ірак 
	IRQ 

	Кувейт 
	KWT 

	Оман 
	OMN 

	Катарr 
	QAT 

	Саудівська Аравія 
	SAU 

	Об’єднані Арабські Емірати 
	ARE 


Інші країни Ближнього та Середнього Сходу 

	Вірменія 
	ARM 

	Азербайджан 
	AZE 

	Грузія 
	GEO 

	Ізраїль 
	ISR 

	Йорданія 
	JOR 

	Ліван 
	LBN 

	Сирійська Арабська Республіка 
	SYR 

	Західний берег і сектор Газа 
	PSE 

	Республіка Йемен 
	YEM 


Центральна та 

Південна Азія

	Афганістан 
	AFG 

	Бангладеш 
	BGD 

	Бутан 
	BTN 

	Бруней 
	BRN 

	Камбоджа 
	KHM 

	Індія 
	IND 

	Індонезія 
	IDN 

	Казахстан 
	KAZ 

	Киргизька Республіка 
	KGZ 

	Народно-демократична Республіка Лаос 
	LAO 

	Малайзія 
	MYS 

	Мальдіви 
	MDV 

	М’янма 
	MMR 


	Непал 
	NPL 

	Пакистан 
	PAK 

	Філіппіни 
	PHL 

	Сінгапур 
	SGP 

	Шрі Ланка 
	LKA 

	Таджикистан 
	TJK 

	Таїланд 
	THA 

	Східний Тімор 
	TLS 

	Туркменістан 
	TKM 

	Узбекистан 
	UZB 

	В’єтнам 
	VNM 


Східна Азія

	Китай 
	CHN 

	Гонконг 
	HKG 

	Макао 
	MAC 

	Японія 
	JPN 

	Корейська Народно-Демократична Республіка 
	PRK 

	Республіка Корея 
	KOR 

	Монголія 
	MNG 

	Тайвань 
	TWN


Океанія і Полярна Область 

	Східне Самоа (США) 
	ASM 

	Австралія 
	AUS 

	Острів Буве 
	BVQ* 

	Острів Різдва 
	CXQ* 

	Кокосові (Кіплінг) острови 
	CCQ* 

	Острови Кука 
	COK 

	Фіджі 
	FJI 

	Французька Полінезія 
	PYF 

	Французькі Південні Території 
	TFQ* 

	Гуам 
	GUM 

	Острів Херд і острови Макдональд 
	HMQ* 

	Кірибаті 
	KIR 

	Маршаллові острови 
	MHL 

	Федеративні штати Мікронезії 
	FSM 

	Науру 
	NRU 

	Нова Каледонія 
	NCL 

	Нова Зеландія 
	NZL 

	Ніуе 
	NIU 

	Острів Норфолк 
	NFK 

	Північні Маріанські острови 
	MNP 

	Палау 
	PLW 

	Папуа-Нова Гвінея 
	PNG 

	Піткерн 
	PCN 

	Самоа 
	WSM 

	Соломонові острови 
	SLB 

	Південна Джорджія і Сандвічеві острови  
	GSQ* 

	Острови Токелау 
	TKL 

	Тонга 
	TON 

	Тувалу 
	TUV 

	Малі Віддалені острови США 
	PUQ* 

	Вануату 
	VUT 

	Острови Волліс і Футуна 
	WLF 


* Вказує на ISO-код, не затверджений офіційно ООН
ДОДАТОК II : МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА ІНСТИТУЦІЙНІ ОДИНИЦІ

Загальні принципи
Місцезнаходження кожної інституційної одиниці – це економічна територія, з якою вона має найтісніший зв'язок. Місцезнаходження також може бути виражене як центр переважаючого економічного інтересу. Кожна інституційна одиниця є резидентом однієї і тільки однієї економічної території, яка визначається центром її переважаючого економічного інтересу. Визначення для ідентифікації місцезнаходження наведені нижче. Вони створені для застосування концепції центру переважаючого економічного інтересу. Ці визначення повинні використовуватися замість довільного вибору на власний розсуд між різними можливими аспектами економічного інтересу.
Інституційна одиниця є резидентом економічної території, коли існує, в межах цієї економічної території, певне місце розташування, житлова площа, місце виробництва або інші приміщення, на яких або з яких одиниця залучається і має намір продовжувати залучатися, протягом невизначеного або обмеженого, але тривалого часу, до економічної діяльність і операцій в значних масштабах. Місце розташування не повинне бути фіксованим, доки вона залишається в межах економічної території. Дійсне або намічене місце розташування протягом одного року або більше використовується як робоче визначення; а вибір одного року в якості певного періоду є дещо довільним, він прийнятий, щоб уникнути невизначеності і полегшити досягнення міжнародної узгодженості. Додаткові критерії для випадків, коли немає ніякої реальної або наміченої фізичної присутності протягом року або більше, обговорюються нижче.
Місцезнаходження
Як правило, корпорація є резидентом економічної території, коли підприємство займається виробництвом значної кількості товарів та/або послуг, або володіє активами або перебирає на себе зобов'язання, з певного місця на території. 

Оподаткування та інші вимоги закону, зазвичай, призводять до використання окремої юридичної особи для операцій в кожній правовій юрисдикції. Крім того, окрема інституційна одиниця визначається для статистичних цілей, коли одна юридична особа веде значний обсяг операцій на двох або більше територіях (наприклад, для філій, власності на землю та багатотериторіальних підприємств). У результаті поділу на частини таких юридичних осіб, місцезнаходження кожної з ідентифікованих у подальшому корпорацій є ясним. Введення терміну «центр переважаючого економічного інтересу» не означає, що суб’єкти господарювання, які ведуть значні операції у двох або більше територіях, тепер не потрібно розділяти.
У деяких випадках фізичне місце розташування корпорації не є вирішальним для визначення її місцезнаходження, тому що корпорація має мало або взагалі не має фізичної присутності, наприклад, якщо її адміністрація в повному обсязі має контракти з іншими суб’єктами господарювання.
Мобільне виробництво означає, що підприємство веде виробництво на базі одного місцезнаходження, а поставляє послуги в інших місцях. Мобільні виробничі процеси включають деякі види транспортної діяльності, надання консультацій і послуги з ремонту на місці та короткострокове будівництво. Місцезнаходження таких підприємств визначається виробничою базою, а не пунктом поставки або місцем розташування мобільного обладнання, якщо діяльність в місці поставок не є достатньо суттєвої, щоб прирівнюватися до філії, як визначено нижче (Філії).
Інституційні одиниці
Приклади інституційних одиниць, які особливо актуальні для одиниць прямого інвестування, розглядаються нижче. 

Фінансові посередники
Слід зазначити, що позиції заборгованості фінансових посередників виключені з даних прямих інвестицій, якщо в них задіяні разом і фінансовий посередник-резидент, і фінансовий посередник-нерезидент, крім страхових компаній і пенсійних фондів. У випадках зовнішнього боргу фінансового посередника з підприємством прямого інвестування або прямим інвестором, який не є фінансовим посередником, борг є частиною прямих інвестицій.
Депозитні корпорації
 
Загалом, до цього підсектору класифікуються такі фінансові посередники: центральний банк, комерційні банки, «універсальні» банки, «багатоцільові» банки, ощадні банки (у тому числі довірчі ощадні банки та кредитні спілки); жиро-установи при поштових відділеннях, поштові ощадні банки, поштові банки, жиро банки; банки сільськогосподарських кредитів; кооперативні кредитні банки, кредитні спілки; а також спеціалізовані банки або інші фінансові установи, якщо вони приймають депозити або випускають близькі замінники депозитів. Зобов'язання депозитних корпорацій, як правило, включені до оцінок сукупної грошової маси. 
Фонди грошового ринку (ФГР)
ФГР – це колективні інвестиційні схеми, які збирають кошти шляхом випуску акцій або паїв для населення. Надходження інвестуються переважно в інструменти грошового ринку.
Інвестиційні фонди негрошового ринку
Інвестиційні фонди негрошового ринку – це колективні інвестиційні схеми, які збирають кошти шляхом випуску акцій або паїв для населення. Надходження інвестуються переважно в довгострокові фінансові активи та нефінансові активи (зазвичай, нерухомість). 

Хедж-фонди є різновидом інвестиційного фонду. Термін «хедж-фонд» охоплює різнорідні колективні інвестиційні схеми, як правило, із застосуванням високих мінімальних інвестицій, тонкого регулювання, а також широкого діапазону інвестиційних стратегій. 
Інші фінансові посередники, крім страхових компаній і пенсійних фондів 
До інших фінансових посередників, крім страхових компаній і пенсійних фондів, належать: фінансові корпорації, які займаються фондизацією активів; дилери цінних паперів і похідних фінансових інструментів (за власний рахунок); фінансові корпорації, що займаються кредитуванням, включаючи фінансовий лізинг, а також особистим або комерційним фінансуванням; і спеціалізовані фінансові корпорації, які надають короткострокове фінансування для корпоративних злиттів і поглинань; фінансування експорту/імпорту; факторингові компанії і фірми венчурного капіталу і капіталу для цілей розвитку. 

Квазікорпорації 
Квазікорпорація є некорпоративною компанією, яка працює ніби окремо від своїх власників. Вона розглядається так, якби це була корпорація. Такий підхід застосовується незалежно від використання філії, підприємства з обмеженою відповідальністю чи іншого типу партнерства або іншої структури без утворення юридичної особи. 

Філії 
Коли одиниця-нерезидент веде суттєві операції протягом значного періоду на економічній території, але не утворює окремої юридичної особи, філія може бути ідентифікована як інституційна одиниця. Ця одиниця визначається в статистичних цілях, тому що операції міцно пов'язані з розташуванням підприємств у всіх інших, крім корпоратизації, випадках. Визнання філії вимагає присутності таких факторів: 

● ведення або намір ведення виробництва в значних масштабах на певній території протягом одного року або більше: 

(i) Якщо процес виробництва передбачає фізичну присутність, то операції повинні бути фізично розташовані на цій території. Деякими показниками наміру розміститися на території є купівля або оренда виробничих приміщень, придбання капітального обладнання і залучення місцевого персоналу; 

(ii) Якщо виробництво не передбачає фізичної присутності, як, наприклад, у деяких видах страхування або іншого фінансування, операції повинні бути визнані як такі, що відбуваються на цій території, на підставі реєстрації або юридичної адреси цих операцій на цій території; 

● наявність суттєвих операцій; 

● визнання операцій такими, що підпадають під систему оподаткування доходів, якщо такі є, країни, в якій ведеться виробництво, навіть якщо підприємство може мати і безподатковий статус; а також 

● або існування в одиниці повного набору рахунків, включаючи балансовий звіт, або наявності можливості і сенсу, як з економічної, так і з юридичної точки зору, укладання повного набору рахунків, якщо виникне потреба. 

Ідентифікація філій має значення для статистичної звітності як материнської компанії, так і філії. Операції філії повинні бути виключені з інституційної одиниці її головного офісу на його території діяльності і мають бути представлені узгоджено в обох задіяних країнах. Кожна філія є підприємством прямого інвестування. 

Деякі будівельні проекти, здійснювані підрядником-нерезидентом, можуть призводити до створення філії. Будівництво може вестися або управлятися підприємством-нерезидентом, без створення місцевої юридичної особи: Для великих проектів (таких як мости, греблі, електростанції), завершення яких потребує року або більше та які управляються через місцеве відділення, операції, як правило, будуть відповідати критеріям ідентифікації філії. В інших випадках, будівельні роботи можуть не відповідати критеріям визнання в якості філії, наприклад, короткострокові проекти або проекти на базі скоріше території походження, ніж місцевого відділення. 

Мобільне обладнання, наприклад, кораблі, літаки, бурові платформи та залізничний рухомий склад, може працювати більш ніж в одній економічній території. Критерії визнання філії також застосовуються в цих випадках. 

Подібно до мобільного обладнання, багатотериторіальний трубопровід, який проходить через територію, але не управляється окремою юридичною особою на цій території, буде  чи не буде визначатись як філія, залежно від явності є суттєвої присутності, окремих рахунків тощо. 

Утворення умовних одиниць-резидентів для реалізації прав власності нерезидентів на землю та інші природні ресурси 
Коли земля на певній території належить нерезиденту, в якості власника землі визначається умовне підприємство-резидент для статистичних цілей. Це умовна одиниця-резидент є свого роду квазікорпорацією. Умовна одиниця-резидент також володіє будь-якими будівлями, спорудами та іншими капітальними об’єктами на цій землі. Нерезидент вважається скоріше власником умовної одиниці-резидента, а не прямим власником землі. Земля і будівлі для особистого використання, а не для виробництва або інших комерційних цілей, також розглядаються як підприємства прямого інвестування. Дачі та літні будинки, що належать нерезидентам, відповідно, розглядаються так само, як описано вище. На відміну від операційної оренди, наявність фінансового лізингу на землю та будівлі призводить до створення умовного підприємства прямого інвестування.
Якщо підприємство прямого інвестування створюється для розвідки природних ресурсів, його витрати на геологорозвідувальні роботи повинні капіталізуватися, навіть якщо розвідка не підтверджує достатніх для рентабельності економічних ресурсів, як частина інвестицій в акціонерний капітал  підприємства прямого інвестування, і списуватися цілком (або частково), залежно від обставин. 

Багатотериторіальні підприємства 
Штучні інституційні одиниці іноді визначаються шляхом розбивки фактичного підприємства. Втім, щоб уникнути надмірного створення штучних одиниць, такі випадки обмежуються обставинами, обговорюваними нижче. 

Підприємство-резидент ідентифікується, коли попередні витрати, такі як права на розробку корисних копалин, ліцензійні збори, дозволи на будівництво, податки на закупівлі, видатки на місцеві відділення і юридичне забезпечення, були понесені до створення юридичної особи. У результаті ідентифікації квазікорпорації ці підготовчі витрати відображаються в економіці майбутніх операцій як операції між резидентами, які фінансуються шляхом прямих інвестицій в акціонерний капітал, а не як продаж невироблених активів нерезидентам, експорт юридичних послуг і так далі. Через обмежений масштаб цієї діяльності збір прийнятних даних для цих підприємств може бути здійснений, незважаючи на відсутність корпорації. Якщо проект згодом не введений в експлуатацію, сума прямих інвестицій усувається за допомогою відображення в інші змінах у рахунку обсягу. 

Деякі підприємства працюють як єдиний суб’єкт господарювання більш ніж на одній економічній території. Хоча підприємство і веде значну діяльність на більш ніж одній економічній території, його не можна легко розбити на материнську компанію та філію (ї), тому що воно працює як неподільне виробництво без будь-яких окремих рахунків або рішень. Такі підприємства зазвичай беруть участь у діяльності за кордоном і мають судноплавні лінії, авіалінії, гідровузли на прикордонних річках, трубопроводи, мости, тунелі і підводні кабелі. Деякі неприбуткові установи, що обслуговують домашні господарства, можуть також працювати таким чином. 

Уряди зазвичай вимагають визначення окремих суб’єктів господарювання або філій на кожній економічній території для більш зручного регулювання та оподаткування. Багатотериторіальні підприємства, як правило, були звільнені від таких вимог, але тут можуть бути присутні й механізми регулювання, такі як формули сплати податків відповідним органам. 
У випадку багатотериторіального підприємства краще ідентифікувати материнську компанію і окрему філію (ї). Якщо це можливо, підприємства будуть визначатися в кожній території згідно з принципами ідентифікації філій, розглянутими вище. Якщо це неможливо через те, що виробництво настільки неподільне, що виключає ведення окремих рахунків, необхідно пропорційно розподілити загальну діяльність підприємства за окремими економічними територіями. 
Спільні підприємства 
Спільне підприємство являє собою договірну угоду між двома або більше сторонами з метою створення комерційного підприємства, в якому сторони погоджуються поділяти участь у прибутках і збитках, а також накопичення капіталу і внесок в операційні ресурси або витрати. Ця форма схожа на товариство, але, як правило, відрізняється відсутністю загального наміру продовжувати відносини поза межами початкової мети. Спільне підприємство не передбачає створення нової юридичної особи. Чи ідентифікується квазікорпорація як спільне підприємство, залежить від домовленостей сторін та вимог законодавства. Спільне підприємство є квазікорпорацією, якщо воно відповідає вимогам до інституційної одиниці, зокрема, ведучи власний бухгалтерський облік. В іншому випадку, якщо кожне виробництво ефективно здійснюється партнерами окремо, то спільне підприємство не є інституційною одиницею і виробництва будуть розглядатися як такі, що ведуться партнерами по спільному підприємству окремо. (В цьому випадку тут, як правило, йтиметься про підприємства прямого інвестування, яке перебрали на себе діяльність з виробництва спільного підприємства кожного з партнерів.) Через неоднозначний статус спільних підприємств існує ризик, що вони можуть бути пропущені або пораховані двічі, тому їм треба приділити особливу увагу. 

Трасти 
Довірче управління успадкованим майном та інші види трастів не є юридичними особами, але являють собою правові механізми, які мають аспекти правового статусу, відмінні від їх власників і довірчих управителів. Довірче управління успадкованим майном є правовим засобом для збереження майна померлої особи, доки це майно не розподілиться між бенефіціарами. Траст є юридичним засобом, за допомогою якого майно утримується від імені однієї сторони або сторін (довірчого управителя або адміністратора), який (які) зобов'язаний утримувати активи на користь іншої сторони або сторін (бенефіціар або бенефіціари ). Адміністратори та управителі зобов'язані тримати довірені та успадковані активи окремо від їхнього особистого майна і звітувати перед бенефіціарами про доходи та активи. Ці правові механізми розглядаються як окремі інституційні одиниці. Цей підхід необхідний, оскільки немає ні сенсу, ні можливості розподілити довірчі активи між бенефіціарами, а потім об'єднати їх з активами бенефіціарів, які є резидентами іншої країни. Трасти можуть бути використані для бізнесу, управління активами і для неприбуткових організацій. 
Гнучкі корпоративні структури з незначною або взагалі відсутньою фізичною присутністю 
Багатонаціональні корпорації часто диверсифікують свої інвестиції за географічним принципом, через організаційні структури. До них належать деякі підприємства спеціального призначення (ПСП), які полегшують фінансування інвестицій для багатонаціональних підприємств з джерел як вхідних, так і вихідних по відношенню до групи підприємств
. Крім того , ПСП також виконують інші функції, такі як регіональне управління, включаючи управління валютними ризиками, та іншу діяльність, спрямовану на максимізацію прибутку. «Підприємство спеціального призначення» є загальним поняттям, застосовним до цих організаційних структур, які також по-різному називаються фінансовими дочірніми компаніями, посередниками, холдинговими компаніями, базовими компаніями і регіональними головними офісами. У деяких випадках багатонаціональні підприємства можуть використовувати існуючі активні компанії для виконання функцій, зазвичай пов'язаних з ПСП. В умовах тимчасової відсутності міжнародного стандартного визначення таких компаній, типовими рисами цих підприємств є те, що їх власники не є резидентами території реєстрації корпорації, інші частини балансів також ведуться з нерезидентами, вони мають мало або зовсім не мають працівників, і незначну або взагалі відсутню фізичну присутність 

ПСП є резидентами тих країн, в яких вони зареєстровані або організовані і, отже, вони можуть бути прямими інвесторами або підприємствами прямого інвестування. Навіть якщо вони є формальними компаніями або підприємствами наскрізного оподаткування без будь-якої іншої самостійної продуктивної економічної діяльності, вони кваліфікуються як прямі інвестори або як підприємства прямого інвестування через те, що є резидентами однієї країни і перебувають у власності або володіють підприємством в іншій країні. Таким чином, позиції між прямими інвесторами та підприємствами прямого інвестування, які є ПСП, повинні розглядатися так само, як ті інвестори і підприємства, які не класифікуються як ПСП. Важливо відзначити, що більшість ПСП не відповідають визначенню «фінансовий посередник», і тому виключення з прямих інвестицій позицій заборгованості між більшістю ПСП та іншими фінансовими установами не робиться. 
Визначення країн розміщення кінцевого об’єкта інвестицій та кінцевого інвестування для визначення географічного розподілу є корисним для прямих інвестиційних позицій у вирішенні деяких питань, пов’язаних з ПСП. Проте, враховуючи складність деяких інвестиційних структур і практичних труднощів у реалізації, тільки країна кінцевого інвестування рекомендується як частина «додаткових» елементів СОПІ. Детальніше про країну кінцевого інвестування дивіться Еталонне визначення прямих іноземних інвестицій, четверте видання, ОЕСР, Додаток 10. 
Неприбуткові установи, що обслуговують домашні господарства 
Неприбуткова установа, що обслуговує домашні господарства (НУОДГ), має центр економічного інтересу в країні, де установа була юридично створена і офіційно визнана і зареєстрована в якості юридичного чи соціального суб'єкта. Якщо НУОДГ утримує або має намір утримувати філію або одиницю протягом одного року або більше в певній країні, ця філія або одиниця повинна розглядатися як підприємство-резидент, яке фінансується значною мірою або повністю шляхом поточних або капітальних трансфертів з-за кордону. Неприбуткові установи, що обслуговують домашні господарства, не є міжнародними організаціями, які визначаються як створені урядами. 

Домашні господарства 
На той час як багато людей мають очевидний міцний зв’язок тільки з однією країною, в інших є значні економічні інтереси на двох або більше економічних територіях. Такі фактори, як розташування житла, зайнятість, накопичення активів, громадянство, міграційний статус, статус податку на прибуток, отримані доходи, витрати, ділові інтереси і місцеперебування залежних членів сім'ї можуть вказувати на різні країни. 
Домашнє господарство є резидентом економічної території, на якій члени родини утримують об’єкт житла або низку об’єктів житла, які обслуговується і використовується членами родини як їх основне місце проживання. Основне житло як таке визначається часом, проведеним у ньому, а не іншими чинниками, такими як вартість, розмір або термін оренди. Присутності особи протягом одного року або більше на території або наміру присутності це досить, щоб вважати її як таку, що має основне житло на цій території. 

ДОДАТОК III: СТРУКТУРА ВІДНОСИН ПРЯМОГО ІНВЕСТУВАННЯ (СВПІ) І МЕТОД МНОЖЕННЯ ЧАСТОК (ММЧ) 
Структура відносин прямого інвестування (СВПІ) – це узагальнена методологія ідентифікації та визначення ступеня і типу відносин прямого інвестування. Іншими словами, СВПІ дозволяє укладачам даних визначити сукупність прямих інвесторів і підприємств прямого інвестування для включення в статистику ПІІ. Як зазначалося раніше, при оцінці практичних труднощів, з якими укладачі можуть стикнутися, застосовуючи СВПІ повною мірою, можливо використання двох альтернативних методів: «Метод множення часток» і метод «Прямого Впливу/Непрямого Контролю». Обговорення методу Прямого Впливу/Непрямого Контролю міститься в Розділі 2, а в цьому Додатку розглядається Метод множення часток. 

Якщо укладачі даних вирішують застосовувати один з цих альтернативних методів через практичні труднощі, вони повинні включити цю інформацію до своїх метаданих. Країни мають прагнути застосувати СВПІ з плином часу. 

Структура відносин прямого інвестування

СВПІ ідентифікує всі підприємства, афілійовані з прямим інвестором. Наприклад, всередині групи можливо, що саме підприємство прямого інвестування володіє 10% або більше права голосу іншого підприємства; в цьому випадку підприємство прямого інвестування саме є прямим інвестором в наступному підприємстві прямого інвестування. Питання – чи існують відносини прямого інвестування між цим наступним підприємством і першим підприємством? 
На Мал. A3.1 підприємства A, Б та В належать до різних країн. Підприємство A володіє 80% права голосу в підприємстві Б і є прямим інвестором в Б. Підприємство Б, в свою чергу, володіє 80% права голосу в підприємстві В і є прямим інвестором у В. А має контроль над Б, і через контроль над Б контролює В. У результаті фінансові операції між А і В не може вважатися некомерційними, навіть якщо підприємство A безпосередньо не має акціонерного капіталу у В. Має сенс вважати підприємства А і В учасниками відносин прямого інвестування, в яких підприємство А непрямо є прямим інвестором у підприємстві В. Фінансові операції і позиції між А і В мають бути включені до прямих інвестицій. 

Малюнок A3.1 Наступність контролю
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У відносно простих випадках, таких як на Мал. A3.1, де кожна ланка в ланцюгу відносин власності є єдиним внеском в уставний капітал і присутнє переважаюче володіння (контроль) на кожному етапі, ясно, що відносини прямого інвестування продовжуються вниз по ланцюжку власності. Втім, коли деякі зв’язки не є контролюючими і правом голосу підприємства володіє більш ніж один учасник відносин прямого інвестування, ступінь відносин може бути менш очевидним. 

Не рідкість для підприємств бути прямим інвестором в більш ніж одному підприємстві прямого інвестування. Більш складні випадки представлені на сайті СОПІ МВФ (див. http://www.imf.org/cdis). 
Метод множення часток
Метод множення часток (ММЧ) включає до прямих інвестицій усі підприємства, в яких інвестор має частку права голосу не менше 10 відсотків. Розрахунок відсоткової участі заснований на прямому множенні і підсумовуванні відсотків прямої і непрямої участі. 

Зокрема, непряма частка у зазначеному підприємстві в нижній частині ланцюга відносин власності розраховується як частка інвестора в першому підприємстві, помножена на частку першого підприємства в наступному підприємстві, помножена на відповідні відсотки всіх інших проміжних підприємств у ланцюгу, помножена на частку останнього проміжного підприємства в даному підприємстві. На Малюнку A3.2 згідно з цим методом, підприємство A має 16 відсотків участі в підприємстві В (20 відсотків від 80 відсотків). Оскільки ця частка не менше 10 відсотків, підприємства А і В розглядаються як такі, що знаходяться у відносинах прямого інвестування. 

Малюнок A3.2. Метод множення часток
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Якщо частка інвестора проходить через більш ніж один ланцюг участі, то відсотки прямої і непрямої участі у всіх ланцюгах підсумовуються для визначення загального відсотку частки інвестора. Якщо об’єднані відсотки прямої і непрямої участі складають менше 10 відсотків у підприємстві в іншій країні, то це підприємство не перебуває у відносинах прямого інвестування з інвестором. На Малюнку A3.3 підприємство A володіє 3 відсотками підприємства Г непрямо, через підприємство Б, і 9 відсотками Г непрямо, через підприємство В, тому підприємство A володіє в цілому 12 відсотками підприємства Г від своїх об’єднаних часток через підприємства Б і В. 
Малюнок A3.3. Метод множення часток
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ДОДАТОК IV: ДОДАТКОВІ ПУНКТИ 
На додаток до ідентифікаційної інформації про респондентів і даних прямих інвестиційних позицій, які необхідні для участі в СОПФ МВФ, укладачі, можливо, побажають зібрати додаткові елементи даних в їх обстеженнях прямих інвестицій для своїх власних цілей. Більш ефективно зібрати кілька пунктів в одному і тому ж обстеженні, ніж проводити численні окремі обстеження, що стосуються тих же респондентів. 
Класифікація галузей 
Загальні принципи визначення розподілу за галузями 
Існує значний інтерес до класифікації за галузями як підприємств прямого інвестування, так і їх прямих інвесторів. Однак підприємства прямого інвестування і прямі інвестори займаються різними видами економічної діяльності. Для всебічного економічного аналізу підприємства мають бути згруповані за видами діяльності. За ідеальних умов, укладачі повинні мати дані для класифікації кожного прямого інвестора і кожного підприємства прямого інвестування за галуззю підприємства прямого інвестування і за галуззю його прямого інвестора. Для статистики вхідних і вихідних прямих інвестицій, де це можливо, дані, які стосуються підприємства прямого інвестування, повинні укладатися на основі обох цих баз –  тобто, на основі його власної виробничої діяльності в країні місцезнаходження і на основі виробничої діяльності його прямого інвестора. 
Якщо дані і по вхідних, і по вихідних прямих інвестиціях  не можуть бути укладені на обох цих базах, передбачається, що дані укладаються принаймні про діяльність підприємства прямого інвестування, і по вхідних, і по вихідних прямих інвестиціях. Іншими словами, вхідні прямі інвестиції повинні відображати галузь підприємства прямого інвестування-резидента, а вихідні прямі інвестиції повинні відображати галузь підприємства прямого інвестування-нерезидента прямих інвестицій (тобто іноземної філії). 
Кожен прямий інвестор і кожне підприємство прямого інвестування повинні бути віднесені до одної галузі, навіть хоча багато прямих інвесторів та підприємств прямого інвестування займаються багатьма видами діяльності. Галузева приналежність підприємства має базуватися на його основній діяльності. В ідеалі основний продукт або послуга буде визначатися шляхом звернення до доданої вартості підприємства. У деяких випадках визнано, що дані щодо доданій вартості можуть бути недоступні, і що дані щодо продажів, доходів чи заробітної плати або на іншій основі, можливо, доведеться використовувати в якості замінника. 

Для статистики ПІІ рекомендується, коли підприємство (прямий інвестор або підприємство прямого інвестування ) є частиною місцевої групи підприємств, щоб галузева класифікація відповідала основному виду діяльності місцевої групи підприємств. Це визначається основним продуктом або групою продуктів, вироблених або реалізованих, або наданими послугами місцевої групи. Знову-таки ваги доданої вартості ідеально підходять для цього визначення .

Прямий інвестор, який займається різноманітними видами діяльності, може вносити свої іноземні інвестиції в кожен вид діяльності через численні окремі вітчизняні дочірні компанії, які спеціалізуються в даній діяльності, або він може робити всі свої іноземні інвестиції через єдину вітчизняну дочірню компанію, створену для роботи із зарубіжними інвестиціями, або комбінувати ці підходи. Для даних, представлених на основі галузі прямого інвестора, ця галузь відповідає основному виду діяльності прямого інвестора, включаючи всі види його діяльності у своїй власній країні. Такий підхід дозволяє уникнути викривлень через різницю організаційних устроїв. 
Дані, які представлені на основі галузі підприємства прямого інвестування, повинні спиратися на звітне підприємство. (Якщо звітна одиниця є і підприємством прямого інвестування і прямим інвестором, її галузева класифікація повинна базуватися на діяльності, яку веде вона, і виключати види діяльності її власних іноземних філій.) Загалом, підприємства прямого інвестування будуть відображати свої операції у цій країні, і за цих обставин рекомендується, щоб галузь підприємства представляла основну діяльність цього підприємства, в тому числі всіх його дочірніх компаній, асоційованих компаній та філій у своїй країні. 

Міжнародна стандартна галузева класифікація (МСГК) 
Країни повинні укладати дані за галузями, які відповідають основним табличним категоріям в МСГК ООН. Основні категорії в МСГК, редакція 4 є:: 

A – Сільське господарство, лісове господарство та рибальство
B – Видобувна промисловість
C – Промислове виробництво 

D – Постачання електроенергії, газу, пари і кондиціонування повітря 

E – Водопостачання, каналізація, вивезення і рекультивація відходів 

F – Будівництво 

G – Оптово-роздрібна торгівля
H – Транспорт і складування 

I – Послуги проживання та харчування
J – Інформація та комунікація

K – Фінанси та страхування

K1 – Фінансове посередництво

K2
 – Фінанси та страхування за винятком фінансового посередництва

L – Нерухомість 

M – Професійна, наукова і технічна діяльність 

N – Адміністративні та допоміжні послуги
O – Державне управління
P – Освіта 

Q – Охорона здоров'я і соціальна робота 

R – Мистецтво, розваги та відпочинок 

S – Інші послуги

T – Діяльність домашніх господарств як роботодавців для домашнього персоналу; діяльність домашніх господарств з виробництва недиференційованих товарів та послуг для власного споживання
U – Діяльність екстериторіальних організацій і органів

Дохід від прямих інвестицій 
Детальнішу інформацію щодо концепцій доходу від прямих інвестицій див. у КПБ6, Розділ 11. КПБ6 можна знайти на сайті МВФ http://www.imf.org/external/pubs/ft/bop/2007/bopman6.htm. 

Фінансові операції прямого інвестування 
Детальнішу інформацію щодо концепцій фінансових операцій прямого інвестування див. у КПБ6, Розділ 8. КПБ6 можна знайти на сайті МВФ http://www.imf.org/external/pubs/ft/bop/2007/bopman6.htm. 
Ринкова оцінка акціонерного капіталу 
Детальнішу інформацію щодо інших принципів ринкової оцінки див. у Еталонному Визначенні Прямих Іноземних Інвестицій ОЕСР, редакція 4, Додаток 5. 

Країна кінцевого інвестування
Детальнішу інформацію щодо країни кінцевого інвестування див. в Еталонному Визначенні Прямих Іноземних Інвестицій ОЕСР, редакція 4, Додаток 10. Дивіться http://www.oecd.org/document/33/0,3343,en_2649_33763_33742497_1_1_1_1,00.html. 

Повернення в країну раніше вивезеного капіталу 

Повернення в країну раніше вивезеного капіталу означає залучення коштів від суб'єкта господарювання в одній країні, тобто у країні місцезнаходження, які інвестуються в суб'єкт господарювання, що є резидентом іншої країни, тобто країни призначення, з їх подальшим реінвестуванням у підприємство в першій країні. Операції суб’єкта господарювання в країні призначення часто мають обмеження. 
З точки зору місцезнаходження країни, найпростіший приклад повернення в країну раніше вивезеного капіталу відбувається, коли вітчизняні інвестиції маскуються під ПІІ через дочірню або асоційовану компанію-нерезидента в країні призначення. На Малюнку A4.1, підприємство A в країні місцезнаходження надає кошти ПІІ пов'язаній підприємству-нерезиденту Б в країні призначення для інвестування назад в інше підприємство В у країні місцезнаходження. З іншого боку, повернення в країну раніше вивезеного капіталу можна також розглядати з точки зору країни призначення, тобто підприємство Б у країні призначення отримує кошти ПІІ від підприємства А в країні місцезнаходження і реінвестує ці кошти в підприємство В у країні місцезнаходження. 
Малюнок A4.1



Країна призначення
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Країна місцезнаходження

Повернення в країну раніше вивезеного капіталу в рамках мережі прямого інвестування повинне реєструватися як операції/позиції ПІІ. У прикладі, показаному на Мал. A4.1, кошти повернення в країну раніше вивезеного капіталу з'являються як вихідні прямі інвестиції країни місцезнаходження для коштів, спрямованих в країну призначення, і як вхідні прямі інвестиції для повернення цих коштів до країни місцезнаходження. Для країни призначення вони виглядають як вхідні прямі інвестиції для коштів, отриманих від країни місцезнаходження, і як вихідні прямі інвестиції для повернення цих коштів до країни місцезнаходження. 

Діяльність з повернення в країну раніше вивезеного капіталу може бути значною в деяких країнах, але не такою в інших країнах. На той час як повернення в країну раніше вивезеного капіталу призводить до зростання прямих міжнародних інвестиційних позицій, країнам зі значною діяльністю з повернення в країну раніше вивезеного капіталу пропонується публікувати додаткову інформацію про ступінь цієї діяльності. 
ДОДАТОК V: РОБОЧА ГРУПА СКООРДИНОВАНОГО ОБСТЕЖЕННЯ: ПРЯМИХ ІНВЕСТИЦІЙ: ЧЛЕНИ І ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ 
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Пан Джон Мотала
Технічне завдання Скоординованого Обстеження Прямих Інвестицій на кінець 2009 року 
Цілями Скоординованого Обстеження Прямих Інвестицій (СОПІ) є: 

Зібрати вичерпну та узгоджену інформацію, з географічною деталізацією, щодо акціонерного капіталу вхідних прямих іноземних інвестицій (ПІІ) станом на кінець 2009 року; 
Для основних країн-інвесторів також зібрати вичерпну та узгоджену інформацію, з географічною деталізацією, щодо акціонерного капіталу вихідних ПІІ; і 

Обмінятися двосторонніми даними між країнами-учасницями. Дані будуть також поширюватися на загальнодоступному веб-сайті МВФ. 
Обмінюючись зіставними або узгодженими даними (за умови дотримання конфіденційності), країни-учасниці матимуть змогу поліпшити і/або перевірити свою статистику міжнародних інвестиційних позицій щодо акціонерного капіталу ПІІ, а також пов'язаних фінансових потоків та інвестиційного доходу. 
Вимоги до звітності для участі в СОПІ є такими: 

Зібрати та укласти вичерпні дані щодо позицій вхідних ПІІ станом на кінець 2009 року шляхом обстеження (жень) підприємств; 

Збір та повідомлення деталей компонентів щодо запасів капіталу ПІІ (у тому числі накопичених реінвестованих прибутків) та інших фінансів ПІІ, кожен з розбивкою за країнами-партнерами (двосторонні дані); 

Віднесення до певної країни інвестора/одержувача інвестицій на основі системи безпосередня країна місцезнаходження / безпосередня країна-інвестор; 

Використання в обстеженнях підприємств загального визначення балансової вартості для оцінки позицій ПІІ, зокрема «власні кошти за балансовою вартістю».

Країни можуть збирати додаткову інформацію в національних обстеженнях ПІІ для задоволення потреб користувачів, у тому числі потреб міжнародних і регіональних організацій. Більш того, країнам, що беруть участь в СОПІ, також буде запропоновано збирати і представляти ряд додаткових наборів даних. Ці набори не будуть обов'язковими для участі в СОПІ.
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� Проведення СОПІ спочатку було заплановано на базову дату в кінці грудня 2009 року. Проте не виключено, що обстеження проводитиметься на регулярній основі, і це Керівництво підготовлене так, щоб залишатися корисним у наступні роки. 





� Країнам рекомендується надавати дані окремо за борговими інструментами вимог і зобов'язань. Проте, слід визнати, що, у зв'язку з необхідністю збереження конфіденційності даних, вони можуть надати дані тільки про загальну суму позицій заборгованості (тобто, чистих вимог і зобов'язань), або, можливо, навіть менш детальні, за країнами, які є безпосередніми партнерами. Див Розділ 5. 


� Була створена Робоча група для вивчення можливості проведення СОПІ. Членами робочої групи були: Європейський центральний банк, Статистичне бюро Європейської комісії (Євростат), Організація економічного співробітництва і розвитку, Конференція Організації Об'єднаних Націй з торгівлі та розвитку, Світовий банк і МВФ. Крім того, представники з шести країн надали допомогу Робочій групі в її роботі. Цими країнами були: Австралія, Бельгія, Гонконг, Південна Африка, Великобританія і Сполучені Штати. 


� Причина сильнішої підтримки проведення СОПІ для вхідних прямих інвестицій, ніж для вихідних, полягає в тому, що для деяких обстежуваних країн вихідні прямі інвестиції не мають істотного значення і їх буде важче охопити. 


� КОМПБ схвалив пропозицію МВФ про проведення СОПІ на щорічній основі на своєму засіданні в листопаді 2009 року в Шанхаї, Китайська Народна Республіка.


� На практиці значний вплив може виникати в деяких випадках з менш ніж 10 відсотками права голосу. Проте для СОПІ поріг не менше 10 відсотків власності прийнятий для узгодженості з іншими міжнародними рекомендаціями і для полегшення міжнародної зіставності. 


� Головними ознаками інституційної одиниці є такі: вона може здобувати товари чи інше майно у своєму власному праві; отже, вона може обмінюватися правами власності на товари або інші активи в операціях з іншими інституційними одиницями; вона може приймати економічні рішення і брати участь в економічній діяльності, за яку вона сама несе пряму відповідальність і відповідає перед законом; вона може перебирати на себе зобов'язання від свого власного імені, перебирати інші зобов'язання або майбутні зобов'язання і укладати договори; а також має повний набір рахунків, у тому числі бухгалтерський баланс, або, якщо це можливо і має сенс як з економічної, так і з юридичної точки зору, складати повний набір рахунків, якщо це вимагається. 





� Ця власність може бути прямою або непрямою, або вона може виникнути через те, що обидві одиниці належать одному інвестору, який є ПІ щонайменше однієї з одиниць. 


� Більш загальним визначенням «депозитних корпорацій» є термін «банки». Проте, слід зазначити, що в деяких країнах термін «банки» може охоплювати різні установи, деякі з яких, можливо, не відповідають критеріям «депозитних корпорацій», і на той же час в інших країнах деякі організації можуть відповідати критеріям «депозитних корпорацій», але вони не називаються «банки».


� Див розділ «Гнучкі корпоративні структури з незначною або взагалі відсутньою фізичною присутністю» в Додатку II для подальшого обговорення цих інституційних одиниць.


� Наприклад, брокери або дилери з нерухомості, юридичні консультанти з питань укладання контрактів та інші посередники можуть надати інформацію, яка дозволить покращити збір даних щодо нерухомого майна домашніх господарств. 





� Реєстраційні податкові записи підприємств можуть бути важливим джерелом інформації для укладання інформаційної бази даних в деяких країнах. Проте така інформація може бути більше орієнтована на активні підприємства з найманими працівниками. Більш того, обстеження, проведене за випадковим принципом з такого великого набору даних, може бути неефективним з точки зору звітного навантаження і державних витрат у зв'язку з великою кількістю нульових відповідей від організацій, що не мають міжнародних інвестицій. Забезпечення якості вимірів прямих інвестицій, взятих з таких записів, також буде важко здійснити. 





� Країнам, які зараз використовують один з двох прийнятних альтернативних методів, пропонується з часом прийняти СВПІ. 





� Після ідентифікації цієї групи підприємств, вони, за умови знаходження в тій же країні, можуть бути об'єднані в МГП. 





� Це боргові цінні папери, у яких тіло боргу та/або відсотки пов'язані з іншою позицією, наприклад, індексом цін або валютним курсом. 





� Споживання основного капіталу (СОК) використовується в даному контексті замість амортизації, оскільки остання часто базується на історичній вартості основного капіталу, в той час як СОК є концепцією обліку поточних витрат. Проте, не виключено, що підприємство прямого інвестування не використовуватиме облік поточних витрат; в цьому випадку, амортизація (історичний облік витрат) є прийнятною альтернативою. 








� Дивіться визначення зворотних інвестицій нижче. 


� Як зазначалося раніше, сестринськими є підприємства, які мають спільного інвестора, а інвестор повинен бути ПІ хоча б в одному з них, але жодне з цих підприємств не має 10 і більше відсотків права голосу в іншому підприємстві. 





� Залежно від того, як у країні розглядаються місцеві групи підприємств, ця позиція може бути зареєстрована як вхідні або вихідні прямі інвестиції, а саме підприємство може бути сестринським підприємством замість ПІ або ППІ. 





� Визначення дивіться в пункті 3.5. 





� Департамент статистики МВФ готовий до перегляду проекту законодавчих актів або актуалізації існуючих юридичних документів для створення умов для СОПІ або для укладання іншої макроекономічної статистики. Надійний юридичний орган має засвідчувати, що подання статистичної інформації є обов'язковим, і що дані є конфіденційними і не будуть передані третім особам без згоди респондента. 





� Вимірювання неспостережуваної економіки - Довідник, ОЕСР 





� Для скоординованого обстеження портфельних інвестицій органи влади США визнали корисним опублікувати юридично обов'язкове повідомлення про обстеження, яке оголошувало обстеження і заявляло, що будь-яка установа, що відповідає умовам  обстеження, юридично зобов’язана звітувати, незалежно від того, була їй надіслана анкета чи ні. Цей підхід міг виявити деякі компанії, які були відсутні в інформаційній базі. Аналогічні підходи можуть бути розглянуті країнами, що беруть участь в СОПІ, але це може залежати від місцевих інституційних і правових механізмів. 





� Щоб використати цю контрольну перевірку якості, необхідні дані позицій за два роки. 





� Більш загальновживаним словом для «депозитних корпорацій» є слово «банки». Проте слід зазначити, що в деяких країнах термін «банки» може стосуватися різних установ, деякі з яких можуть не відповідати критеріям «депозитних корпорацій. 





� Деякими цілями використання таких структур є утримання і управління майном окремих осіб або родин, утримання активів для фондизації, випуск боргових цінних паперів за дорученням пов'язаних компаній (така компанія може називатися посередником), як холдингові компанії, що володіють акціями в дочірніх компаніях, але активно ними не розпоряджаються, компанії фондизації, допоміжні компанії та здійснення інших фінансових функцій. 





� Більш повний опис СВПІ є на веб-сайті СОПІ, який можна знайти за адресою http://www.imf.org/external/np/sta/cdis/index.htm 





� К1 охоплює такі фінансові корпорації: Центральний банк; депозитні корпорації за винятком центрального банку; фонди грошового ринку (ФГР); інвестиційні фонди не-ФГР; та інші фінансові посередники, крім страхових компаній і пенсійних фондів. К2 включає допоміжні фінансові установи; інші фінансові корпорації; страхові корпорації; і пенсійні фонди. 





� В обстеженнях підприємств прямі інвестори і підприємства прямого інвестування повинні використовувати інформацію, взяту з пасивів балансу підприємства прямого інвестування, для оцінки позицій вихідних і вхідних ПІІ відповідно. 
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